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BcmynumeavHas cmambps 2AaABH020 pe0aKmopa

BcTynureAabHas CTaTbs rAQBHOTO PEAAKTOPa

VBawcaemvie yvumamenru!

OuepeaHOI BBIITYCK )XypHaAa «/IccaepOBaHMS A3bIKa ¥ COBPEMEHHOE 'YMaHUTApHOE 3HAHME» TIPEA-
CTaBASIET BallleMy BHMMAaHMIO aKTyaAbHbIe UCCAEAOBAHMS B 00AQCTY AMHIBUCTYKY, IEPEBOAOBEAEHMSI
VI METOAVKM O0OY4eHMsI MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B 3ToM HOMepe coOpaHbl paboThI, TOCBSILIEHHbIE KaK
TeOpEeTUYeCKUM, TaK U IPAKTUIECKUM aCIIeKTaM ICCAEAOBAHUS SI3bIKa.

Crarpa O. A. Bepesunoit u 10. A. Aukoit « DyHKLMOHAaAbHBIN IIOTEHLMaA TpaMMaTUYeCKoil Bapua-
TUBHOCTY B YTBEPAUTEABHOM IIPOCTOM IIPEAAOXKEHMY (HAa MaTepriaAe aHTAOSI3BIYHBIX XYAOXKECTBEHHBIX
npousBepeHunit 1999-2015 rr.)» MocCBsiiieHa UCCAEAOBAHIIO IPAMMAaTUYeCKOM BAPUATUBHOCTH C TIO3ULIUIA
(YHKIIMOHAaABHO-CEMaHTUYECKOTO IIOAXOAQ. ABTOP aHAAM3UPYET CEMaHTUYEeCKe, TparMaTuyecKye
Y CTMAVICTUYECKME VIMIIAMKALMY, BO3HMKAIOLIE IPY TpaHCPOpMaLMyi MUHUMAABHO CTPYKTYPHOM
CXeMBbI IIPOCTOTO NMpeAAOKeHMs. Ha MaTeprase cOBpeMeHHBIX aHI'AOSI3bIYHBIX TEKCTOB ITOKa3aHO, KaK
CTPYKTYpHbIE U3MEHEHMsI BAUSIIOT HA MUHAMBMAYQABHO-aBTOPCKUI CTUAD. PaboTa paciumpsier TpasuLu-
OHHbIe 'PaMMaTUYeCKIe VICCAEAOBAHMS, MHTETPUPYS CEMaHTUYECKUI, TParMaTUIeCKUI U CTUAVCTIYE-
CKUI1 QHAAU3.

AsTtopsl ctaTbu «CBO€0Opa3sme KaTeropm aBTopa Kak TEKCTOBAsI AOMMHAHTA )KaHPa AUAAKTUYECKO-
ro moakacta» C. B. KocakoBckuii u E. B. beaoraazoBa paccMaTprBalOT MHHOBAL[MIOHHBIN >KaHP AUAAK-
TUYECKOTO ITOAKACTA, BO3HUKIINI HA CTBIKE MEAMAAVCKYPCA, AUAAKTUYECKOT'O Y HAYYHOT'O AVICKYPCOB.
OCHOBHO€E BHUMAaHIE YAEASIETCSI KaTerOpUM aBTOpa KaK KAIOUEBOJ TEKCTOBOJ AOMMHAHTe. ABTOpBI
BBIAEASIIOT IISITb OCHOBHBIX MapKepOB 3TOM KaTeropyy, BKAIOYAIOLIVX KaK TUIIOBBIE, TaK U KaHPOBO-
cneumduyueckne cpeacTBa. VccaepoBaHue BHOCUT 3HAUMTEABHBIN BKAQA B AVICKYCCHIO O TEKCTOBBIX
KaTeropusx, AEMOHCTPUPYS VX BAPUATUBHOCTb B HOBOM I'MOPUAHOM >KaHpe.

B cratpe «KOHBEHLMYU peyeBOro MOBEAEHUS B aHTAOSI3BIYHBIX AMHIBUCTUYECKUX UTPax» (aBTOP
M. C. ®okuHa) aHaAM3UPYETCs peyeBoe MOBEAEHVe HOCUTEAEN sI3bIKa B KOMMYHUKATUBHBIX AVHIBU-
CTUYECKUX UTPaX, TA€ TPAAULIMOHHbBIE TPUHLMIIBI KOONlepauu, THGOPMUPOBAHHOCTY U BESKAMBOCTHU
MOABEPraioTcs crieupniecKuM NCKKEHNSIM. ABTOP BbISIBASIET 00PATHYIO 3aBUCUMOCTb MEXXAY STUMU
napaMeTpaMu U pacCMaTpUBAET TaKle 0COOEHHOCTU UTP, KaK alleAASILIUS K POABKAOPHBIM TPAAULIUSIM,
CTpaTeruy HeraTUBHOM BEXXAMBOCTHU U CMellleHle KpUTepreB MCTUHHOCTH. VIccaepOBaHMe TTOKa3bIBaET,
KaK AMHI'BUCTUY€ECKI€ UTPbI CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTUIO METASI3bIKOBOU pedpAeKCHM, paCKpbIBasi CBOIICTBA
3HAKOBBIX CHICTEM U PeUEBOI AESITEABHOCTH.

ABTop craTbu «“CrabHble” My3bIKaAbHbIe TEKCTbL: 0OpeTeHMe nepBuuHocTy (0T “Kapmen” I1. Me-
pume Ao “Kapmen” JK. buse u paree)» B. A. PasymoBckas obpalijaeT BHUMaHMe Ha MEXKCEMUOTUYECKIE
TpaHCPOPMALIMY «CUABHBIX» TEKCTOB — IIPOU3BEAEHNI, 00AAAIOLIVX BBICOKOI KYABTYPHOM LIEHHOCTBIO.
Ha nmpumepe HoBeaasl I1. Mepume «Kapmen» u opHoumeHHo onepsl JK. buse aBTop nccaepyer dpeHo-
MEH «IIePEBOAHOI MHO>XECTBEHHOCTI», KOTAQ OPUTMHAA TIOPOXKAAET MHOXXECTBO BTOPUYHBIX BEPCUI
B Pa3HBIX CEMUOTUYECKMUX CUCTeMaX. B paboTe BBOAATCS HOBBIE KaTErOPUM XYAO’KECTBEHHOTO Iepe-
BOAOBEAEHNSI «HEMCUEePIaeMOCTb OPUTMHAAQ» U «MEXCEMUOTUYECKasl aTTPAKLMsI», aKTyaAbHBIE AASI
M3Y4YEHVs KYABTYPHBIX TUIIEPTEKCTOB.

B pasaea «O63opb1. Peniensun. [TepcoHaAum» BOLIAU ABE CTAThU:

«Pexa Bpemenu: upeu 3. A. CyaeiiMeHOBOIT B TOTOKE AMHTBUCTUYECKOI MBICAY (K I00MA€I0 AOPOTO-
ro Yuuteas)» (aBropsr I1I. K. J)KapksiHOexoBa, A. E. ArmanoBa, A. P. CyapkapHaeBa). CTaTbsi IpeACTaB-
AsieT co60i1 0630p HayuHoro TBopuecTBa 3. A. CyAelIMEHOBOI — BBIAQIOLIEr0Cs Ka3aXCTAHCKOTO GUAO-
AOTa, aBTOpa MOHOTpaduil Mo aKTYaAbHBIM ITpoOAeMaM OOIero sI3bIKO3HAHMS, COLMIOAMHIBUCTUKU
11 KOHTPAaCTUBHOV AVHIBUCTVKU. ABTOPBI aHAAU3UPYIOT BAMsiHYE npelt 3. A. CyAelIMeHOBO Ha COBpe-
MeHHbIe T'YMaHUTapHbIe ICCAEAOBAHMS, IOAUEPKMBAS aKTYAaAbHOCTD ee HayUHOI IIKOABI AASI U3yUeHUs
MEXKYABTYPHOM KOMMYHUKALIMK U SI3bIKOBOV OAUTHKY CTPAHBbI;

«O030p apT-IeAarornyecKyx MpakTUK B KOHTEKCTE MHTETPUPOBAHHOTO O0yYeHMsI MHOCTPAHHBIM
siapikam» (aBTop A. K. Hukurtuna). B ctaThe paccMaTpuBarOTCsl MHHOBAL[MOHHbIE METOABI MHTETPUPO-
BaHHOT'O O0yYeHMsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM C MCIIOAB30BAHMEM APT-TIEAArOTMYECKUX PUeMOB. ABTOP
OMNCHIBAET YCIEIIHbIe KeIIChl IPMMEHEHUs aPT-TEXHOAOTUN (MUHUOYKMHL, OpUTaMy, apT-AU3aNH),



BcmynumeavHas cmambps 2AaABH020 pe0aKmopa

AEMOHCTPUPYA VX POADb B Pa3BUTNM KOTHUTUBHBIX M KOMMYHMKAaTVBHBIX HABBIKOB YUalIXCA. MaTepmaA
CTaTbu 6yAeT TIIOA€3€H IIPENOAABATEASIM, METOANUCTAM 1 BCEM, KTO MHTEPECYETCA COBPEMEHHDBIMMU ITOA -
X0AAMH K SI3bIKOBOMY 06pa3013aH1/u0.

HaCTOH].LU/II;I BBIITYCK )KYPHaAQd OTpa’kae€T COBPEMEHHDbIE TEHAEHLIMM B AUHIBUCTMKE, IIEPEBOAOBEAEHNN
" METOAUKE O6y‘-IeH]/I$[ VHOCTPAHHBIM A3bIKaM. Hpe,A,CTaBAeHHbIe VICCAEAOBAHMA COUETAIOT TEOPpETNYE-
CKYI0 I'AY6I/IHY C l'[paKTI/I‘-IeCKOI/vI 3HAYMMOCTDbIO, YTO A€AAET X MHTEPECHDIMU KaK AAA CIIELIMAAVICTOB, TaK
" AAST IVIPOKOTO Kpyra YUTATEAEN.

C yBaweHuem,
Barepus AnamoarvesHa AHOpeesa,
2AABHDLU pedaKmop

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 5
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AHHOmauus: SIBAeHVIe TPaMMaTIYeCKOI BapUATUBHOCTY AOCTAaTOYHO M3Yy4YEHO
B AMHTBMCTMYECKMX MICCAEAOBAHMAX. boAee TOro, OHO MOAYUMAO OMMCAHNE
B Y4eOHBIX NTOCOOMSAX U TEOPeTUYEeCKMX I'PAMMATHKaX Pa3ANYHBIX SI3BIKOB.
OAHaKO CAeAyeT 3aMeTUTD, YTO MCCAEAOBAHUI B pycAe PYHKLIVIOHAABHO-
CEMaHTMYeCKOTI0 II0AXOAA C OIMCAHMEM TeX MMITAMKALIMIL, KOTOPbIe TOPOXKAAIOTCS
pY MOAMGUKALIMY CTPYKTYPHO MOAEAM IIPEAAOSKEHNS, AO CHX TIOp He OYeHb
MHoro. IIpy BBIIBA€HUM CYIIHOCTY IPaMMaTUYeCKO BapUaTUBHOCTU
VI OTIMCAHUM ITYTEN MOAUPUKALIMA «SIAEPHO» MOAEAU IIPEAAOXKEHMS TAKOKE
BCTaeT BOIPOC O CTPYKTYPHOM MVHVMYyMe KOHCTUTYEHTOB IIPY BbIIBA€HUN
penepryapa 6a30BbIX (9A€eMEHTApHBIX) TUIIOB CTPYKTYP. B AaHHOIT cTaThe
MpeANpUH/MAeTCs MOMbITKA ONMMCAaTh CeMaHTUYeCKe, IIparMaTuiecKue,
CTUAUCTUYECKME UMIAMKALMY, MHAYLIMPYEMble TeMU TpaHcopMaLusimu
MMHVMMaABHOI CTPYKTYPHOM CXeMbI (MOAEAM) IIPOCTOrO IIPEAAOKEHNS,
KOTOPBbIE Y>Ke TIOAYYaAY OMMCaHMe B TPAMMATUIECKIX TEOPUIX. AKTYaAbHOCTb
IIPEACTAaBA€HHOM CTAaTbU BMAUTCS B BBIXOA€ aBTOPOB 3a I'PaHMUIIBI
MapaAUTMaABHBIX PAMOK (IPAMMATHKA) U IIPUBAEYEHNY PA3AVYHBIX ACITEKTOB
sI3bIKOBOTO QYHKLMOHMPOBaHusL. VIccaeAOBaHMe BBIIIOAHEHO Ha MaTepraAe
TpeX COBpeMEHHbIX POU3BEAEHMI aHTA0s13bI4HOM IIP03bI (A Darker Shade
of Magic, V. E. Schwab, 2015 r.; Hannibal, T. Harris. 1999 r.; Capital, J. Lanchester,
2013 r.), peAKO MOMaAaBIINX B GPOKYC MICCAEAOBATEABCKOIO MHTEPECA, YTO
TaK)Ke OIPeAEAsieT HOBUBHY U IIPEAAAraeT IMepCreKTUBbI (B YaCTHOCTH,
PasAMYHBIE CPEACTBA AKTYAAU3ALMY UHAVUBUAYAABHO-2aBTOPCKOTO CTUAS).
B TeopeTnueckoM maaHe B CTaTbe MOAHMMAIOTCSI BOIIPOCHI, CBsI3aHHbIE
C IOHSTUSIMMU «CTPYKTYPHBII MUHUMYM IIPEAAOYKEHVIS», MOAEAD IIPEAAOKEHVISI»,
«CTPYKTypHasi CXeMa IPEAAOKEHMSI», «KTUIIOBOE 3HAUEHME MTPEAAOKEHNS»,
a TaKXe «rpaMMaTuyeckasi TpaHchopMauysi» B TUIIOAOTMYECKOM MAAHE.
LleAbIo TpepAaraeMoii CTaTby CTAAO BBIIBAEHYE IMITAMKALIVIOHHBIX CMBICAOB,
BO3HMKAOLIMX IIPY TpaHCHOpMALMM MUHMMAABHOTO CTPYKTYPHOT'O COCTaBa
MIPOCTOTO MPEeAAOKEHMS.

Karouesnte croBa: rpaMMaTyecKasi BAPUATUBHOCTD, MOAEAD ITPEAAOXKEHNS,
(OYHKLVOHAABHBIA IOTEHLMAA, CTPYKTYypHasi cXxeMa IIPEAAOKEHMs,
rpaMMmaruyeckas TpaHchopMalys

* MarepuaA CO3AaH Ha OCHOBE AMCCEPTALIMOHHOro nccaepoBanus: bepesuna O. A. «Kareropus “6e3An4HOCTS’ B COBpEMEHHOM
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Abstract. Grammatical variability is rather well researched in linguistic theory,
moreover it is well described in textbooks on English theoretical grammar.
However, it is to be remarked that research within the functional and semantic
approach, describing the implications which are generated with sentence
structural pattern modification, is far from being exhaustive so far. Defining
the nature and implications of grammatical variability and describing the
routs of the basic sentence pattern modifications, there also arises the issue
of determining the structural minimum for constituting the system of the
basic sentence structure patterns. In the article present the authors attempt
at defining and describing semantic, pragmatic, stylistic implications induced
by the minimum simple sentence structure pattern modifications which have
been studied in grammar theory. The relevance of the article is perceived
as extending the paradigm frames of grammar and applying various functional
issues to the matter under study. The research embraces the matter of three
modern works of fiction, written in English (A Darker Shade of Magic,
V. E. Schwab, 2015; Hannibal, T. Harris, 1999; Capital, J. Lanchester, 2013),
which have not been sufficiently studied yet. This also determines the research
as novel and relevant, as well as suggests further research into different means
of the author’s individual style of fiction. Theoretically, the article dwells upon
such issues as the sentence structural minimum, sentence pattern, structural
sentence scheme, stereotypical conventional sentence structure meaning,
as well as grammatical transformation. The research aims at defining
the implications which arise following the transformation of the simple
sentence minimum structural pattern.

Key words: grammatical variability, sentence pattern, functional potential,
sentence structure scheme, grammatical transformation

MaTUYEeCKOM ITOACUCTEMBI SI3bIKa (Kapnymvu-la 1992;

BBepenue

[ToHsiTMe BapuaTUBHOCTU paccMaTpuUBaeTCs
B AMHTBUCTUYECKUX VICCAEAOBAHMSIX B HECKOABKUX
paKkypcax, YTO CBUAETEAbCTBYEeT O pa3sAM4MIX
B TOAKOBAHUM U (PYHKLMIOHMPOBAHUY AQHHOTO
TepMmyHa. Cpearl COBpEMEHHBIX ICCAEAOBAaHUM
BBIAEASIIOTCST CAEAYIOIINE TOHMMaHMS BapuaTHB-
HOCTY 1 HATIPaBA€HIISI B ICCAEAOBaHMAX. Bo-niepBpIX,
MHOTOUYMCAEHHbIE CCAEAOBAHUS MOCBSIIEHbI
AVIAAEKTHOV BAPUATUBHOCTY B PA3ANYHBIX SI3BIKAX
(Baacko 2016; Kupuarok 2013; [Tpokonbesa 2015).
Bo-BTOpBIX, B POKYC NCCAEAOBATEABCKOTO MHTE-
peca nomnapaoT BOIIPOCHl COOTHOIIEHNS BapUaTUB-
HOCTU ¥ HOPMBI B QYHKLMIOHAABHOM acCIIeKTe
(Kaptymumza 2016; Mouceenko 2017), ocobeHHO
NepCHeKTMBHBIM aClleKTOM B 3TOM HallpaBA€HU!U
AVIHTBUICTBI CUUTAIOT SI3bIKOBYIO BapMaTUBHOCTD,
MHAYLMPYEMYIO pacliMipeHMeM IOASI MHTepHeT-
KoMMmyHuKauuu (BumneBckas 2013; TTeneasieBa
1 Ap. 2023). B-TpeTbux, nsyuaercs GpyHKLMOHAAD-
Hasl BApUMATUBHOCTD, KaK IIPAaBUAO, B paMKaX IpaM-

Kycrosa 2024).

B 3apy0e>XHOII AMHIBMCTUYECKO TPaAULIMU
BBISIBASIIOTCSI ABE MaTrMCTPaAbHbIE UICCAEAOBATEAD-
CKI€ MMapaAUrMbl B AQHHOM TIOA€: TeHepaTUBHOE
HaIipaBAeHue 1 FpaMMaTiKa KOHCTPYKLMIT — Ipe-
TEHAYIOI[/ie HA CTAaTyC YHUBEPCAABHBIX TEOPUIl
rpaMMaTuKu (1 He TOABKO). [eHepaTuBHOE Ha-
npaBAeHUe CAeAYeT GYHAAMEHTAABHOM KOHLIEMLINN
H. XOoMCKOT0O 0 MOAYASIPHOCTMU $13bIKa, O HAAUYUU
JKECTKOTO Pa3sBEAEHUsI sI3BIKOBOI KOMIIETEHI[UN
HOCUTeAeIT sI3bIKa (competence), C OAHOV CTOPOHBI,
Y peueBoil pAessTeAbHOCTH (performance) — ¢ Apyroit
(0630p mo: (Chomsky 1971; Haegeman 1994; Rad-
ford 1990)). ITpeaAo>KeHMe KaK OCHOBHAS €AVHIU-
1la aHaAlM3a B MCCAEAOBAHUSIX IIOCAEAOBATEAEN
5TOTrO HaIlPaBAEHMUsI U3y4YaeTCsl UICKAIUNTEABHO
B aCIleKTe AOTMYeCKOi GOPMBI U CTPYKTYPHO-
CUHTAKCUYECKOV OpraHU3aluy MPU MOAHOM UT-
HOPMPOBaHUY CEMaHTUYECKOI (M KOMMYHUKATUB-
HOIT) CTOPOHBI SI3BIKOBOIT €AMHUIIBI. [eHepaTuB-
Hasl TeOpusi ONepUpyeT MOHATUSMU IPUHLUIIOB,
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KaTeropmit u TpaHcpopmarmit (MX YMCAO OrpaHu-
YeHO Y KOHEYHO, & TAK)Ke YHUBEPCAABHO), C OAHO
CTOPOHBI, 11 TAaPaMeTPOB (OMPEAEASIOT MUHAVBHUAY-
AABHO-SI3BIKOBBbIE PA3AUYMS B TUIIOAOTUYECKOM
IIAQHE), C APYTOJ1 CTOPOHBL. B pamMkax mopxoaa
MpEAAOKEHVE aKTYaAU3MPYETCs KaK IPOEeKLMs
(dbyHAQMEHTaABHOM QYHKLMIOHAABHOI KaTeropum
¢bunuTHOM rpynmsl (IP), AeTepMuHMpYIOLLEN BCe
NPeAVKATUBHbIE IPU3HAKY U KaTETOPUI0 COrAACO-
Banus (AGR). [Tpoekiyst pUHUTHO IPYIIITBI HA TIEP-
BOM YPOBHE PEaAU3yeTCs IOCPEACTBOM COIIOAOKe-
HUSI ABYX COCTaBASIOIINX: PyHAaMEHTAABHOM
byHK1MOHAABHO KaTeropuy crieLudukaropa (Spec)
U YIPaBASIOLEeN BapUaTUBHON IAQTOABHOI I'PYII-
ot (VP). TTocAeAHsIs BKAIOYAET TIPEAUKAT U ero
apryMeHTHYyI0 ceTKy. [1o cyujecTBy, B KOHLeNUMK
reHepaTUBHON IPaMMAaTUKV CTPYKTYpHas CXxeMa
IIPEAAOKEHMS OAHA, BCE PeaAbHbIE aKTyaAU3aLMU
Ha CTPYKTYPHOM YPOBHE BOCXOAST K 3TOV YHUBEP-
CaABHOV MOAEAY KaK ee pasAU4Hble TpaHCopMaLyn.

BTOpbIM MarucTpaAbHbIM HallpaBAEHMEM B 3a-
PYOEXXHOI AMHIBUCTUKE, B PAMKaX KOTOPOTO MUC-
CAEAYeTCsI TIPEAAOXKEHNE KaK OAHA 13 OCHOBHBIX
€AVHIULI, SIBASIETCSI TPaMMaTKa KOHCTPYKLMiT (OAHO
13 KOTHUTUBHO-OPMEHTVPOBAHHBIX HAIIPABAEHMI
B rpammartuke). B poxyce nccaepoBaTeabcKoro
MHTepeca IIOCAEAOBATEAEN STOrO HAIPABAEHNSI
HAaXOASITCSI ABAQ OCHOBHBIX BoIpoca: 1) Kakum 00-
PasoM POUCXOAUT yCBauBaHVe KOHCTPYKTHUBHOTO
YPOBHS 5I3bIKA B OHTOT€He3e; 2) KaKOBbI MEXaHM3-
MBI paCcHO3HaBaHUSA KOHCTPYKTUBHBIX KOHCTUTY-
€HTOB KOMMYHMKAHTaMM B Pe4€BOII ASITEABHOCTH.
DyHAaMEHTAABHOV eAVHULIEN TIPY TAKOM ITOAXOAE
SIBASIETCSI TIOHSITYE «KKOHCTPYKLST», KOTOPO€ TPaK-
TYeTCsi AOBOABHO LIMPOKO — B IMPUHLIKAIIE, «KOH-
CTPYKTUBUCTBI» He PaCCMaTPUBAIOT S3bIK KaK
MOAYASIDHYIO CUCTEMY, YTO IIOAHOCTBIO COOTBET-
CTBYET XOAMCTUYECKOMY B3TASIAY Ha SI3bIK B KOT-
HUTVBHO-AVMHIBUCTUYECKON MMapapAUrMe — KOH-
CTPYKLMEN MOXeT ObITh IPAKTUYECKU A0Oast

IP

Spec (NP)

SI3bIKOBAsI EAVHMLIA OT AEKCEMBI AO TIPEAAOYKEHMSI.
B TpakTOBKE ITOCAEAOBATEAET STOTO HAIIPABAEHMSI
SI3BIKOBAst KOMITETEHIIM (3HaHME s13bIKa) popmu-
PYeTCs B OHTOTeHe3e KaK pe3yAbTaT pUKCUPOBaHMUS
B OIIBITE PEYEBOII AESITEABHOCTY OINPEAEAEHHbIX
KOHKPETHBIX CTPYKTYP, HAAEAE€HHBIX 3HAUYMMOCTBIO,
AaAbHelero o0001eHNs] B pe3yAbTaTe KOTHU-
TUBHOMU onepauuy abCcTparupoBaHusi OT HEKOTO-
pPOTO UMCAA KOHKPETHBIX UHTEPUOPU3UPOBAHHBIX
CTPYKTYP € GOpMUPOBaHMEM B COBHAHUY 3HAHUS
0 SI3BIKOBBIX a0CTPAKTHBIX CXeMaX KOHCTPYUPO-
BaHMs (MeTa-3HaKoBbli1 ypoBenb) (Kapatinski 2013).
Taxum oOpasoMm, rpaMMaTHKa TPAKTYETCs KaK
«KOTHUTMBHAS OpraHM3alMs OIbITa si3bIKa» (Bybee
2006, 711). B AaHHOIT Teopuu rpaMMaTHKa TPaK-
TYeTCsl KaK AEMOHCTPUPYIOLIAsi CTOXaCTUYECKYIO
IIPUPOAY, @ UHTEPUOPU3aLMsI KOHCTPYKLMIT Ha YPOB-
He TPaMMAaTUKU UAET T10 CAEAYIOLIeMY MapIIpYTYy:
1) mepuenuus rpaMMaTU4eCcKO CTPYKTYPBbI;
2) MHTepUOPKU3aLMsI FPAMMAaTUYECKO CTPYKTYPBI;
3) BOCIIpou3BeA€eHVe [PaMMATUYeCKOI CTPYKTYPBbI
(xoAMCTMYECKH, TO €CTh B KOMIIAEKCE BCeX (poHe-
TUYECKUX, AeKCUYECKIX, MOP(POAOTMIEeCKUX U KOH-
cTpykTuBHbIX mapameTpoB) (Kapatinski 2014, 6).
Omnupasicy Ha noctyaat P. AsHekepa, mpusHaBas
a0CTpaKTHBI XapaKTep CEMaHTHUKU IpaMMaTuye-
cKux epauHul, B. KamaTmHCKU BBIABUTIAET TE3UC
0 TOM, UTO B CO3HAHUY HOCUTEAS SI3bIKa XPAHSITCS
He TOABKO a0CTparupoBaHHbIe CXeMbI KOHCTPYM-
pOBaHMsI IrpaMMaTUYECKMX €AMHMUL], HO U Te pe-
aAbHbIe I'PAaMMaTUYeCK/ie EAVHUIIbI, HA OCHOBE
KOTOPBIX 3TO abcTparupoBaHue npousouiro (Ka-
patinski 2014, 7; Langacker 1987, 42). Takum
o0pa3oM, pyHAAMEHTaAbHbIE HAIIPABAEHUS IPaM-
MaTUYeCKUX MICCAEAOBAHUI B 3apy0Oe>KHO AMH-
I'BUCTMKE He GOKYCUPYIOTCS Ha BOIIPOCE KOHIPY-
E€HTHOCTU MOAVYKALIMY IPAMMaTNYeCKOI GOpMBI
Y CEMaHTUYECKUX, IParMaTU4eCcKux U/ UAU CTU-
AVICTVYECKMX UMIIAMKALIUI, BO3HUKAIOIUX B pe-
4eBOIl aKTYaAU3aLUN.

Arguments ........

Puc. 1. CxemMa IOAHO COCTABASIOIIE! B TeHEPAaTMBHON IPaMMaTlKe

Fig. 1. The Inflectional Phrase (IP) scheme in generative Grammar
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B HacTOsIIEM NCCAEAOBAHUYM IpaMMaTUye-
CKasi BAPMATUBHOCTD OyAET MOHMMAThCS B Y3KOM
CMBICAE: KaK PA3AUYHOTO POAA MOAUPUKALINU
MMHMMAABHOM CTPYKTYPHON MOAEAM IPOCTOIO
MIPEAAOYKEHUSI C AAABHENIINM MCCAEAOBaHNEM
CEMaHTUYEKVX U/VAY ITparMaTuyeCcKuX UMIIAVKa-
LIVi1, AeTEPMUHVPYEMBIX AQHHBIMU MOAMPUKa-
yusmu. Takum o0pasoM, LjeAbI0 HACTOSIIIEro UC-
CAEAOBaHUS SIBASIETCSI BbISIBAEHME U OMMCaHUeE
CTPYKTYPHOTO MUHMMYMa IPOCTOTrO IPEAAOXKEHUS
C TIpOBeAeHreM KAaccuDUKALIMOHHO OpraHKU3aluu
paccMaTpuBaeMOro pernepryapa MOAEAeN U AQAb-
Helllllee NCCAEAOBaHMe HEKOTOPBIX TpaHcdhopma-
LIMOHHBIX TyTell MOAUDUKALIUY TaKUX MOAEAEN
B aCIleKTe MOPOXXAAEMbIX TpaHCHOPMALIUAMU Ce-
MaHTUYEeCKUX, IParMaTuyeCcKuX ¥ CTUAUCTUIECKIX
VMMITAMKALMI1 B XYAOXeCTBeHHOM TeKcTe. VIMnan-
KallMOHHbIE CMBICABI B paMKaX HACTOSIIEro uc-
CAGAOBAHMS TPAKTYIOTCA KaK CKpPBbITble 3HaUeHM s
(MMITAMKALMY, TIPECYNITO3ULIMN, TOATEKCT), BbI-
sIBAsIEMbIE HE B AEKCUYECKOI CEMaHTUKe KOMITAEK-
TYIOLUX CTPYKTYPY €AMHULI, HO MPOSIBASIOIIMECS
B KOHTEKCTe GYHKLMOHMPOBAHMS CUHTAKCUYeCKO
CTPYKTYPBI. B CcBs13u ¢ 3TUM rpammarunyeckue
TpaHchOopMaLK PACCMATPUBAIOTCS KaK 06AaAat0-
e pyHKLMOHAABHBIM IIOTEHLMAAOM KaK CPEACTBA
aKTyaAM3alLMM AQHHBIX CMBICAOB.

IToHsTHE 5A3BIKOBOI BAPUATUBHOCTU

SI3pIKOBasi BApMAaTUBHOCTD KaK MOHSITHE OIU-
CBIBAET CIIOCOOHOCTD SI3bIKA M3MEHSTHCS HA BCEX
YPOBHSIX CUCTEMBI, TO €CTb BapUAaTMBHOCTb B aK-
TyaAU3alMy pa3AMYHbIX eAVHNL]. BapuaTtuBHOCTD
KaK CBOJICTBO PaMMaTNYeCKON IIOACHCTEMBI SI3bI-
Ka pacCMaTpMUBaeTCs Ha TPEX YPOBHSX: C TOYKU
3pEeHUs TPaMMaTUYECKOIl MOAEAY, AEKCUYECKOTO
HAIlIOAHEHNS Y CMBICAQ. B cBOIO 04epeAb, Ha KaXKAOM
13 YPOBHEI MO>KHO BBIIBUTb TPU TUIIA BApUATB-
HOCTU: TpaHcpopMmaLus, nepedpasa 1 poepuBaLysl.
AASL L1eA€elT HACTOSIILEro MCCAEAOBaHMS 0coboe
3HayeHue NproOpeTaeT TAKOM TUI BAPUATUBHOCTH,
Kak TpaHchopmalus. B aTon kaaccubukaumu
mpaHcpopmayus TPAKTyeTCsl KaK M3MeHeHue
rpaMMaTUYECKOV MOAEAU TIPU COXPAHEHUU A€K-
CEMHOTIO COCTaBa M CMbICAQ (3HAUEHU).

TepmuH mparcgpopmayus BriepBble ObIA YIIO-
MsHYT B 1957 1. 3. C. XappucoMm, u paree cTaa
4aCTbIO U TAPAAUTMAAbHBIM MHCTPYMEHTOM reHe-
patuHo rpamMaruku H. Xomckoro. I pammamu-
Heckas MpaHCHoOpMAayus KaK SIBA€HME COCTABASIET
COBOKYITHOCTb CMHTAaKCUYECKUX MPaBUA ITOPOXK-
AeHMsI 1 u3aMeHeHus (TpaHchopmaLun) BbICKa3bl-
Banus (Kacesuu 1977, 101-113).

[oBOps1 00 YPOBHSX CUHTAKCUYE€CKOM CTPYKTY-
PbI, HEOOXOAVMO 3aMETUTh, YTO TpaHchopma-

L{MIOHHBIE TIPOLIECChI 3aTPATMBAIOT KaK OTAEABHbIE
KOHCTUTYEHTbI CUHTAKCUIECKOIT CTPYKTYPBbI (Tpa-
AVILIIOHHO BBISIBASIEMbIE YAEHBI IIPEAAOXKEHMST),
TaK U CTPYKTYPY B LIEAOM. AHAAU3 MOAEAEN dAe-
MEHTapHOIO MPEAAOXKEHMSI, @ TAKXKe ITyTeN UX
MoAuduKau (pacuimpennsi) MO3BOASIET BBICTPO-
UTh CUCTEMY CUHTAKCUYECKO CTPYKTYPBI S3bIKa
B ueaoM (ViBanoBa u Ap. 1981, 213). B cBsi3u ¢ aTum
MO>XHO MOCTYAMPOBATbh 3HAYMMOCTD U TePCIIeK-
TUBHOCTb UCCAEAOBAHUII B TOM HalpaBAEHUMU.
MexaH13Mbl MOAMGUKALIMI CUHTAKCUYEeCKOI CTPYK-
TYPbI AETEPMUHUPYIOTCS MePAPXUYECKUMU OTHO-
LIEHMSIMU MEXAY TaKMUMU KOHCTUTYEHTaMMU, KaK
IPYIIIIA TOAAEKALIETo U IPYIIa CKa3yeMoro (a Tak-
)Ke CEeMaHTUYeCKMMY CErMEHTAaMU BHYTPU yKa3aH-
HbIX rpymi). OAHaKo BeKTOp TpaHchopmauum
MVUHUMAaABHOI CTPYKTYPHOM CXEMBbI IIPEAAOKEHNS
B OOABIIMHCTBE CAY4YaeB 3aBUCUT OT IPEAMKATA,
VIAY TPYIIIBI CKa3yeMoro. VIMeHHO CBOJICTBA Ipe-
AMKaTa, KaK MPaBUAO, 3aAAI0T OMPEAEAeHHbIe
pPaMKU MOTEHLMAABHOTO M3MEHEeHMsI CTPYKTYPBbL.
Taxxe IIpeAUKaT B OCHOBHOM AETEePpMUHUPYET
BO3MOXXHOCTb/HEBO3MOYXHOCTb CY)KEHISI KOHCTPYK-
LM, AOTIYCKasl AU He AOIyCKasi BO3MOXXHOCTb
OIyLIleHMsI EAVHULI, TPY 3TOM COXPaHSIS AOITYCTH-
MYI0 CUHTAaKCUYECKYI0 MOAEAD IPEAAOXKEHISI 1 00ec-
nevyBasi rPaMMATUYHOCTD BCEl KOHCTPYKLUN.

MuHuMaAbHad CTPYKTYpPHas
CXeMa MpeAAOKeHUS

B 11eAsIX omucaHusl pa3AUYHBIX CTPYKTYPHBIX
TUIIOB MPEAAOKEHUS AOBOABHO LIMPOKO UCIIOAb-
3yeTCs MOHSTHE «MUHMMAAbHAsI CTPYKTYpHas
cxeMa IPeAAOXKEHMSI», TOCKOABKY TlepeA AMHIBUC-
TaMU CTOUT 3aAa4d OIPAHUYUTH UCCAEAYEMBbIN
UCKAIOYUTEABHO OOIIMPHBIN MaTepuaA, nbo BO3-
MO>XHO€ KOAMYECTBO PEAAbHBIX IIPEAAOKEHUN
KOHKPETHOT'O sI3bIKa [TOTEHIIMaABHO OECKOHEUHO.

Borpoc o ToM, KaKOB COCTaB MUHMMAaAbBHO
CTPYKTYPHOI1 CXEMBI IIPEAAOXKEHUST AABHO pac-
CMaTpUBAETCS B AMHIBUCTHKE, OAHAKO AO CHX IIOP
SIBASIETCST AICKYCCMOHHBIM. B OCHOBHOM Criopbl
BBI3bIBAET NpOOAEMaTKa BEIOOpA MEXAY CTPYK-
TYPHOV MMHMMAaAbHOCTBIO COCTaBa MOAEAU TIPEA-
AOYXEHMsI, C OAHOVI CTOPOHBI, I CMBICAOBOI OIITH-
MaABHOCTBIO, C APYTo¥i CTOpoHbL. O6e KOHLienLuy,
OAHAKO, He OCITApUBAIOT GYHAAMEHTAABHBII KOH-
CTUTYUPYIOIUIT AASL CTPYKTYPBI IIPEAAOSKEHMSI
xapakTep cyObekTa u npeaukara. Ho ocHoBHoI1
BOIIPOC O TOM, SIBASIETCS AL CYO'bEKTO-IIPEANKATHBII
LIEHTD CEHTEHLIOHAABHOI CTPYKTYPBI AOCTATOYHBIM
Y MICUEPIIBIBAIOLIMM ITAPAMETPOM AASI COCTABAEHMSI
KAaccMUKALUIT MUHUMAABHBIX CTPYKTYP IPeA-
AOXKEHVSI €CTECTBEHHOT'O SI3BbIKa, He TIOAYYMA pe-
IIEHNS B ICCAEAOBAHMUSIX.

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 9
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TpapMLIMOHHO MMHMMAAbBHO CTPYKTYPHOM
CXEMOVI IIPEAAOKEHMSI CIUTAIOT KOMIIAEKC «CYO'b-
€KT + MpeAuKaT» 0e3 yueTa TeX KOHCTUTYEHTOB
(3aBUCHUMBIX YAEHOB MPEAAOXKEHNST), KOTOPbIE
KOMIIAEMEHTapHO KOMIIAEKTYIOT IPYIIIIBI TIOAAE-
Kalllero 1 ckazyemoro. Taxkoil TOAXOA B CBO€ Bpe-
M3 cTaa oObekToM Kputuku. Tak, B. C. KOpuenko
npuBoAuT npumep: OH cnum kpenko, TA€ CTPYK-
TYPHBIM MMHMMYMOM TPAAULMOHHO CUMTAETCS
Owu cnum. OAHaKO IIPU TAKOM ITIOAXOAE He YUUTBI-
BaeTCsl KOMMYHUKATVBHBIN aCIIEKT IPeAAOKEHMSI-
BBICKa3bIBaHUS, T. K. IPU YAQAEHUU «pacIpoCTpa-
HUTEASD» KPenko U3 CTPYKTYPBI YAQASIETCS TakOKe
u pema BbickaspiBanus (lOpuenko 1979, 81). Ur-
HOPMPOBaHME KOMMYHUKATUBHOM COCTABASIOLEN
BBICKa3bIBAHIST, OCHOBOIT KOTOPOTO SIBASIETCS IIPEA-
AO’KEHUE, BEAET K HETIOAHOTE aHAAM3a AUHTBUCTU-
4eCKMX sIBA€HUI. TaKk B KOHTEKCTyaAbHOM OKpY-
YKEHVM BO3MO>KHA CAEAYIOIIasi TPAKTOBKA STUX ABYX
HPeAAOKEHMI (MUHMMAABHOTO U «PACIIPEHHOTO»):
OH cnum — He uiymu, 3mo moyem e2o pa3oyoumn,
B TO BpeMsi Kak OH cnum Kpenko — Mowewiv ury-
Memb, mbi e2o He pa3oyouuv (cm. B: (bepe3una
2020)). IIpu TakOM MOAXOAE YUETY MOAAEKAT He
TOABKO CTPYKTYPHBIII TIAQH (ITAQH BBIPa’KEHNA)
MIPEAAOKEHUSI KaK SI3BIKOBOIT EAVHUIIBI, HO TAK)Ke
IMAQHBI CEMaHTUYECKNI 1 KOMMYHVKATUBHbIN,
KOTOpbIe TPeOYIOT BOBA€YEHNS B OIMCAHVE CTPYK-
TYPBI IPEAAOKEHNSI KaK ITAQHA BBIPa>KEHMsI He-
KOTOPOTO MPOTO3ULMOHAABHOTO COAEP>KaHUS
IIPM3HAKOB, IIOAYYAIOLIMX BBIpaKeHMEe B popmare
3aBMICMMBIX BTOPOCTEIEHHBIX KOHCTUTYEHTOB
CcTpYKTYypbL. [To CyTU Bech COCTaB MpeAAOKeHUs
(mpum MCKATOYeHMY CYObEeKTa-TIOAAEKAILEr0) aKTya-
AVIBUIPYET IPEAVKATUBHBIN pU3HaK (00 3TOM CM.:
(KaceBnu 1992, 76—77)). Takum 06pasom, MUHU-
MaAbHBIV COCTaB NPEAMKATUBHOM CTPYKTYPbI He
MOJKET PACCMATPUBATHCS KAK AOCTATOYHBIN B AUHT -
BUCTUYECKUX UCCAEAOBAHUSIX HU C TEOPETUYECKUX
MTO3ULINIL, HU C 9MIIUPUYECKUX TTO3ULIUI, TOCKOAb-
KY IIPEAVKATYBHBIN MUHVIMYM ITPEAAOKEHMS Y TPaM-
MaTuyecKasi CTPYKTypa MPEAAOKEHVSI CYTh pas-
AMYHbIe 00beKThI nccaepoBaHus (Bepesuna 2020).
B 1jeAsix aAeKBaTHOTrO aHaAM3a TPAMMAaTUYeCKOI
CTPYKTYPBI HEOOXOAVIMO YUYUTBIBATb HE TOABKO
KOMITIAEKC S + P, 5TOT MUHMMYM He TI0O3BOAUT CAe-
AQTb BBIBOABI O 3HAYMMBIX KOMMYHUKATUBHbIX
napaMeTpax, MOAYYAIOLIMX aKTyaAu3aLUI0 pac-
cMarpuBaeMolt cTpyKTypoit. ITo muenuio I A. 3o-
AOTOBOI1, TUIIM3MPOBAHHASI CTPYKTYPHAsI OCHOBA
IPeAAOXKEHUS (BO MHOTIX UCCAEAOBAHUSX UCTIOAD-
3yeTCs IOHATIE «MOAEAD ITPEAAOSKEHNS») AOAXKHA
00AaAaTh CAEAYIOLIMMM TTapaMeTpaMu: 1) MuUHM-
MaABHBII1, HO AOCTaTOYHBI/l B KOMMYHMKAaTXBHOM
IIAQHE pernepTyap CTPYKTYPHBIX KOHCTUTYEHTOB;
2) 9TOT penepTyap CTPYKTYPHBIX KOHCTUTYEHTOB

AOAYKEH AEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTD K hopmu-
POBaHMI0O KOMMYHUKATUMBHOW €AMHULIBL; 3) 9Ta
KOMMYHUKAT/BHAsI EAVHILIA AOAYKHA PEAAM30BbIBATD
OTIpeAeAeHHOe TUTIOBOe 3HaveHle; 4) AaHHOe 3Ha-
JyeHVe MOYKET PACCMATPUBATHCS B PSIAY QHAAOTMYHBIX
TUIIOBBIX 3HAYEHMI CTPYKTYP B IAPAAUTMAaTU4YECKOM
naaHe (3oaotoBa 1967, 94). Taxske H. 10. IlIBepoBa
IIOAYEPKIBaAQ ONPEAEAEHHYIO CTEelleHb CEMaH-
TUYECKOM Harpys3Ku CUHTaKCHM4ecKoro ¢popmara
MIOCTPOEHUS IPEAAOXKEHNST: «DAeMEeHTapHas opra-
HU3aLVs IPEAAOXKeHNS (CTPYKTypHas cxema) 6es-
OTHOCUTEABHO K €€ KOHKPDETHOMY A€KCUYECKOMY
HAITIOAHEHUIO YKe caMa I10 cebe sIBAsIETCst GaKTopoM,
He0e3pasAMIHbIM AASI CEMAaHTUYECKOV CTPYKTYPBI
MTOCTPOEHHOTO IO 3TOI cXeMe TpepaAoKeHust. OT-
BA€YEHHbIE 3HAYEHUsI KOMIIOHEHTOB CXE€MbI U OT-
HOIIIEHVSI MEXKAY HMMU CAY)KaT II€EPBOOCHOBO
CEMaHTUYECKOI CTPYKTYPbI IIPEAAOKEHMS], TIPEA-
CTaBASIS €€ B MAaKCMMAaAbHO 00OOIIEHHOM BMAE»
(IlIsepoBa 1973, 461). CoraacHo xe I. A. 3o0A0TOBOI,
(bOKYC B TPAaKTOBKE COOTHOILEHNS IPAMMATUIECKO-
IO U AEKCUYECKOTO B OMMCAHUM CXEMBI IIPEAAOIKE-
HUST AOAYKEH OBITh CMellleH Ha paBHOIIPaBLe CTPYK-
TYPHOUT CXEMBbI ITPEAAOXKEHNS U €r0 AEKCUUECKOTO
HaIlOAHeHUs. VIccAepAOBaTeAbHUIIA CUMTAET, YTO
CXeMa M AEKCUIECKUI COCTAB MTPEAAOKEHUS B3an-
MO3aBUCHUMbI, HaKTUYECKU BBIABUTAS UAEI0 HEBO3-
MO>KHOCTU OTAEAEHUSI rPaMMaTUYeCKON (CUH-
TAKCUYECKO) COCTABASIOLIEN BbICKA3bIBAHUS
OT MParMaTuvecKoil COCTABASIIOLIEN BbICKa3bIBAHMSI
(cm.: (BunorpapoB 1986, 65-66)).

Kaaccudukanms Mopeaeit mpesAOKeH s
B AHTAUIICKOM SI3bIKe

Kaaccuyeckue Teopuy rpaMMaTUKY, TOCTYAQThI
Y KOHLIETILIVIY KOTOPBIX HAXOAST OTPa)kKeHue B yue0-
HBIX ITOCOOUAX AASI BBICIIEN MPOdECCHOHAABHO
IIIKOABI, BBISIBASIIOT KOHEYHOE YUCAO «SIAEPHBIX
KOHCTPYKLWIT», UAVL CTPYKTYPHBIX MOAEAEN TIPEeA-
AOXKEHUSI, KOTOPbIE SIBASIIOTCSI KPUTEPUEM, UAU
OCHOBaHUEM, AASI BHIAEAEHUSI TUTIOB TIPEAAOYKEH NS
B CTpYKTypHOM InAaHe (bapxypapos 1966; ViBaHo-
Ba 1 Ap. 1981).

Tak, TPaAMLIMOHHO B aHTAUIICKOM SI3bIKe Ha CUH-
TAKCUYECKOM YPOBHE BBIAEASIIOT 6 MOAEAEN dAe-
MEHTAPHBIX MPEAAOXKEHUIT COTAACHO KOHLIEMLINN
0 MMHMMAaAbHOM COCTaBe CTPYKTYPHOM CXEMBbI
npeasokenus (cm.: (MBaHoBa u Ap. 1981)):

1. S+V,  (Active): Pages rustle (S. Bedford). Mo-
A€AD BBIPQ)KAeT 3aKOHUYEHHYIO MBICAb B CTPYK-
Typ€e 9A€MEHTAPHOTO TIPEAAOXKEHMS.

2. S+V, (Active) + O, : Mor was enjoying the port
(I. Murdoch). B Takoit MOAEAU TIEPEXOAHOCTD
KaK CEMaHTUYeCKUIT TIPU3HAK TAArOAd AETep-
MMHMPYET HaAM4YMe NPSIMOTO AOMOAHEHNS
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B MMHMMAaABHOW CTPYKTYp€ IPEAAOKEHUS

C 00513aTEABHOCTHIO.

3. S+V, (Active) + O, + O, ,BaKTaHTHOI1 CeT-
Ke TIPEAMKATA TOI MOAEAU C 00513aT€ABHOCTHIO
AKTYaAUBUPYIOTCS ABA OO'bEKTA: IIPSIMOIL U KOC-
BEHHbBIN (peLUIUeEHT).

4. S+V, (Active) + Adv, : The Judge is in the chair
(S. Bedford).

5 8+V,, (Active) + Adv,, : That was long ago
(P. Abrahams).

6. S+V, (Passive): They had been seized (H. G. Wells).
TUITOAOTHSI CTPOUTCSI HA OCHOBE TAKOTO KPUTe-

PUST AAST BBISIBAEHUSI TUIIOB MPEAAOKEHUS], KaK

BaAEHTHOCTb IAAroAa. BplleymoMsiHyTast KAaccu-

buKaMsi BKAIOYAET MSATh MOAEAEN SAEeMEeHTap-

HOT'O MPEAAOKEHUsSI CO CKa3yeMbIM-TAarOAOM

B pOpMe AEIICTBUTEABHOT'O 32A0Ta 1 OAHY — CO CKa-

3yeMBIM-TAAarOAOM B pOpMe CTPapAaTEABHOTO 3a-

aora. Takoe paspeAeHre CTaBUT BOIIPOC O CTATyCe

CTPYKTYP CO CKa3yeMbIM-TAAarOAOM B popMe CcTpa-

AQTEABHOTO 3aA0Ta CPEAV VAU AaABTEPHATUBHO

CTPYKTYpPaM CO CKa3yeMbIM-TAAaroAOM B ¢popme

AEVICTBUTEABHOTO 3aA0TA, TO €CThb B ITAPAAUTMATU-

4ecKOM acmekTe. Takxke B AaHHOU KAaccubuKam

obOpairaer Ha cebs1 BHMMaHMe TOT GAKT, YTO He

IIPEACTABAEHBI CTPYKTYPBI C UMEHHBIMU popMaMu

AKTYaAM3aLMU TPEAVKATA.

MHyto xaaccudukanmo MopeAeit («sSAepHBIX»
TUIIOB) MPOCTOrO MPEAAOXKEHUS MPEAAAraeT
C. E. PaxmankyaoBa (Kyspmuna 2015, 21-23):

1. TTopaexaiijee + COCTaBHOE IMEHHOE CKa3yeMoe
(C MpeAMKAaTUBHBIM YAE€HOM, BBIPA>KEHHBIM
VIMEHEM TPUAAraTeAbHbIM / UMEHeM CYI[eCTBU-
TEAbHBIM / CAOBOM KaTeropuu COCTOSIHUS /
KOAMYECTBEHHBIM YUCAUTEABHBIM, UAU UX PYHK-
LMOHAaAbHBIMU aHaAoramm): The goblins were
very rough (Tolkien), This is a book by biotech-
nologists (BNC), Her eyes were alight with en-
thusiasm (Christie).

2. TlopAexaliee + rAaroAbHOE cKaszyemoe: Ann
died (Galsworthy).

3. TlopAexaliee + raAaroAbHOE CKa3yeMoe + IpsiMoe
aonoaHenue: He could not have kidnapped that
boy (BCN).

4. TlopAexalliee + TAarOAbHOE CKa3yeMoe + MpsiMoe
AOTIOAHEHME + KOCBEHHOE AOTMoAHeHue: The
young lady handed him some letters (Woolf).

5. Tlopaeskaiiee + COCTaBHOE apBepOMaAbHOE
ckasyemoe: You and Miss Prism were in the
garden.

6. Tlopaexallee + rAaroAbHOe CKazyemoe + AU-
PEKTUBHBIN AOKaTUBHBIV KOMIIAEMEHT: The sun
came from behind a cloud (Tolkien).

7. TlopAexaliee + rAarOAbHOE CKa3yeMoe + IpsiMoe
AOTIOAHEHME + AUPEKTUBHBIN AOKATUBHbIN
komnaemeHT: Now, get him out of here (BNC).

B BbllIenpuBepaeHHON Kaaccubukauu obpa-
LIAIOT Ha ce0s BHMMAaHME MOACAU C HETAATOABHBI-
mu ¢popmaramu ckazyemoro (Ne 1, 5), BBepeHue
B CTPYKTYPHBIII MUHMMYM MOAEAU TIPEAAOXKEHUS
aABepOMaAbHBIX (AOKATUBHBIX U AUPEKTUBHBIX)
KoMIIAeMeHTOB (N2 6, 7), a TakKe UCKAIYEeHMe
13 MapameTpoB (KpUTEPUEB) BbISIBACHUS SIA€PHbBIX
CTPYKTYPHBIX MOAEAEN MPEAAOKEHNST MOPPOAO-
IMYeCKOr0 MapKepa 3aA0ra, YTO B 3HAYUTEABHO
CTeleH! pacLIMpsieT perepryap CTPYKTYPHBIX
MOAEAEI TIPOCTOTO MPEAAOYKEHIS M CMEII[AeT aKIIEHT
¢ GOpMaAbHO-CTPYKTYPHBIX KPUTEPUEB HA CUH-
TAaKTUKO-CEMaHTUYECKME.

[pammaTuyeckue Tpanchopmanuu
B XYAO>KECTBEHHOM TEKCTe

PaccmoTpum pasAnyHbie TpaHchopMaLu sIAep-
HOI (MMHMMaABHOIT) CTPYKTYPHOM CXEMBbI IIPeA-
AO>KEHMsI Ha MaTepuaAe XyAOXKECTBEHHOTO TEKCTa
C LIeABIO BBISIBUTb CEMaHTUYECKIE, CTUAUCTUYECKYE
M/VIAY TIparMaTUYeCK1ie MUMIAMKALIY, UHAYLPYe-
Mble 3TMMMU TpaHchopMaLusIMU. B xoae aHaaM3a
XYAO>KECTBEHHBIX IIPOU3BEAEHNI OBIAO BBISIBAEHO,
4YTO ONpeAeAeHHble MOAV(UKALMY CTPYKTYPbI
IIPOCTOTO MPEAAOKEHNSI MUHAYLIMPYIOT OIIPEAEA€EH-
Hbl€e IIparMaTnyeckyie, CTUAUCTUYECKE Y CEMaH-
TU4ecKre QyHKLUY KOHKPETHBIX BUAOB I'PaMMa-
TUYECKOJ BapMaTUBHOCTU. PacCMOTpUM BMABI
rpaMMaTN4eCKOJ BapMaTUBHOCTY B VX aKTYaAlU-
3aliUy Ha MpuMepe pparMeHTOB TEKCTOB, a TAKKe
IIPUBEAEM PE3YABTAThI aHAAM3a KOHKPETHBIX I'PaM-
MaTUYECKUX SIBAEHUI B BUAE OIPEAEAE€HMS] KOH-
KPETHBIX MMIIAUKALMOHHBIX (DYHKLIMIT Ka>KAOTO
13 TOABUAOB MOAUDUKALINN.

Pacuuperue soeproti Mooeru
Npocmozo npedroseHus

DTO rpaMMaTUYECKOe SIBAEHVE OCHOBBIBAETCS
Ha «PEKYPCUBHOCTU» UAU AODQBAEHMY K CUHTAK-
CUYECKOI eAVHULIE SAEMEHTA/0B TaKOI'0 e AeK-
CUYECKOro CTaryca. B cBow ouepeab, rpammari-
YeCcKoe paciiMpeHne AGAUTCSI Ha TOABUABL:

(a) TloBTOpEHME DAEMEHTA:

Mason Verger, noseless and lipless, with no soft tissue
on his face, was all teeth, like a creature of the deep,
deep ocean (Harris 1999, ra. 9).

On another wall in another room in another palace,
the same mark stood (Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).

Round and round, muttering the soft dove mutter
(Harris 1999, ra. 11).

There were many, many trees; and then they were out
of London driving across a heath, which seemed un-
expectedly wild and bare to Freddy (Lanchester 2013,
TA. 18).
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QYHKYUOHAALHDLLL NOMEHYUAA 2PAMMAMUHECKOL BAPUAMUBHOCTIU. ..

Ha martepuase AaHHBIX YeThIpeX MPUMEPOB
MOYXHO YCTQHOBUTb, YTO IIOBTOPEHNE DAEMEHTOB,
KOTOPOE Ha TIEPBbI1 B3TASIA IPUAAET MOBECTBOBAHUIO
IPU3HAK M30BITOYHOCTY, UHAYLIMPYET CAEAYIOLIVE
CMBICABI B XYAOXXeCTBEHHOM TeKcTe. [1epBblit mpu-
Mep AEMOHCTPUPYeT MHTeHCUUKALIMIO TPU3HAKA
BO pparmenrTe like a creature of the deep, deep ocean,
BBI3bIBasI Y YATATEAsI 00pa3 HepeaAbHOI0, HEUYEAO-
BEYECKOTI'0, Y)KACAIIIEro U MoYTu GaHTaCTUYECKO-
ro BUAQ OMKCHIBAEMOTrO IepCcoHa)ka. Bo BTopom
IprMepe MOBTOPEHHOE TPVDKABI MECTOUMEHME
B on another wall in another room in another palace
yCUAMBaeT (MHTeHCUULMPYET) OLIyIieHN e U3YM-
A€HVSI BOCIIPUHMMAIOLIEro (aBTOpa TEKCTa) OT I0-
HUMAaHUSI IOAHOV HEBO3MOXXHOCTY TIPOUCXOASIIIE-
ro. B TperbeM npumepe MOBTOP B AOKaTUBHOM
KoMITOHeHTe round and round vicnioAp3yeTcs aB-
TOPOM AASL CO3AQHUS Y YMTATEAS OLLYIEHMsI TO-
TAABHOI ITPOCTPAHCTBEHHOI 3aTIOAHEHHOCTH OTIpe-
AeAeHHbIMU 3ByKamu (the soft dove mutter).
ITocaepHMIT, YeTBepTDIN IpUMEP, B KOTOPOM KOH-
TaKTHO [OBTOPSIETCS MANY, MAny trees, TaKxe
AEMOHCTPUPYeT UHTEHCU(DUKALIMIO KOAMYECTBEH-
HOT'O IIPM3HAKa, KOTOPBIiT, KPOME TOT0, yCUAUBAET-
Cs1 B HAYaABHOM YaCTU MPEAAOKeHNsT (pMHAABHBIM
UCTIOAB30BaHMEM aHTOHUMUYHOM dhpasel wild and
bare. B peayabraTe KOMIIAEKCHOTO QHAAM3a YTBEP-
AVTEABHDIX TIPEAAOKEHMI, BKAIOYAIOLIMX B CUHTAK-
CUYECKYI0 KOHCTPYKLMIO IIOBTOPEHME DAEMEHTA,
OBIA CAEAQH CAEAYIOLINI BBIBOA: PYHKLUSI AQHHOTO
npyuema TpaHchopMaLy MMHUMAABHO CTPYKTYP-
HOJ CXEeMBbI IIPEAAOKEHNST — aKLIEHTMPOBaHe
BHUMAaHUSI YUTATEAS HA U30BITOYHOCTH 4€r0-An00,
VICKAIOYUTEABHOI CTEMeH) MPOSIBAEHUS KaueCTBa
I/ VIAY HETTIOCUABHOCTb TP OCYILIECTBAEHIM AEVICTBIUS
VIAV BOCTIPUSITUM KQ4eCTBA, YTO MOYKHO OTIPEAEAUTD
B 0011eM (KaTeropraAbHO) KaK MHTEHCU(PUKAIILIO.
(b) O6bepViHEHME CYIIECTBUTEABHBIX U AMYHBIX

MeCTOVMMEHUI:

He and Starling often talked while standing; it was
one of the tacit formalities they had come to impose
on their relationship (Harris 1999, ra. 8).

<...> and he and Gen were allowed to follow at a dis-
tance or relieved of their duties entirely and allowed
to stay for company rather than protection <...>
(Schwab 2015, 4. 2, ra. 1).

When she and Barney entered the coffee shop, the
van backed into an alley to turn around and went
back the way it came (Harris 1999, ra. 12).

AaHHbIE IPYMeEPBI PEAAU3YIOT CEMAHTUKY CyO'b-
€KTa aHaAOTMYHBIM 00pasoM. B paccmarpuBaempix
KOHTEKCTaX aBTOpP HAMEPEHHO UCIIOAb3YeT «pac-
I[EeTIA€HHBIT» GOpMAT yKa3aHUs Ha MUICIIOAHUTEAEN
AelcTBus, usberass 00peANHAINUX GOPMATOB

(AMYHBIE MECTOMMEHMS MHOXXECTBEHHOTO YMCAQ)
C L|eAbI0 KOHKPETM3aLMU B OTIMCAHUN CYO'BEKTOB.
B MMNAMKaLMOHHO-YHKLIMOHAABHOM ITAQHE LIEABIO
TaKXXe MOKeT ObITh (POKYCUPOBaHME HA AMMHOCTHU
Ka)KAOT'O 13 TIePCOHaKe MPYU COXPAHEHUU UX aK-
LMIOHAABHOI'O €AVHCTBA.

(c) Ob6BpepnHeHMEe TAATOAOB PAa3HBIX CUHTATMAaTH-

YeCKMX KAACCOB U Pa3psIAOB:

Kell patted the pockets of his coat and realized hed
forgotten to take the notes out before changing (Schwab
2015, 4. 1, rA. 1).

She leaned on Chilton’s desk in spite of the dust and
tried to decide (Harris 1999, ra. 11).

He was covered in wires and made to run on a tread-
mill (Lanchester 2013, ra. 18).

ITpuBeaeHHbIEe IPUMEPDI TAKXKe AEMOHCTPUPY-
0T eAMHOOOpa3sne B BhIpaXKeHUM TeX UMITAMKALIK-
OHHBIX CMBICAOB, KOTOPbI€ 3aA0XKEHbI aBTOPaAMU
B TekcTax. OObeArHeHre IPEANKATOB, BBIPaKEHHBIX
Pa3AMYHBIMU KaTErOPUaAbHO rAAroAaMi (B IIepBOM
" BTOPOM TIPUMEPAX — TAArOA GU3UIECKOTO AET-
CTBUSI + TAATOA MEHTAABHOTO AEIICTBUSI, B TPETbEM
npuMepe — rAaroA GU3NYECKOTO AECTBUS +
Kay3aTMBHBIN TAQrOA) MMeEET L[eABI0 OIMCaHMe
mepcoHaka (YeAoBeKa) Kak eAMHCTBA GU3UIeCKO-
IO I MEHTAABHOTO (AYXOBHOT0), IOCKOABKY aBTOPY
XYAOXXECTBEHHOTO IIPOMU3BEAEHNSI HEOOXOAMO
MaKCUMAaAbHO MMOAPOOHBIM 00pa3oM BbIBECTHU
B OMMCAHUY [TapaMeTPhl OTIUCHIBAEMOT0 BUKIINO-
HAABHOTO MUPA AASI BOBAEUEHUS YUTATEAS B IIPO-
UCXOASIIee B Ipou3BeaeHn . TakuM 00pa3oM, aToT
TUI TPAaHCPOPMALIMY BBIOAHSIET UMITAUKALMOHHYIO
bYHKLMIO, 3aKAI0YAOLIYIOCS B CO3AQHUYM MaKCU-
MAaABHO MTOAHOTO OITMCAHUSI PEAABHOCTHU B POU3-
BEAEHIM, OAHOBPEMEHHOCTU YYBCTB U AENCTBUIL
MepCoHaka.

(d) Pacuipenne ckazyeMoro:

Kell guided his sleeve down over the wound — hed
treat all the cuts once he was home — and cast a last
glance back at the babbling king before pressing his
palm flat to the mark on the wall (Schwab 2015, 4. 1,
TA. 1).

He set the folded note on the tea tray and was halfway
to the wall when the king spoke up (Schwab 2015,
4. 1, A, 1).

In Red London, tastes turned as often as seasons, and
with them, buildings went up and came down and
went up again in different forms (Schwab 2015, u. 1,
IA. 2).

B uccaepyeMom MaTepuaAe STOT TUII TpaHcdop-
MaL1y TPEACTABAEH B OCHOBHOM TaK Ha3bIBaeMbIMU
¢dbpasoBbiMu raaroaamiu (came down and went up),
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UAU PPaseoAOrnIeCKUMY 000POTAMI AKI[IOHAABHOM
cemauTuku (cast a last glance back). Vicmoab3oBa-
HUe 9TUX GOPM BMECTO CUHOHMMUYHBIX TAATOAOB
6e3 ¢ppazeoAornueckoro pacumpeHnst 00yCAOBAEHO
TpeMsi paKTOpaMu: BO-TIEPBbIX, AKLIEHTMPOBAaHIEM
NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHU (came down and
went up); BO-BTOPbIX, HEOOXOAMMOCTbBIO 000raTUTh
COAEpIKaHIe IPEANKATA AOTIOAHUTEABHbIMI CEMAH-
TUYecKuMu npusHakamu (cast a last glance back);
B-TPeTbUX, GPa3OBbIe TAATOABI SIBASIIOTCSI MICKAIO-
YUTEABHO PA3TOBOPHBIM AEKCUYIECKUM (DOHAOM AAST
OIMCAHMSI AEICTBUSI, I0O3TOMY UX MCIIOAb30BaHIE
B TEKCTE XYAOXKECTBEHHOTO SI3bIKa CO3AA€ET OTIpeAe-
AEHHbIE CTUAUCTUYECKME 3D PEKTHI.

YeromHeHue s0epHol MoOeAU NpeoroMeHUS

DTOT MPOIECC MPEATIOAATAET IIETIOYHOE TPU-
COEAVHEHNE SAEMEHTOB AASI TIEPEBOAA KOHCTPYK-
LIVIM M3 TIPOCTOIL B 60A€€ CAOXKHYIO AV COCTaBHYIO.
B 4acTHOCTH, YCAOKHEHME CKa3yeMOTro OCYIeCT-
BASIETCSI ITyTE€M BKAIOUEHUS B €70 CTPYKTYPY dA€-
MEHTA, KOTOPbIN OTAUYAETCSI HEIIOAHOTO Tpe-
aukauun (VBanosa u Ap. 1981, 217):

The traffic had come to a complete halt, and he must
have overtaken hundreds, perhaps thousands, of cars
at his easy strolling pace (Lanchester 2013, ra. 40).

Antari had always been rare, but none knew how rare
until the doors were closed, and their numbers began
to wane (Schwab 2015, 4. 1, ra. 3).

Starling thought then that she came to understand
something: Death and danger do not have to come
with trappings (Harris 1999, ra. 11).

IIpeacTaBA€HHas IpyIIIa IPMMEPOB AOCTATOY-
HO OAHOPOAHA, YCAOXKHEHME CKa3yeMoro B IIPUBO-
AVIMOM MaTepuaAe AeMOHCTpUpYeT oboralleHune
CeMaHTUKU TIPEAAOSKEHUI PA3AMUHBIMY MOAYCHBI-
MU 3HaYEHUSIMU (MOAQABHOCTD MPEATIOAOXKEHUS
C BBICOKOJ CTEIIEHbI0O YBEPEHHOCT! B IIEPBOM,
pasAMYHBbIE OTTEHKM (Pa30BOr0 3HaUEHMSI BO BTOPOM
Y TpeTbeM npuMepax). VIMnAukaguoHHbie GpyHKLMN
AODaBASIEMBIX EAVHIL] B AAHHOM CAyYae 3aKAI0Ya-
IOTCSI B aKLIEHTMPOBAHMUM Ba)KHOCTH ITpoliecca
AEVICTBUS AU pe3yAbTaTa AeMICTBYS, YCTAHOBAEHUN
BPeMEHHbBIX PaMOK, BbIpa)KeHNM MOAAABHOCTH,
CTeIleH! BO3MOYXHOCTY BBIITOAHEHNSI AEVICTBUS /
HAAMYMM HaBBIKA U TOAOOHOE.

Konmamunayus/cosmeuserue 8 A0epHol
MoOeAy npedroNeHUs

,A,al-moe ABAEHNE, KaK IIPAaBUAO, BbIAABAAECTCA
B COBMELIEHNN ABYX SAE€EMEHTOB Pa3HbIX KAaCCOB
C (l)OpMI/IpOBaHI/IEM CAOXXHOI'O TUIla CKa3yeMoro,
OAHAaKO I/ICCAeAYCMbII;I MaTepraA IIPpOAEMOHCTpPU-
POBaAA YCAOKHEHME ITOAAEXKALIETO 3a CUET UCIIOAD-

30BaHNsI ABTOPOM SIPKOT'0 CTUANUCTUYECKOIO IIp1e-
Ma IrpaMMaTi4YecKoil IPUPOABI — TaK Ha3bIBaeMoe
yKasaHye Ha MUMIIAULIMPYEMYIO aHAAOTHIO:

The stuffy cell of a room gave way to bright tapestries
and polished silver, and the mad king's mumblings were
replaced by a heavy quiet and a man sitting at the head
of an ornate table, gripping a goblet of wine and looking
thoroughly put out (Schwab 2015, 4. 1, TA. 3).

Takoi1 mpreM MO3BOASIET B pAMKaX OAHOI CUH-
TaKCUYECKOI TTO3UI[MU BBIPA3UTH U CO3AATH OoAee
SIpKUI1 00pa3 0O6’beKTa MAM ACTICTBUSL. B mpepAarae-
MOM TIpUMeEpEe 32 CYET COBMEIIEHUS B MO3ULUU
MIOAAEXKAILEro ABYX 00beKkTOB (cell = room) npo-
VICXOAUT BMU3yaAM3aLMsl TPOCTPAHCTBA C HEXapaK-
TEPHBIMU MPOCTPAHCTBEHHBIMU TApaMeTPaMu
(cell — cavkoM TecHoe, MaA€HbKOE ITIOMeLeHNE,
He TIPUTOAHOE AASI TIPOXKUBAHUS VS. F0OM — AAEK-
BATHOE AASI LieA€ll POKMBaHysI oMeliienue). K romy
K€ HaA4Me ABYX CYOCTQHTMBOB AASI HAVIMEHOBAHVS
OAHOTO 1 TOTO >K€ 00PEKTa MOTEHLIMAABHO OTKPBI-
BaeT ABe MO3ULIUU AASI HATIOAHEeHNUs aTpubyramuy,
YTO MO3BOASIET PACIIUPUTH OMMCAHKE 34 CUET
64 ABIIIET0 BO3MOYKHOTO YMCAA TPU3HAKOB. VIMIAK-
KaloHHast PYHKLVSI TAKOTO TUIA TpaHchopmarmm
MOXXET ObITB OIMMCAHA KaK PE3YABTAT SKOHOMMUU [IPU
aKTYaAM3aLMy BbICKa3bIBAHMSI AU COXPaHEHUE
LIEAOCTHOCTY ¥ AOTYIYHOCTM ITIOBECTBOBAHMA 32 CYET
130e>XaHUA U30BITOYHOCTUA B CUHTAKCUIE€CKOM
MAaHE C MAKCMMAAbHBIM BOBA€YEHEM ITPU3HAKOB
Y [apaMeTPOB B CEMaHTMYECKOM IAAHE, a TAKXKe
OITICaHME SIBA€HU C COXPAHEHIEM X OAHOBPEMEH-
HOCTHU, AQHHO1 B BOCIIPUSITUMN.

PassepmuiBanue 8 cocmase 0epHOLL
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

SIBAeHVIe OCHOBAHO HA CMHTAKCUYECKOI CBSI3U
3aBMCUMMOCTH, U3-32 YeIr0 CTAHOBUTCS BO3MOYKHO
MOAUGUKALVS OAHOTO SA€MEHTA TIPEAAOKEHUS
APYT'MM 3aBUCUMBIM OT repBoro. Takas cucrema
MOAUDUKALINY TTPEATIOAATAET OOLIIMpPHOE TPeod-
pasoBaHMe CUHTAaKCUIECKOM EAVHULIBI B IIPEAEAAX
OAHOI rpyIIibl. MoAMdUKaLMsT MOKET IIPOMCXOAUTD
B PAMKaX CAEAYIOIIUX CTPYKTYPHBIX MOAEA€IL:

— CYLIeCTBUTEAbHOE — IIpMAAraTeAbHOE +

CYLLIeCTBUTEABHOE (carpet — red carpet);

— TAArOA — TAAroA + 00CTOATEAbCTBO (turned —

turned impulsively);

— 00CTOSITEABCTBO — 00CTOSATEABCTBO + 00-

CTOSITEABCTBO (sly — disturbingly sly) u 1. a.

Mason Verger’s hair is handsome and, oddly, the
hardest thing to look at (Harris 1999, ra. 9).

To Starling’s surprise, the first room in the wing was
a large and well-equipped playroom (Harris 1999,
TA. 9).
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He ate toast and an entirely flavourless banana and
instead of struggling with the coffee-maker — which
had a French-language instruction manual but was
still impossible to work out — brewed strong stewed
coffee in a jug (Lanchester 2013, ra. 40).

B paHHOM cAyvae HaOAIOpaeTcst oboralleHne
COoA€ep>KaHMsI 32 cueT AobaBAeHUsT MHbOpMaLUU
0 MpU3HaKax 00'bEKTOB, KaK 00BEKTUBHBIX (BTOPOII
pUMep), TaK U CYO'bEKTUBHBIX, TO €CTh OTPAXKAI0-
I[MIX AQHHOE B BOCIIPUSITUYM 00BEKTA IEPCOHAXY,
€ro OL|eHKM Pa3AMYHOrO TUIMa (IIepBbIil U TPETUI
npuMepsl). B HanboAee spkoM BUAE CYyObeKTUBHAS
OlieHKa BOCIIPMHMMAIOIIET0 IIEPCOHAXKa OTPakeHa
B [IEPBOM IIpMIMeEPE, YTO AOTIOAHUTEABHO YCUAU-
BaeTCs VICIOAb30BaHMEM BCTAaBHOV OLIEHOYHON
epuHULp! (0ddly), CIOAB3OBaHMEM UMEHU MIPU-
AQraTeAbHOro B popMe MpeBOCXOAHOI CTerneHn
(hardest) v s5KCIAMLIMTHBIM YKa3aHMEM Ha KaHaA
Bocnpusitus (to look at). Takum 06pasom, UMIAK-
KalOHHble QYHKLMYU IPAMMATUIECKON TPaHC-
dbopmauum B 3TOM CAydyae — co3paHue 6oaee
A€TAaAbHOrO 0Opasa, BbIpa)K€HUE OTHOIIEHNS
MepPCOHaXka K SIBAEHUSIM, 0ObeKTaM U COOBITUSM,
aKLIeHTVMPOBaHMeE BAUSHUS SIBA€HUI, 0OBEKTOB
Y COOBITHMIT HA YYBCTBA ITEPCOHAKA.

Ipucoedunerue 8 s0epHoll
MOOeAU NpeorOMeH U

AaHHOe sBA€HMe 3aKAI0YAETCS B MOAUDUKALIN
(pacuMpeHnn) CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKLMIT
b oKycupyoOIMMU/ MHTEHCUPULIMPYIOIMY YaCTH-
LlaMM just u even:

It was strong magic, even in Red London (Schwab
2015, 4. 1, tA. 3).

At about three oclock, just as he was preparing to go
round filling and touching up and finishing, the door-
bell rang (Lanchester 2013, ra. 51).

Even as he worked the important museum bomb case,
1l Mostrd’s created images stayed in Pazzi’s mind
(Harris 1999, ra. 17).

AobaBAeHMe 3TUX YaCTUL] HOCUT MHTEHCU K-
LIVPYIOLIMIA, YTOYHSIOLINIA, POKYCUPYIOLIMIT XapaK-
Tep. VIMnAMKaluMOHHbIe QYHKLMY, BbISIBAsIEMbIe
B KOHTEKCTe PYHKLMOHUPOBAHUS YaCTULIBI juUSE,
MOJKHO OIIPEAEAUTDb KaK yKa3aHMe Ha aHaAOIMY-
HOCTb, TOKAECTBO VAU CpaBHeHUe sIBAeHUI1 (B IPyII-
1ie just as), IpUAQHIE TEKCTY Pa3rOBOPHOTO CTUAS
peun, K TOMY Xe AaHHasl 4aCTULA yIIOTpeOAsieTCs
B KOHTEKCTAaX, PEAAU3YIOIINX PA3AMYHYIO CTENIEHb
OIpaBAAHUS AEVICTBUM B peuu IepcoHaxei. Ya-
cTuLa even B PyHKLMOHAABHOM ITAQHE VICTIOAb3Y-
€TCs AASL aKLIeHTMPOBaHUYM KOHTPACTa, MPOTUBO-
ITOCTAaBAE€HM ONMChIBAEMbIX SIBACHUI, AEMICTBUIA,
IIPU3HAKOB, & TAKXXe AAST GOKYCHMPOBaHMsI BHMMA-

HMS YMTATEASI Ha HEOXKUAAHHOCTY/BHE3AIMTHOCTU
HOBOW BBOAMMOIT MHMDOPMALINU VAU UAEU, CO3AQ-
HUsT aTMOCGhEPhI HATIPSHKEHHOCT.

ObocobaeHue A0epHOLL MOOEAU NPEOLOKEH U

OTAMYUTEABHOV OCOOEHHOCTBIO TAKMX MOAM-
bukauui siBAsieTCs rpaduuecKoe BbIAEAEHVE TTyH-
KTYalLlMOHHBIMU CPEACTBaMMU, MapKUPYOLMMU
OKOHYaHIMe IIPeAAOKeHMs. B cTuancTKe Takas
aKTyaAM3aLys CUHTAaKCUYECKUX CTPYKTYP IMOAY-
4yyAQ Ha3BaHMe «MapLEAAALMsI» U pacCMaTpuBa-
€TCs1 KaK CMHTaKCUUeCKUI CTUAUCTUYECKUI IIpYeM
CO3AAHVI BBIPA3UTEABHOCTHU:

Bed frames disassembled and stacked in the cells.
In others, mattresses (Harris 1999, ra. 11).

On the wall behind him, he could just make out the
ghosted symbol made by his passage. Like a footprint
in sand, already fading (Schwab 2015, u. 1, ra. 1).

Vcnoab3oBaHue TaKo TpaHChOpMaLY SAEP-
HOVI MOAEAV TIPEAAOXKEHNS UMIIAULIIPYeT HECKOAD-
KO AOIIOAHUTEABHBIX K ACHOTaTVBHOMY COA€Ep>Ka-
HUIO IPONO3MLIMY IIPM3HAKOB PA3AMYHON IPUPOADL:
BO-IIEPBbIX, CTPEMA€EHE aBTOPa KPATKO AOHECTHU
AO YMTaTeAs] OTHOLIEHNeE IIepCOHaKa K OTIPEACACH-
HbIM IIapaMeTpaM OIMChIBA€MOI B IPOM3BEAEHUN
PEaABHOCTY 0€e3 OTCTYIIAEHNUS OT BEAYILeN TPaeK-
TOpUM NMOBECTBOBAHMS; BO-BTOPBIX, BbIAEACHUE
HanboAee 3HAYMMBIX A€TAAEN OTMCHIBAEMOI B ITPO-
M3BEAEHUM CUTYyallMy, epepada BHYTPEHHero
COCTOSIHYMS IIepCOHa’Ka (Yallje MO3UTHBHbIE Y/VAU
HeraTyBHbBIE SIM30ABl «TYHHEABHOTO BUAEHMSI»);
B-TPEeTbUX, OIMCAHNE I0OCAEAOBATEABHOIO BOC-
IPUSATYSL, OCMBICAEHMSI M OLIeHVBAHUA [TePCOHAKeM
BOCIIPVMHVMAa€eMOrO.

3amewjerue 8 crmpykmype s0epHou
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

AanHast MoAMbUKaLIKs TPEATIOAAraeT 3aMelleHIe
3HAQYMMBbIX CMHTAKCNYECKUX €AVHUIL] CAY)Ke6HbIMI/I
MHAEKCAAbBHBIMU EAVHULIAMU 0#€, do, S0, 1ot, it.

Shock comes with the recognition that this is a human

face with a mind behind it. It churns you with its
movement, the articulation of the jaw, the turning
of the eye to see you (Harris 1999, ra. 9).

The king was in good form today. It wasn’t always so
(Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).

The great thing about Arabella was that she wanted
things to be fun, to be easy, and acted as if they were —
which went a long way to making them so (Lanches-
ter 2013, ra. 42).

Disan was, on the whole, a very pleasant place. Wind-
sor was not (Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).
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OmnuceiBaeMblil THUIT TpaHCPopMaLMM CBsI3aH
C peaAmsanuen MPUHLUIIA SKOHOMUM PeYeBbIX
YCUAUI KaK OAHOTO U3 (pYHAQAMEHTAABHBIX MeXa-
HM3MOB QYHKLMOHMPOBAHMS sI3bIKa. AQHHAS TPAHC-
bopmarys, TakKuM 00pa3oM, yIpOIaeT BOCIPUSITIE
TEKCTA M3-3a OTCYTCTBUS M30BITOYHOTO TIOBTOPEHMSI
Y Pa3BEPHYTOrO OMMCAHUS B T€X CAYYasiX, KOTAQ
AASI IOAHOTBI IOHMMAaHMSI TEKCTA AOCTATOYHO AMIIIb
yKa3aHus Ha OIpeAeAeHHble PparMeHTbl TEKCTA.

IAAUNCUC B CIPYKMYPE SOePHOLL
MOOeAU NPeOLOMEeHUS

IpaMMaTIueCcKoe sSIBAEHME SAAMIICHCA, KaK Ipa-
BUAO, CBSI3BIBAIOT C HETIOAHOI aKTyaA3aLeit Cy0b-
€KTO-TIPEAVIKATHOT'O SIAPA IIPEAAOYKEHNSI BCAEACTBYE
MMOAHOM OYEBUAHOCTU SAAUMTUPOBAHHBIX GOpM:

Few people would appreciate the poetry. Holland
might (Schwab 2015, 4. 1, ra. 1).

Smitty took a wander round the ground floor to see
that everything was in order. It was — of course it
was (Lanchester 2013, ra. 18).

B 060ux mpuMepax sSAAUNITUPOBAHBI 3HAYMMbIE
yacTu ckazyeMoro. B xope aHaAM3a ObIA cA€AaH
BBIBOA O PEAKOCTH MTOSIBAEHUS TAaKOM TpaHChopMa-
LY BHE NIPSIMOIL P4, TaK KaK SAAUIITUPOBAHHbBIE
IPEAAOKEHNSI B OCHOBHOM ITPUCYIIM PAa3rOBOPHOI
1 YaCTO AMAAOTOBO peyu (B HECOOCTBEHHO MPSIMOIT
peun Tak)Ke MOTYT HaOAIOAQTbCS SAAUIITYPOBAHHBIE
CTPYKTYPbI — AASI IPUAQHMSI PA3TOBOPHOTO XapaK-
Tepa). B cooTBeTCTBIM C 5TUM HabAIOAEHVEM ObIAA
BBIBEAEHA CAEAYIOLIasi UMIAMKALMOHHAS PYHKLVS
AQHHOTO TUIMA TpaHcPopMau. DAAUIICUC TIepe-
AQeT PasrOBOPHBIN TOH peyl, MAKCUMAaAbHO TIPU-
OAVDKEHHBIT K PEAaAbHBIM CUTYALMSIM OOLeHU.
BbIAO TaK’Ke OTMEYEHO, YTO SAAUNITUPOBAHHbIE
MIPEAAOKEHUS BHIACASIIOT HanboAee BaXKHOE B CO-
AEPYKaHUU TIPEAAOXKEHUSI, TPOTUBOIIOCTABASIEMOE
paHee OMMCAHHOMY.

3aKAYEeHNe

IToABOASI UTOT, MOXXHO YTBEPXXAATh, YTO IPaM-
MaTuyecKasi BApMaTUBHOCTDb KaK sIBA€HMe, OKa3bl-
Baolllee BAMSIHME HA A€KCUYECKOe M CMBICAOBOE
HallOAHEHle XYAO’KeCTBEHHOI'0 TeKCTa, Urpaet
MICKAIOUMTEABHO BRXXHYIO POAD B QAAIITAL[MY SI3bIKA
K Pa3AMYHBIM KOMMYHMKAT/BHBIM 3aAadaM, TeM
CaMbIM [TOAYEPKMBAET POAb CUHTAKCUIECKVX CBS3eN
1 NpoLeccoB B (GOPMUPOBAHUM BbICKA3bIBAHNA.
BuabI ¥ TOABUABI TPAMMATIYECKON BAPUATVBHOCTU
He TOABKO 00OTallaloT A3bIK PA3ANYHBIMU CIIOCO-
6aMM BbIpQXXEHUSI MBICAY, HO TaK)Xe BBIITOAHSIOT
(GYHKLMIO yCHAEHVS SMOLIMOHAABHOIO aCIleKTa
BBICKa3bIBaHMs. B XoAe MccaepoBaHMs ObBIAM BBI-
SIBA€HBI MHOTOUMCAEHHbIe (PYHKLIMY IPAaMMATUIeCKVX

TpaHchopMalMil HA MaTepUAAE XyAO>KECTBEHHOTO
TEKCTA: MOAYCHbIE 3HaYeHMsI, UHTeHCUdMKaLys mpu
OTMCAHUM TTPUSHAKOB, KOHKPETU3AIUS B TPEACTAB-
A€HUY 00BEKTOB U X XapaKTEPUCTUK, AKLIEHTUPO-
BaHIMe BHUMAHUS YUTATEAEN Ha TIPOCTPAHCTBEHHBIX
napaMeTpax, rnepepavya 6OABIINX CEMAaHTUYECKIX
MaCCUBOB 9KOHOMUYHbIMU (HOPMaMU, TIPUAAHME
OIMCAHMIO AAKOHUYHOCTM 32 CYET MIOAM(OHMYHOCTI
OIMCAHMSI U MHOTOE APYTOE.

Takum 00pa3oM, MpeAAOIKEHE TIPEACTABASIET
€000IT CAOYKHOE, ePapXUYECKU TOCTPOEHHOE EAVH-
CTBO CEMAHTUKU, MOPPOAOTUY, CUHTAKCUIECKOM
CTPYKTYPBI, IParMaTnu4eckKoi YCTaHOBKYM, KOMMY-
HUKATUBHOV MePCIeKTUBBI U T. A. OHO He CBOAUTCS
K Pa3BepPThIBAHMIO LIETIOYKM CAOB U KX KYMYASITUBHO
CeMaHTHKe, TeM O0Aee B HEKOTOPOM «MUHUMAABHOM
Habope. SIBASISICh CBSI3YIOLIMM 3BEHOM MEXAY YEAO-
BEKOM KaK CyO'beKTOM KOTHUTUBHO AESITEABHOCTH,
OHTOAOTMEN KaK 00pa3oM BHEIIHEN AEICTBUTEAb-
HOCTM B COSHAHMM YE€AOBEKA U SI3bIKOBOM CUCTEMOI
(ecAau YCAOBHO ee pacCMaTpMBaTh KaK OTHOCUTEAD-
HO CaMOCTOSTEAbHBIV CErMEHT KOTHUTUBHOM Chepbl
YeAOBeKa), CEHTEHLIMOHAABHAS CTPYKTYpa OTparka-
€T KaTeropusaluio YeAOBEYeCKOrO0 KOTHUTUBHOTO
OTIBITa B KOHEYHOM perepTyape OMpeAeAeHHbIX
AVIHTBUCTUY€ECKY 00YCAOBAEHHBIX POPM, TAKMM 00-
PasoM, ABASIACH OTPA’KEHNEM CUCTEMHOTO XapaKTe-
pa Mpoliecca MO3HaHMsI OHTOAOTMYECKIX CYILIHOCTE
B UX B3aMMOCBS3U U B3aMOOTHOLLIEHMSIX.
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Annomayusa: B ctaTbe paccMaTpuBaeTCs KaTeropusi aBTopa Kak OAHa
113 KAIOUEBBIX TEKCTOBBIX KaTreropuit. OHa KOpPpeAUpYeT C aHTPOIOLIEHTPOM
TeKCTa U IPEeACTaeT KaK HaAKaTeropus, IpeAOIpeAeAsolas o01yo
KaTeropMaAbHYI0 KOHQUIypaLuio KaHpa 3a CYeT TECHOM CBA3M MEXAY
KaTeropueii aBTopa ¥ ADYTMMMU CTAHAAQPTaMMU TEKCTYaAbHOCTU. AKTYaAbHOCTb
JMICCAEAOBAHUS OOYCAOBAEHA IpEXAe BCero OOABIIVM MHTEPECOM
B COBPEMEHHOV AMHIBMCTMKE K MpobAeMe pasrpaHMYeHNUs M BBIAEAEHUS
TeKCTOBBIX KaTeropuil, KOTOpbIe MPUCYIIY TEKCTAM Pa3HbIX QPYHKLIMOHAABHBIX
CTHAEII, )XKaHPOB U TUIOB AucKypca. OAHAaKO, HECMOTPsI Ha MHTEHCUBHOE
M3y4eHMe TeKCTOBBIX KaTerOpMUil, X MepapXus U HOMEHKAATYPa AO CHX IIOp
He YHIGULMPOBaHBL LeAbIo ICCA€AOBAHNS CTAA AHAAUS SIBBIKOBOI peaAu3aLiny
KaTeropuy aBTOpa Ha MaTepuaAe KaHpPa-MHHOBALIMU AMAAKTUMYECKOIO
MOAKACTa, aBTOHOMM3MPOBABILEroCs Ha IepeceyeHny MeAMaAMCKYpCa,
AVAQKTHYECKOTO AMICKYPCa 1 CIIeLiMaAbHO-HayYHOT O AMICKYpca. VccaepoBanme
BBIITOAHEHO Ha MaTepraAe IMOAKACTA AASl M3YYAIOLMX QHTAUMCKUI SI3BIK
«English Learning For Curious Minds». B nccaepoBaHnu BBISIBA€HO IATH
OCHOBHBIX MapKepOB KaTeropyy aBTOpa, BKAIOYAIOLINMX KaK TUIIOBbIE, TaK
U XXaHpo-crelnduyecKue CpepcTBa. Tak, K TUITOBBIM OTHOCSITCS CPEACTBA
MO3MLIMOHMPOBAHUS U CAMOUAEHTUPUKALMY aBTOPA, PeaAnsyeMble
ITOCPEACTBOM AMYHBIX M IIPUTSKATEABHBIX MECTOVMEHUI IIEPBOTO 11 BTOPOTO
AML]A eAMHCTBEeHHOTO uncaa. K creunduyecknm, GpopMupyoumm ocooblit
mpodUAb UCCAEAYEMOTO >KaHPA CAEAYET OTHECTH, BO-TIEPBBIX, COAVDKEHME
CaApecaroM, peaan3yeMoe 3a C4eT KOAAOKBUAAM3MOB, CA@HTA M AUCKYPCHBHBIX
MapKepOB; BO-BTOPBIX, SKCIIPECCUBHOCTD C LEABIO BO3AENCTBYA IPY TOMOLIU
yIoTpeOAeHUs SKCITPECCUBHBIX BBIPasKeHMIt, MeTadop, MAVIOM, CPaBHEHU
Y STIUTETOB; B-TPETbUX, MUHTEHCUPUKALIUIO, PETPe3eHTUPYEMYI0 IIOCPEACTBOM
VHTEHCUPUKATOPOB, AEKCUYECKMX IOBTOPOB U IAPAAAEAV3MOB; B-4€TBEPThIX,
BO3AEICTBUE HAa AAPECaTa, YTO ABASAETCS FAABHOI LIeABIO aBTOPA AVAAKTUYECKOIO
MOAKACTa M OTPaXkaeTCsl B TEKCTe MOAKACTA IMOCPEACTBOM IMIEPOOABDI,
MOAQABHBIX CPEACTB, XeAKMPOBAHMSL.

Karouesvie c108a: KaTeropys aBTOPa, TEKCTYaAbHOCTb, SI3bIKOBAs Pelpe3eHTaLys,
AVIAQKTMYECKUI IOAKACT, KATETOPUAABHBIN IPOGUAD XKaHpa
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BBepenue

Abstract. The paper focuses on the textual category of the author representing
one of the text’s anthropocenters. We depart from the thesis that author
functions as a supercategory defining the categorial profile of a particular
genre by virtue of its being intertwined with various other standards
of textuality. The relevance of the research is justified by considerable emphasis
within modern text linguistics on the study of textual categories as the basis
for identification and delineation of various genres and types of discourses.
However, in spite of the large-scale research, the hierarchy and nomenclature
of textual categories are still not unified. The paper aims at analyzing how
the category in focus is construed by the innovative genre of didactic podcast,
which has taken shape at the intersection of media discourse, didactic
discourse and the scientific discourse. The didactic podcast for the learners
of the English language “English Learning for Curious Minds” serves as the
empirical basis for the study. The research has revealed five main markers
of the category of the author, including both typical and genre-specific ones.
To the former we ascribe the means of the author’s selfpositioning and self-
identification with the help of personal and possessive pronouns of first and
second person singular. The latter, resulting in a specific profile of the genre
under study, include, firstly, minimizing the distance from the addressee
through colloquialisms, slang and discourse markers; secondly, expressivity
revealing itself in expressive phrases, metaphors, idioms, similes and epithets;
thirdly, intensification by means of intensifiers, lexical repetitions and parallel
constructions; fourthly, affecting the addressee, shaping them, it being
the main goal of didactic discourse, achieved with the help of hyperbole,
modal means and hedging.

Keywords: category of author, textuality, genre profile, language representation,
didactic podcast

CYAUTDb AMIIDb Ha 6ase omucaHus BapMaHTOB, T. €.
ITOCA€ HAKOIIA€HN PE3YAPTATOB MICCAEAOBAHMNA KaK

KaTeropuu TekcTa 1 CTaHAQpPThI TEKCTYaAbHO-
CTU HaXOASTCs B POKYCe UCCAEAOBATEABCKOTO
BHMMAaHMS y)Ke HECKOABKO AecaTuaeTuir. OpHako,
HECMOTPSI Ha UHTEHCUBHOE U3Yy4YeHMe, VX MiepapXus
Y1 HOMEHKAATypa AO CUX IOP He YHUULIPOBaHBI;
TaK’Ke HET I OKOHYAaTEABHOTO OTBETAa Ha BOIPOC
0 CPeACTBaX MX KOHCTPYMPOBaHMA. JTa NapaAOK-
CaAbHAasI CUTYaLVs MIMeEEeT, Ha Halll B3TASIA, HECKOAb-
Ko npuyyH. [TepByio u3 Hrx o6pucossiBaet T. B. Mar-
BeeBa, oOpailjasi BHMMaHIE Ha TO, YTO TEKCTOBAs
KaTeropusi B LIEAOM IIPEACTABAsIET COO0M abCTpak-
uyio. O60CHOBBIBasI OeCIEePCIIEKTUBHOCTD aHAAY -
3a KaTeropuil Ha YpPOBHE SI3bIKa B LIEAOM, CCAEAO-
BaTeAbHMI]A OTMEYAET, UTO IIPM TAaKOM IIOAXOAE
«TeKCTOBOJ CTPYKTYPHbBII MHBAPMAHT OKa3bIBaeT-
Cs1 HACTOABKO O€AEH U TOA, YTO €TI0 OIIPeAEAeHNe
TepsieT BCAKUI CMBICA», TOCKOABKY «T€KCTOBBIE
KaTeropuu MMerT PyHKLUMOHAABHO-CTUAEBYIO
cietuduky» (MareeBa 1990, 10). Takum ob6pasom,
00 MHBapMaHTaX KaTerop1y MO>KHO 00OCHOBAaHHO

MUHMMYM OCHOBHBIX >KaHPOB.

Apyrum ¢pakTopoMm, 3aTPYAHSIIOLIMM BbIPaboT-
Ky TIPEACTaBAEHUI 00 MHBaPMAHTHBIX TEKCTOBBIX
KaTeropusixX, sIBASIETCS MIOABVKHOCTD >KaHPOBO-
CTUAEBOTO KOHTMHYYMA II0A BAUSIHUEM IIPOLIECCOB
KOHBepreHuun u AuBepreniuu (Aesenkosa 2011).

OrmeuenHble GaKTOPBI 00YCAOBAMBAIOT AKTY-
AABHOCTb AQHHOTO UICCAEAOBAHIISI, TOCBSIIEHHOTO
M3YYEHUIO SI3bIKOBOI peaAr3aLy KaTerOpuu aB-
TOpPa B AMAAKTUYECKOM MTOAKACTE.

IToAKaCT — MHHOBAIIMOHHbIN YKaHP, aBTOHO-
MU3UPOBABLIMIICS B 30HE MIEPECEYEH ST HECKOAD-
KMX AMICKYPCOB: MEAMAAMCKYPCA, AUAAKTUYECKO-
ro AMICKYpCa U CIelIIaAbHO-Hay4YHOT'O AUCKYpCa.
Be3ycAOBHO AeMOHCTPUPYS 00LeTEKCTOBbIE
CBOJICTBA, & TAK)Ke YEPTHI POAUTEABCKUX )KAHPOB
(B yacTHOCTHU, paAMOIIEPEAQYN, AEKLIMM), TIOAKACT
BBIPAbOTAA YHUKAABHbIE XapaKTEPUCTUKU, 00Y-
CAOBUBIIIME €r0 BOCTPEOOBAHHOCTD Y IIMPOKON
aYAUTOPUN.
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C. B. Kocakosckuil, E. B. Beaoeaasosa

Kak ormeuaer T. B. MaTBeeBa, AaKe B ITpeaeAax
OAHOTO (YHKI[MOHAABHOT'O CTHAS >KQaHPBI Pa3Au-
YAIOTCSl «Ka4YeCTBEHHOM peaAu3alivienl KaTreropum
B paMKaX eAMHO KaTeropruaAbHOIT cxeMbl» (Mar-
BeeBa 1996, 218).

IIpeacTaBasieTcs, YTO OAHOV U3 AOMMHAHT, 3a-
AQIOLIMX KOHUI'YPaLIMIO «KaTerOp1aAbHOI CXeMBbI»
YKaHpa AMAAKTIYECKOT0 MTOAKACTA, SIBASIETCS KaTe-
ropust aBTopa. O0pas aBTOpa 1 HaXOAUTCS B do-
KycCe HaCTOSIIIEero ICCAEAOBAHMSI, HAIIPAaBAEHHOT O
Ha BBISIBA€HME AVHTBUCTUYECKIX CPEACTB, 3aAell-
CTBOBAHHBIX B €r0 KOHCTPYMPOBAHUM, KOTOPBIE
MOTYT HOCUTb KaK TUIIOBOJ, TaK U >)KaHpO-creLdu-
YyeCKUI XapakTep.

MaTepI/IaA N METOADBI NCCACAOBaAHNA

B xoae mMpoBeaeHNsT ICCAEAOBAHMS MCIIOAB3Y-
€TCsI COBOKYITHOCTb O01lleHayYHbIX METOAOB U Me-
TOAOB AMHTBUCTHYECKOTro aHaAusa. Cpeau ob1ie-
Hay4YHBIX METOAOB CAEAYET BBIAEAUTb METOA
aHaAM3a, OMMUCATEAbHBINT METOA, CPABHUTEABHO-
COMOCTABUTEABHBIII METOA, METOA 00001eHNs
U MeTOA KAaccuuKauy, KOTOPbIe MO3BOASIIOT
IIPOAHAAM3MPOBATh HAYYHYIO AUTEPATYPY U BbI-
AEAUTD HanbOAee 3HAYMMbIe TEKCTOBbIE KATErOPUN
M MapKepbl UX MPOSIBAEHUS B Pa3HBIX TEKCTAX,
BKAIOYAsT TEKCThI MOAKACTOB. CpeArt METOAOB
AVIHTBMCTMYECKOTO @QHaAM32 VICTIOAB3YIOTCSI METOA
AEKCUYECKOTO aHAAM3a, METOA CTUAMCTUYECKOTO
aHaAlM3a U METOA CUHTAKCUYECKOTO aHAAM3a, I10-
3BOASIIOLIVIE TPOBECTY KOMIIAEKCHBIN AHAAUS SI3bI-
KOBOT'O BOTIAOII[€HMSI TEKCTOBBIX KATETOPUIT ABTO-
pa B MOAKacTe.

DMnupudeckas 6asa AAST UCCAEAOBAHUS CO-
OpaHa METOAOM CITAOIIHOM BhIOOPKU. Marepuasom
AAST ICCAEAOBAHMS TIOCAY)KMAU CEMb 3MMU30A0B
AVIAQKTUYECKOTO TOAKACTA AASI M3YYAIOLIVX aH-
ranvickuit s3bIK «English Learning For Curious
Minds», aBTOp KOTOPOTO — HOCUTEAb aHTAUIICKO-
ro si3bika Aaactep bapx (Alastair Budge), yBaekaro-
IUICA A3bIKAMU U MPENOAAIOLINI aHTAUICKUM
SI3bIK CBOMM CAYLIATEASIM. BbIOpaHHBIN MOAKACT
OTHOCHUTCS K AUAAKTUIECKOMY AUCKYPCY, ITOCKOAD-
Ky HallpaBA€H Ha HENPUHYXAEHHOe 00ydeHue
QHTAUNICKOMY $I3BIKY.

PesyAbTaTnl n 00CYKAEHME

B coBpemMeHHOIT AMHIBUCTUKE OAVIH M3 HanuboAee
AVICKYCCHMOHHBIX BOIIPOCOB IOCBSILEH BbIAEAEHUIO
TEKCTOBBIX KaTErOpUIl, UX HOMEHKAATYpe U Mepap-
xuu. MHOXeCTBO y4eHbIX, paboTamInxX B 06AaCTH
Teopuu U CTUAUCTUKY TeKcTa (babenko, Kasapux
2005; BoaotHoBa 2023; [aapniepuH 2020), BbIAeAs-
I0T KQKADIV CBOIO CUCTEMY TEKCTOBBIX KaTerOpuli,

MPUMeHSISI KX K TeKCTaM pasHOOOpa3HbIX QYHKLIMO-
HaADBHBIX CTUAE, )KaHPOB U TUIIOB AMCKypca. [ Ipu
BCell BApMATUBHOCTU IIPEAAAraeMbIX MCCAEAOBa-
TeAsIMU KOHQUrypaLuil IpM3HaKoB TEKCTa MHBa-
PUAHTHBIM SIAPOM TEKCTYaABHOCTY IPEACTAIOT
KaTeropyuu, KOppeArpYIolile C aHTPOIIOLieHTpaMu
TeKcTa. B paccMarpuBaeMOM HaMu >KaHpe OHU
IpeACTaBAEHbI KATEropueir aBTopa 1 KaTeropueit
aApecara.

QuKcupyeMblll B AQHHON CTaTbe 00pa3 aBTopa
MO>KHO PacCMaTpUBATh KaK HAAKATETOPUIO, OTIpe-
AEASIIOLIYIO BOTIAOLI[€HME MHBIX KATETrOPUil, TECHYIO
CBSI3b C KOTOPBIMM OTMEYAIOT MHOTME MCCAEAO-
BaTeAM, aKLeHTUPYIOlie BHUMaHMe Ha B3alMO-
AEVICTBUM MEXAY KaTeropusiMu aBTOpa U Mepco-
Ha)ka/appecaTa B paMKaxX TEKCTOBOI KaTeropmu
yeaoctHoctu (babenko, Kasapuu 2005); aBTopa
M appecara B paMKax KaTeropuy AMaAOTMYHOCTY
(BoaoTHOBa 2023); aBTOpa U YAEHUMOCTH TEKCTA
(Taapmepus 2020).

CaeayeT 0c000 MOAUYEPKHYTD, UTO 00pa3 aBTO-
pa 3HAYMM MPU PaCCYKAEHUU 006 OTHECEHHOCTU
TOT'O VAV MIHOT'O TEKCTA (B HALIEM CAy4ae MOAKACTA)
K OTIPEAEAEHHBIM (PYHKLIMOHAABHBIM CTUASIM, JKaH-
pam mMAM TMIIaM AUCKYpca. Tak, mprHaAA€XKHOCTD
TeKCTa K PYHKLMOHAAPHOMY CTHAIO 00YCAOBAEHA,
IIOMMMO TUIIOBBIX Y€PT, UHAVUBUAYAABHOCTBIO 00-
pa3sa aBropa (Koxxuna u ap. 2020). Ilpu usyuyennn
AVICKYpCa YYUTBIBAIOTCSI UHAVBUAYaAbHbIE OCOOEH-
HOCTM @BTOpPA — COCTABUTEAS TEKCTA U TPUEAVH-
CTBO CO3AaHMsI TEKCTA, BKAIOYAIOllee TEKCT, ero
aBTOpa 1 appecara (Ban Aeitk 2015).

B AMAQKTHUECKOM AMCKYPCE 1 )KaHpe IIOAKACTA,
MOA KOTOPBIM CETOAHS IIOHMMAETCsI CepraAbHas
COBOKYITHOCTb ayAUO-, BUAEO- AU TEKCTOBBIX
¢baiflA0B Ha OAHY TeMy, TPAaHCAMpYeMasl [Py IO-
MOILY TOAKQCTMHIOBBIX CEPBUCOB, 00pa3 aBTOpa
IPOSIBASIETCSI B KaTETOpUM CYObEKTUBHOCTHU, KO-
TOpasi MPEACTaBAsIET COOOII BbIpa)KeHMe MHAVBH-
AYaABHOTO MHEHMS aBTOpa IO OIpEeAEAEHHOI
npoOAeMe, a TAKOKE IPOSIBASIETCS CPEAM )KAaHPOOO-
pasyIoLX IPU3HAKOB IIOAKACTA KaK peueBOro
xanpa (Ilymapuna, Ulymapun 2023).

PaccMOTpUM, KaK KOHCTPYUPYETCSI KaTeropus
aBTOpa B paCCMaTPMBAEMOM >KaHpe.

IlepBblit MapKep KaTeropuy aBTopa B IOAKACTe
«English Learning for Curious Minds» — no3uuuo-
HUpOBaHue U peHTudukanus «f;I» aBropa.
B HacTosiee BpeMsi BBIAEASIETCST ABA TUIIA TIOA-
KaCTOB: IOCTPOEHHbIE HA OCHOBE ITOBECTBOBAHUS
(MoBeCcTBOBATEABHBIN MOAKACT) U TIOCTPOEHHbIE
Ha OCHOBe 00CYXA€HMSI (AVICKYCCUOHHBIN IIOAKACT)
(Caxxmnna, MypasbeBa 2021). AHaAU3MpPYyeMBIN
IIOAKACT OTHOCUTCSI K TOBECTBOBATEABHOMY TUITY.
IToBecTBOBaHME OT IEPBOTO AULIA IBASIETCSI OAHUM
13 TAABHBIX IOKa3aTeAel MO3ULMOHUPOBAHMS
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aBTOPOM COOCTBEHHOrO «fI». ABTOp BBICTYIIAET
KaK €AMHOAVYHBIN BEAYIUI, HECMOTPs Ha MpU-
CYTCTBUE B NTOAKACTE AOIIOAHMUTEABHBIX AU AAS
ero 3amucu (pepaKTopa, 3ByKopexuccepa). Mapkep
TEKCTOBOII KaTeropuy aBTopa peaAusyeTcs ¢ Mo-
MOLIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB — AMYHBIX U IIPUTSI-
’KaTeAbHBIX MECTOVMMEHMII IIEPBOr0 AMLIA eAVH-
CTBEHHOTO YMCAQ:

(1) “And in part two, I'll go a lot deeper <...>” (English
Learning for Curious Minds 2025).

MHTepaKTI/IBHOCTb, AVMAAOTMYHOCTDb U aApeCco-
BaHHOCTD ITOAKACTA IIPUBOAST K TOMY, YTO Ha <1)0He
IOBECTBOBAaHMA aBTOpPa OT IIE€EPBOTO AMLIA IIPOAB-
AAKOTCA A3bIKOBbIE MapKEPhI ITIEpECEUYECHU A 06pa3a
aBTOpacC 06pa30M appecaTa — CAYIIATEAS, A MUMEH-
HO CAMSIHUE AVUYHBIX MECTOVMEHU IEpBOIro 1 BTO-
poro Amia B Y3KOM KOHTEKCTE:

(2) “So if I were you, I wouldn’t waste my time” (Eng-
lish Learning for Curious Minds 2025).

ITepeceuyenne obpasa aBTopa 1 0bpasa appecaTa
KaK TeKCTOBBIX KaTerOpUil IIOAKACTA CBSI3aHO C )KaH-
POBOII XapaKTepUCTUKON IOAKACTUHIA — UHTepaK-
THBHOCTBIO, KOTOpPasi 00yCAOBAMBAET HEMOCPEA-
CTBEHHOE B3aMIMOAEIICTBYE aBTOPA C ayAUTOpUEN
Y1 BOBMO>KHOCTb ayAUTOPUY KOMMEHTUPOBATD AU
AQKe IIPEAAATATD TEMBI AASI TIOCAEAYIOLIVIX ATIN30-
AoB noaxacta (llymapuna, Hlymapunx 2023).

BropeiMm MapkepoM oOpasa aBTOpa IOAKacTa
«English Learning for Curious Minds» sBasieTcst
COAIDKEHHOCTD C AAPeCaTOM C I[eAbI0 BO3AeNI-
CTBMSI Ha Hero. DTOT MapKep AEMOHCTPUPYeT
OOABLIYIO 3HAYMMOCTD AASI aBTOPA MIOAKACTA OBITH
CO CAYyLIATEAEM «HA OAHOV BOAHE», YUTOOBI CAEAATh
M3Y4YeHMe aHTAUMCKOTO SI3bIKA €TO ayAUTOpuen
00Aee HEMPUHY>KAEHHBIM 1 TIOXOXKUM Ha APY)KECKYI0
Oecepy. A3bIKOBOI peaAnsalyent COAVPKEHHOCTY
C aApecaToM BBICTYIIAeT CHYKEHHas AeKCHKa (KOA-
AOKBMAAV3MBI, CAEHT) U ACKYPCUBHBIE MapKepBbl.

Pa3roBopHas AeKcuKa 00CAyKMBaeT, KaK Ipa-
BUAO, Pa3TOBOPHYIO pedb, KOTOPAsI IPEACTABASIET
C00011 pa3HOBUAHOCTDb YCTHOW AUTEPATYyPHOM
peuy, BBIMOAHSIOIIEN PYHKLUIO OOLIeHNs U BO3-
AENCTBUS B OOMXOAHO-OBITOBOM OOILII€HUY, HO BHE
Pa3rOBOPHBIX CTUAEL peun SIBASIETCS peaAn3alu-
el acTeTuyeckoi pyHkuuu s3vika (babenko, Ka-
sapuH 2005, 254):

(3) “<...> let’s get cracking” (English Learning for
Curious Minds 2025).

BripeAeHHas B BbICKa3bIBaHMM aBTOpa dppasa —
3TO MAMOMATNYECKOe BbIPa’KeH!e C Pa3TOBOPHON
OKPaCKOI1, KOTOpOe B CAOBAPSIX GUKCUPYETCS C MO-

Mmetoi «informal» (Oxford Dictionary of English...
2025).

(4) “<...> that is a surefire way of staying motivated”
(English Learning for Curious Minds 2025).

B xoHTekcTe N° 4 oTMeTUM yrioTpebOAeHNe pas-
TOBOPHOI A€KCEMBI AASI OTPaKEHUsI 3HAYEHMS
«certain to succeed» (‘rapantupoBanusiir’) (Oxford
Dictionary of English... 2025).

EcAu pasroBopHasi Aekcuka 60oAee mprbAVKeHa
K HEMITPAaABHOMY ITAACTY A€KCUKM QaHTAUIICKOTO
SI3bIKA, TO CAEHT, KOTOPBIIl UHOTAQ TIPOSIBASIETCS
B copepxaHuu nopkacrta «English Learning for
Curious Minds», aBasieTcs 60Aee CHU)KeHHBIM
CrIocoO0M BBIpa’KEeHUS MbICA€iT aBTOpa. Tak, B mpu-
Mepe Ne 5 yrnoTpeOAeH CAeHTU3M stag do, OTHOCS-
IMIACS K MOAOAEXHOMY CAEHI'Y M OTPayKarolyi
3HaueHMe ‘MaAbuMIIHUK: ‘a celebration held for
a man who is about to get married, attended only
by men’ (Oxford Dictionary of English... 2025).
VcrnoAb3yst 3Ty A€KCeMY, aBTOP IMOAKACTA TOA-
TBEPXXAAET CBOK MPUHAAAEKHOCTb HE TOABKO
K YYUTEASIM, HO U K CTYAEHTaM:

(5) “<...> it (Malta) had become a destination for
British stag dos” (English Learning for Curious Minds
2025)

OTAUYUTEABHBIM SI3bIKOBBIM CIIOCOOOM peaAn-
3aUuM MapKepa COAVMKEHHOCTU C aAPECaTOM SIB-
ASIeTCSI BBEAEHME AVICKYPCUBHBIX MapKepoB, KO-
TOpble B OOABIIOM KOAMYECTBE MCIIOAB3YIOTCS
B K&KAOM amm3ope mopkacta. Cpean HamboAee
«U3AI00AEHHBIX» aBTOpOM mopKacTta «English
Learning for Curious Minds» Beipeaum OK then,
well, now u OK, so.

TpeTbuM MapKepOM KaTeropuu aBTOpa B MOA-
kacte «English Learning for Curious Minds»
BBICTYIIAeT 3KCIPECCUBHOCTb. [AaBHasi PyHK-
L[Ms1 SKCIIPECCUBHOCTY 3aKAIOYAETCS B YCUAEHUA
BO3AENCTBUS Ha SMOLMIOHAABHYIO, IHTEAAEKTY-
AABHYIO U BOAEBYIO cpepbl AMMHOCTU appecara
34 CUeT BbIPA3UTEABHOCTU Y 00Pa3HOCTH CIIOAD-
30BaHHbIX aBTOpOM cpeAcTB (boaotHoBa 2023,
74). B aHAAM3UPYEMOM AUAAKTUYECKOM IIOA-
KacTe dKCIIPECCUBHOCTDb MCIIOAB3YEMBIX A€KCEM
HEOOXOAMMA AASI BOOAYLIEBAEHUS CAYLIATEAEN,
YTO MPUBEAET K MOBBIIIEHNI0 3G PEeKTUBHOCTH,
a, CAEAOBaTEAbHO, U PEUTUHIA TIOAKACTA CPEAU
M3Yy4alolIMX aHTAMIICKUI A3bIK. [IpuBepem He-
CKOABKO IIPUMEPOB 3KCIIPECCUBHBIX BbIPAXKEHUN
B ITOAKACTE:

(6) “<...> the most useful vocabulary for you depends
on, surprise surprise, you” (English Learning for
Curious Minds 2025).
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B npumepe N2 6 5KCIIpeCcCMBHOCTD NPOSBASIETCS
B IIOBTOPEHUY IMOLIIOHAABHON A€KCEMBI SUrprise
B IIpeA€Aax BCTaBHOM KOHCTpyKuuu. [Tpocaymmm-
BaHMe 3TOro pparMeHTa epeAauy BbI3bIBAET Y CAY-
IIaTeAsI HETIOAAEABHBIN MHTePeC K BO3MOXXHOCTAM
IIOAKACTa B 00AACTY M3Y4€HMs QHTAUIICKOTO SI3bIKA
(a MMEHHO BO3MOXHOCTb CAMOCTOSITEABHO BBIOMPATh
TEeMY 5IIM30A0B AASI U3YUEHMSI AEKCUKU, MICXOAL
13 VHTEPECOB ayAUTOPUM).

(7) “I'm sorry but I must disappoint you” (English
Learning for Curious Minds 2025).

B npumepe N° 7 aKCIIpecCMBHOCTb, KOTOpas
VIMEEeT OTPULIATEABHBIN IIOAIOC, PEAAU3YETCs T10-
CPEeACTBOM A€KCeM C HEraTUBHOM OKPACKOIL SOTTY,
disappoint. DTu AeKCeMbI UCITOAB3YIOTCSI aBBTOPOM
C 1IeAbI0 TI0Ka3aTh HETPUBUAABHOCTDH UCTOPUIA,
pacckasaHHbIX B HEKOTOPBIX 3MM30AaX MMOAKACTA.

Kareropust aKCpeccuBHOCTH, MPOSIBAsIEMAS
B IIOAKACTe, IPAHUYUT C KaTeropueit 00pasHoCTH,
KOTOpasi IPEACTABAEHA B AUHI'BUCTHUKE B IIVPOKOM
CMBICA€ KaK MHOCKAa3aTeAbHOCTb U MeTadopuy-
HOCTb, B O0A€e Y3KOM CMbICA€ — KaK 00pa3HbIi
KOMITOHEHT B 3Ha4eHUU CAOBA, KOTOPBIT 0003Ha-
yaeT 3aKpeNAeHHbI1 32 3HAKOM 00O0OIIeHHbI,
YYBCTBEHHO-HATASIAHBIN 00pa3 0003HaYaeMoro
npeameta (Babenko, Kazapuu 2005, 44). O6pas-
HOCTb KaK MapKep oOpasa aBTopa 3aAeiiCTBYeTCsI
B MOAKACTe C Te€M, YTOOBI IPUBA€Yb BHUMAaHUE
CAYILIATEeAEN K MHOCKA3aTeAbHBIM KOHCTPYKLIUSM
AQHTAMIICKOTO s13bIKA. SI3bIKOBast peaAmsanus 06-
Pa3HOCTU U MHOCKA3aTEABHOCTU MPOSBASIETCS
B BUAE MICIIOAB30BAHMSI @BTOPOM CTUAUCTUYECKIX
NpryeMOB BbIPA3UTEAPHOCTU C LIEABIO ITOBBICUTDH
KPaCOYHOCTD peyy U3yYarolX aHTAUNCKIUX SI3bIK
CAyLIaTeAell.

Mapkep 00pasHOCTM M MHOCKA3aTEAbBHOCTHU
HaXOAUT sI3BIKOBOE BOTIAOLI[eHMe B MeTadopax,
MAMOMAX, CPaBHEHMSIX U SIIUTETaX.

Mertadopa, mpeacTaBasioiias co6oil UCIIOAD-
30BaHyE ABYIIAQHOBOI'O IIEPEHOCHOIO 3HAYeHMs
cAoBa uAU croBocoueTanust (Faabrepun 2016, 125),
B paMKax MMOAKaCTa XapaKTepusyeTcs OBTOpsie-
MocTbi0. Tak, 0AHOIT U3 CKBO3HBIX MeTadop aBTO-
pa moakacra siBasieTcsi MeTadopa «o0yueHre — 3To
IMPUKAIOYEHNE»:

(8a) “I can take you on a bit of a journey through the
history” (English Learning for Curious Minds 2025);

(86) “language learning journey” (English Learning
for Curious Minds 2025).

He meHee yacTo pacnpocTpaHeHa B MOAKACTe
«English Learning for Curious Minds» BoeHHast
MeTadopa, KOTOpasi I03BOASIET aBTOPY IOAKACTA

CPaBHUTD U3y4YeHe MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa C 6Opb-
6011 ¢ MHOTOYMCAEHHBIMU TPYAHOCTSIMU, BCTAIO-
I[IMU TIepeA O0YYaIOMMMUCS:

(9a) “..staying motivated, which is half the battle
with language learning” (English Learning for Cu-
rious Minds 2025);

(96) “words that you might struggle to pronounce”
(English Learning for Curious Minds 2025).

VproMaTuyecKue BoIpasKeHNsT, UAU ppaseoAo-
TUBMbI, IPEACTABASIONIE COOOT OAHO U3 SIPKUX
CPEACTB BBIPA3UTEABHOCTU M MHOCKA3aTEABHOCTU
3a CYeT HEAEAMMOro 0OpasHOro 3HAYEeHMSI X KOM-
noneHToB (Koxxuna u Ap. 2020, 237), cospaior
HEOAHO3HAYHOE, 0Opa3HOe, UHOCKA3aTeAbHOE IMO-
BeCTBOBaHMe. B kauecTBe MpMMepOB UCIIOAB30BAH-
HBIX aBTOPOM MTOAKACTa PPaseoAOrM3MOB MOXKHO
npuBectu how the sausage is made (OyKBaAbHO:
‘Kak peAaeTcs KoAbaca) T. e. HeM3BeCTHO OOAbILIeN
4aCTU AIOA€I), to pay the bills (OyKBaAbHO: ‘IAQTUTD
110 CYeTam, T. €. KOPMUTb CEMbI0, 3apabaTbIBaTh
Ha )XU3Hb), twists and turns (‘Bce YTABI Y 3aKOYAKM,
T. e. AeTaAu), play things by ear (6ykBaAbHO: ‘UrpaThb
Ha CAYX, T. €. AEIICTBOBATb 10 OOCTOSITEABCTBAM).

CpaBHeHUS, SIBASIIOLIVECS CTUAUCTUYECKUM
MPUEMOM, OCHOBAHHBIM Ha 00pa3HOM TpaHCcPop-
Mal[MU TPaMMaTUIeCK 0pOPMAEHHOTO COMTOCTAB-
Aenst (Taapnieput 2016, 167), HO3BOASIIOT CPaBHUTD
VI3YYAIOLVX QHTAUVICKUI AA3BIK M CAYIIATEAEH TIOA-
KacTa C TUMMM3UPOBAHHBIMU MTEPCOHAYKAMU AHTAO-
SI3bIYHOI KYABTYPBL:

(10) “<...> he spoke like an upper-class English
gentleman” (English Learning for Curious Minds
2025).

SI3bIKOBast peaaM3alysl SKCIPECCUBHOCTH KaK
TeKCTOBOI KaTeropuy MOAKACTVHIA 3aKAIOUAeTCS
B VICIIOAb30BaHUY aBTOPOM OOpa3HbBIX ¥ SMOLIMO-
HAAbHO-OLIEHOYHBIX ITPMAAraTeAbHBIX, BOBAEKAIO-
VX SMOLIMY Y UyBCTBA CAyIIATeA€l 1 TOBBIILIAI0-
VX VX MHTepeC K MPOCAYIIVBAHUIO IOAKACTOB.
B AMHIBUCTUYECKON AMTEpaType SIUTET OCMBbIC-
ASIeTCA KaK A€KCUKO-CMHTAaKCUYeCKUIT TPOII, BbI-
HOAHSOIMI QYHKLMIO oTnipepeAeHyst (Anbo, B OT-
AEABHBIX CAyYasiX, QYHKLMIO 0OCTOATEAbCTBA
n obpaienns). Ero raaBHpIMU XapaKTepucTUKaMu
MOT'YT OBITb Ha3BaHbI TIePEHOCHDIN XapaKTep BbI-
Pa’Karollero ero CAOBa M 00s513aTeAbHOe HaAudMe
SMOTUBHBIX VMAM 3KCIIPECCUBHBIX KOHHOTALIMIA,
06Aaropapsi KOTOPbIM BBIPa’kaeTCsl OTHOIIEHVE
aBTOpa K npeameTy peun (ApHoabp 2002, 68). Han-
60Aee YaCTOTHBIE SMUTETHI, IIOBTOPSIOLIMECS
Ha MPOTSDKEHNUM KaXXAOTO BBIITYCKa aHAaAU3MpYye-
Moro noakacTa: wonderful things / topics / stories,
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weird things / topics / stories, fascinating stories /
episodes, amazing work / story / tale / member /
you / lady, excellent way / results / opportunities.

YeTBepThIM MapKepOM KaTeropuy aBTOPa IOA-
kacra «English Learning for Curious Minds» cae-
AyeT OTMETUTDb BO3AENICTBUE Ha appecarta. Bos-
AEVICTBME OCYIECTBASIETCSI C L[EABIO YCUAEHMS
COOCTBEHHOI TOYKYM 3PEeHMs aBTOPA, MOTUBALY
CAYIIaTeAel IIOAKACTA Ha M3yueHye aHTAUIICKOTO
SI3DbIKA.

BosaeiicTByIOLIYIO ¥ MHTEHCUGULVPYIOLYIO
(bYHKLMIO BBITOAHSIET, IPEXA€E BCero, runepbosa —
OAHA 13 XapaKTePHBIX 4epT oOpasa aBTOPa MOA-
KacTa. B cTMAMCTIKe aHTAMIICKOTO sI3bIKA TUIep-
60Aa M3y4yaeTCs KaK XyAOXKECTBEHHBIN MpUeM
IIpeyBEAMYEHNs], KOTOPO€e IIPEACTABASIETCS peL-
IUEHTY COMHUTEABHBIM VAV HeBepOATHBIM ([aab-
nepuH 2016, 51). B noaxacre «English Learning for
Curious Minds» runep6oAa 0ObIYHO BBICTYIIAET
B BUAE KOAYECTBEHHOTO IIPEYBEANYEHNST, KOTOPOe
B SI3BIKOBOM aCIIeKTe IIPEACTABAEHO YMCAUTEAD-
HbIMU. Hanpumep:“<...> learning is 100 times
easier if you are actually engaged” (English Learning
for Curious Minds 2025).

S3pIKOBas peaamMsanys BO3AENICTBUA HA appe-
cara IpOsIBASIETCS TAKOKE B MOAQABHBIX CPEACTBAX.
MoAQABHOCTDb BBIHOCUTCSI HEKOTOPBIMY YYE€HBIMMY,
HanpuMmep V. P. TaabniepuHbIM, B CAMOCTOATEABHYIO
TEKCTOBYIO KaTETOPUIO U OTIPEAEASIETCS KaK CyO'b-
€KTVBHOE OTHOLIEHVIe aBTOPA K CKa3aHHOMY,  TaK-
)Ke KaK OTHOLIEeHME C TOYKY 3peHMsI PeaAbHOCTI/
HEPEeaAbHOCTHU, BBIHY)KAEHHOCTY, BO3MOXKHOCTY
u T. 1. (Taabmniepun 2020). S3bIKOBBIMU CPEACTBAMU
peaAausauuy MapkKepa MOAQABHOCTY SIBASIIOTCH,
IIPEXXA€E BCETO, MOAAABHBIE TAQIOABI, MOAQABHBIE
CAOBa U CAOBA C MOAAABHBIM 3HaueHueM. Kpyr
3HaYeHMIT MOAAABHOCTM OOBIYHO OY€Hb LIMPOKUI
U BKAIOYaeT B Cce0sl peaAbHOCTb/MPPEaAbBHOCTb,
BO3MOXXHOCTb/HaMepeHre/He0OXOAUMOCTb, AO-
CTOBEPHOCTD/BEPOSATHOCTD, BOIIPOC/yTBEP)KAEHME/
noby>xpeHne u Apyrue nopxareropuu (Koxxmua
u Ap. 2020).

B noaxacre «English Learning for Curious Minds»
B 00pa3e aBTOpa peaAnsyeTcs, Kak IIpaB1AO, a0CO-
AIOTHasI YBEPEHHOCTb B CKa3aHHOM 34 CYET MO-
AQABHBIX CAOB U TAQTOAOB:

(11) “I'm confident you will see excellent results”
(English Learning for Curious Minds 2025)

OTAMYUTEABPHOE MOAAABHOE CPEACTBO B TOA-
KacTe — XeAXMPOBaHUE: aBTOP MOAKACTa CTpe-
MUTCSI CKOPee He II0Ka3aTb HeYBEPEHHOCTD B ITOA-
HOM CMBICAE CAOBQ, & YUTU OT HABSI3bIBAHMS
CBOEro MHEHUS, YTO MOYXXHO CBSI3aTh C IIPOSIBAE-
HUSIMU BEKAVBOCTH B IOAKAcTe. XeAXXMPOBaHNE

MPOSIBASIETCS B UCTIOAB30BAHUY MOAQABHOTO BBOA-
HOTO CAOBa perhaps, MOAQABHOTO TAAroAa might,
MOAQABHOTO TAaroaa shouldn’t, aexcemsl maybe,
Hapeyust sure u Apyrux:

(12) “<...> and perhaps, just perhaps, we’ll be able
to answer the question <...>” (English Learning for
Curious Minds 2025).

OTMeueHHOe BBILIE XeA)KMPOBAaHME B OIIpeAe-
AEHHOI Mepe YPaBHOBELIMBAETCS I KOMIIEHCUPY-
€TCSI MHTEHCUBHOCTBI0 — IISITHIM U 3aKAIOYUTEAD-
HBIM MapKepoOM KaTeropuu aBTopa B MMOAKACTE
«English Learning for Curious Minds». IToa uH-
TEHCUBHOCTBIO TIOHVMAETCsl «HAIPSDKEHHOCTD,
TIOAYEPKHYTAsI SHEPI s, CEMaHTMKA YpE3MEPHOCTH,
o0ecrieyyBaroLVie BO3AEVCTBYIOIYIO CUAY SI3BIKO-
BbIX eaAuHuL» (MartBeesa 2010, 129).

['AaBHBIM S13BIKOBBIM CPEACTBOM, PEAAU3YIOLIVIM
MapKep MHTeHCUPUKALIUY, IBASIETCSI UHTeHCUDU-
KaTOp — PEryAsITUBHOE CPEACTBO, KOTOPOE B AUHT -
BUCTHMKE M3y4aeTCsd C NO3ULUM CEMaHTUIeCKOM
KaTeropum MHTEHCUBHOCTU U OTPEAEASITCS Kak
CPEACTBO CO3AQHUS HEOPAVHAPHON CTENIeHU MH-
teHcuBHocTU (BoaoTHOBa 2023, 389). B kauecTBe
nHTeHcKuuKaTopoB B mopKacTe «English Learning
for Curious Minds» ¢ LleAbI0 BO3SAEMCTBUS Ha
aApecaTa MCIIOAB3YIOTCSI AeKCeMBI (Yalle BCero
Hapeyus) C YCMAUTEAbHBIMY 3HaYeHVeEM, TaKye
Kak significantly, abundantly, incredibly, super,
actually, absolutely, blindingly, extra, completely,
absolutely, quite, really, strongly, immediately
U ApyTHE:

(13) “<...> these resources are incredibly helpful,
<...>a crucial part of going from passive consumption
to active learning” (English Learning for Curious
Minds 2025).

Mapxkep nHTeHCUBHOCTU B noakacte «English
Learning for Curious Minds» HaXOAUT 5I3BIKOBYIO
peaAu3alyIo B Pa3HBIX BUAAX IIOBTOPOB. Bo-niepBbIX,
CA€AYET BBIAEAUTD A€KCUYECKUI TIOBTOD, T. €. TI0-
BTOP A€KCUYECKMX €AMHUL] B Y3KOM KOHTEKCTe
(ApHOoABA 2002, 130):

(14) “<...> I'm a huge proponent, a huge believer”
(English Learning for Curious Minds 2025).

Aexcu4ecKuil MOBTOP MO3BOASIET aBTOPY TOA-
KacTa IPUMBA€Yb BHMMaHME aAPecaTa K OIIPEAEAEH-
HOJ 4aCTU TIOAKACTA, 2 TAKXKe peaAnu30BaTh sMpa-
TUYECKOE BHIAEAEHE TIOBTOPSIEMBIX CAOB.

Bo-BTOpPBIX, CAEAYET BBIAGAUTD MTAPAAAEAU3-
MBI — CAEAVIOIIVIE APYT 32 APYTOM IIPEAAOXKEHNSI
VAU YaCTU TIPEAAOKEHUI, KOTOPbIE TIOCTPOEHbI
opHotumHO (Taabnepun 2016, 233):
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(15) “We'll start by talking about how to use them
to improve your listening, then we'll talk about how
to improve your vocabulary, we'll then move on to how
to improve your speaking with podcasts” (English
Learning for Curious Minds 2025).

[TapaAAeAr3M KOHCTPYKLUIL BBIIIOAHSIET T€ XKe
bYHKUMM, YTO ¥ AEKCUYECKUI TIOBTOP, PACCMO-
TPEHHBII BbILLIE, HO MMeeT OOABIIYIO0 9M(ATUIECKYIO
CHUAY B CBSI3Y C OOABLIIM 00BEMOM ITOBTOPSIIOLIVX-
Cs1 DAEMEHTOB, YTO MPUBAEKAET COOTBETCTBEHHO
OoAbIllee BHMMaHIE aapecaTa.

3aKAYEeHUE

CyMMUpYs U3AO)KEHHBIE BBILIE HAOAIOAEHNS,
MBI XOTeAM ObI BEPHYTBHCSI K IIPEATIOAOXKEHUIO O TOM,
4TO 00pa3 aBTOpa B ICCAEAYEMOM MHHOBALIMIOHHOM
YKaHpe peaAn3yeTCsl KaK TUITOBBIMMU, TaK U CIEeLIM-
buyecKkuMM CpeACTBaMU U IIPUEMaMU.

Tax, K TUIIOBBIM CPEACTBaM peaAu3aLy Kare-
ropuu aBTOpa, 6€3yCAOBHO, OTHOCSTCSI CPEACTBA
€ro HeIrOCPeACTBEHHON CaMOMAEHTUDUKALINN.

K cneunduyeckum, popMupyommm o0cooblit
pOGUADb ICCAEAYEMOTO KaHPa CAEAYET OTHECTH,
BO-TIEPBBIX, COAVIKEHME C aAPECATOM; BO-BTOPBIX,
SKCIIPECCUBHOCTB C LIEABIO BO3AEICTBUS; B-TPEThUX,

UHTeHCU(DUKALINIO; B-UE€TBEPTHIX, BO3AEICTBUE
Ha aApeCaTa, YTOo SIBASIETCS TAQBHOM L[€ABIO aBTOPa
AMAQKTUYECKOI'O MIOAKACTA.
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AnHomauus. B cTraTbe 1ICCAEAOBaHBI KOHBEHIIVY PEYEBOIrO ITOBEAEHUS
B QHTAOSI3bIYHBIX KOMMYHMKATUBHbBIX AMHTBUCTUYECKMX UrpaX. MoaeAupyemas
B UT'Pe KOMMYHMKALVSI OTAMYAETCS OT IIOBCEAHEBHOI HAAMYVIEM PEr'YAUPYEeMbIX
YCAOBUI U CTPOTMM AATOPUTMOM, 3aAQHHBIM UT'POBBIMMU IIPaBUAAMU.
Bocnpon3sBOAMMOCTDb Pe3YABTATOB UI'PBI M KOHTPOAVPYEMOCTDb UTPOBOTO
Ipoliecca MO3BOASIIOT CPABHUTDb AMHIBUCTUYECKME UTPBI C KCIIEPUMEHTOM,
CTUMYAUPYIOLIMM METAas3bIKOBYIO pe(dAEKCUIO HOCUTEAS S3bIKA Hap
3aKOHOMEPHOCTSIMY (QYHKLIMOHMPOBaHU sI3bIKa U peunt. B pokyc BHMMaHusA
CTaTbY MOITAAAIOT KOMMYHMKATVBHbIE KOHBEHLIV, I3A0’KEHHbIE B PACIIVIPEHHON
TEOpUI peueBbIX aKTOB. [ IpuMHLMIIBI KOoomepaLyy, MHPOPMUPOBAHHOCTY
U BEXAUBOCTH, 00€CIIeunBaIOLI/e YCIEIHOCTh PEYEBOr0 B3aIMOAEIICTBIS
B 0OBIAEHHOI KOMMYHUKALIMY, KCKQKAIOTCS Y TPEAOMASIIOTCS B COOTBETCTBUY
C YCAOBMSIMM AMIHTBUCTUYECKVX UTP. AHAAV3 PEYEBbIX aKTOB B KOMMYHUKAT/BHBIX
AVIHTBACTMYECKMX UT'Pax II0Ka3bIBaeT, YTO AMHAMMKA IPYMeEHeHNsI TapaMeTpOB
KooIlepaLyy, "HGOPMUPOBAHHOCTY U B&KAUBOCTU XapaKTepU3yeTCsl 00paTHO
3aBUCUMOCTBIO. [TOBBIIIEHE AU a0COAIOTU3ALIMSI OAHOTO M3 IIPUHLUIIOB
BeAeT K IIOHIDKEHUIO A HeITPaAU3aLu Apyroro. PedeBoe oBeaeHe UTPOKOB
CBUAETEABCTBYET O TAKMX KOHCTPYKTUBHBIX 0COOEHHOCTSIX AMHIBUCTUYECKIX
UI'D, KaK alleAASILINS K GOABKAOPHBIM TPAAMLIMSM, CTUMYAMPOBAHME CTPATErNit
HEeTaTMBHON BE&XKAVBOCTH, CMellleH/e KpUTePUEB «UCTUHHOCTM» U «AOXKHOCTI»
B CTOPOHY «IIPABAOTIOAOOHOCTI» U «HEITPABAOIIOAOOHOCTI». AeAaeTCs BBIBOA
0 TOM, UTO 9KCITAYaTaL[MsI KOMMYHMKATYBHBIX KOHBEHLIVI B AHIBUCTUYECKIX
Urpax IOBBILIAET METASI3BIKOBYIO pePAEKCHI0 HOCUTEAS sI3bIKA, C OAHOM
CTOPOHBI, HaA CEMUOTNYECKUMI CBOVICTBAMMU KOHEYHOCTU, AMUHAMUYHOCTU
Y OTKPBITOCTY 3HAKOBOI CUICTEMBI, C ADYTOJ1 CTOPOHBI, HaA pedeBbIMY CBOICTBAMM
PEKYPCHUBHOCTY, MalleBTUYHOCTM M KOHTEKCTYaABHOM O0YCAOBAEHHOCTM.
MeTasA3bpIKOBbIe KOMMEHTApUN UTPOKOB MO3BOASIOT YCTAHOBUTD, YTO
NIOTEHLMAABHOII €AVHHULIEN S13bIKOBOT'O MBILIAEHMSI CAY)KUT «KOMMYHUKATVBHbIN
¢parmeHT» Kak CcTayyoHapHasl YacCTULA SI3bIKOBOTO OIIBITA, MCIIOAb3YyeMast
B CO3AQHMU U MHTepIIpeTalViy BbICKAa3bIBAHUIL.

Karuesnoie croBa: pPeKpeaoHHasl AMHIBUCTNKA, AMUHTBUCTUY€E€CKINE€ UT'DBI,

TEOpMsl PeYeBBIX aKTOB, KOMMYHMKATMBHbIE KOHBEHLVY, MeTasI3bIKOBAsI
pedbaexcust
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BBeaenne

Abstract. The article is devoted to the study of conventions of speech behavior
in communicative English language games. The communication modeled
in the game differs from everyday interaction in managed conditions and
strict algorithms prescribed by the game rules. Reproducibility of the game
results and management of the game process allow to define a language game
as an experiment stimulating the native speaker’s metalanguage reflection
on the patterns of language and speech functioning. The article focuses on the
communicative conventions expounded in the extended theory of speech
acts. The principles of cooperation, awareness, and politeness that ensure the
success of speech interaction in everyday communication are distorted and
refracted in accordance with the conditions of language games. Analysis
of speech acts in communicative language games shows that the dynamics
of the application of the maxims of cooperation, awareness, and politeness
is characterized by an inverse negative relationship. An amplification
or absolutization of one of the principles leads to a reduction or neutralization
of the other. The speech behavior of the players testifies to such constructive
features of linguistic games as an appeal to folklore traditions, stimulation
of negative politeness strategies, shifting the criteria of “truth” and “falsity”
towards “plausibility” and “implausibility”. It is concluded that the exploitation
of communicative conventions in language games increases the metalanguage
reflection of the native speaker, on the one hand, on the semiotic properties
of finitude, dynamism, and openness of the sign system, on the other hand,
on the speech properties of recursivity, maieuticity and contextual determinacy.
The metalanguage comments of the players allow to establish that the potential
unit of language thinking is the “communicative fragment” as a stationary
particle of language experience used in the creation and interpretation
of statements.

Keywords: recreational linguistics, language games, theory of speech act,
principles of communication, metalanguage reflection

TYLIMOHAAM3ALVSI ADOUTEABCKMX 00111eCTB (co3pa-
Hue National Puzzlers’ League — ‘HauyoHaapHOM

AVHI'BUCTUYECKYE UTPBI IIPEACTABASIIOT COOO0M
bopMy MHTEAAEKTYAaABHOTO AOCYTa, IPOYHO 3a-
KPENMBILYIOCS B UTPOBOI KYABTYp€ QHTAOTOBOPSI-
wux crpaH. [TonyAsipusoBaHHble B BUKTOPUAHCKYIO
STIOXY TPAAULIIOHHBIE «KOMHATHbIE UTPbI» (‘parlour
games’), TaKye KaK IapaAbl, BUKTOPUHBI U CAOBEC-
Hbl€ TOAOBOAOMKM, B HACTOSIIIVIE AHYU [TOCTEIIEHHO
BBITECHSIIOTCSI KOMIIBIOTEPHBIMU QHAAOTAMU, OAHA-
KO He IePeCTalOT BbI3bIBATh MHTEPEC KaK Y 00bI-
AEHHBIX TIOAb30BaTEeAEN sI3bIKa, TaK 1 Y Tpodeccuo-
HAABHBIX AUHIBUCTOB. O0 9TOM CBUAETEABCTBYIOT
MHOTOAETHSISI ICTOPYSI MEAMA TPAHCASILIUIL AVIHT-
BUCTUYECKUX UTP (y>Ke OoAee moayBeka papno BBC
BBIITYCKaeT B 9pUp KOMMYHUKATUBHYIO UTPY-UM-
npoBusauuio Just a Minute), 06beMHBIIT pasHO-
00pa3HbIl MaTepraA CIIPABOYHUKOB [10 UCTOPUN
Y OpraHM3aLMM AUHTBUCTUYECKOTO AOCYTa (OT 13-
aauvst Gleanings for the Curious Y. Bom6o (Bom-
baugh 1890) 0 AuTepaTypHBIX 3arapkax A0 KHUTHU
roAoBoAoMOK 0 A. Tpamre (Nelson 2025)), unctu-

AUTY TOAOBOAOMOK B 1883 r.), BOSHUKHOBEHUE
HAMpPaBAEHUsI PEKPeaLIOHHOM AMHIBUCTUKY (AO-
roaorum) B 1960-x rr. mop pyxoBoactBoM A. Bop-
rmanHa (Borgmann 1965), P. Oxaepa (Eckler 1979)
n Y. Ocou (Espy 1972), 3aHMMaBLUIMXCSI COCTaBAE-
HMEM U CUCTEeMAaTU3aL1eN UTP CO CAOBAMY, A TAKKe
MCIIOAb30BaHMeE AVHIBUCTUYECKUX UTP B KQUECTBE
3aAQHUI AVHIBUCTUYECKUX OAUMITMAA (AMHIBUCTU-
yeckue 3apaum A. A. 3aausHska (3aausHsk 2018),
KPOCCBOPABI [eplieHOBCKOI OAMMITMAABI IIKOAD-
HUKOB 10 UHOCTPAHHBIM sI3bIKaM (AAeKceeBa 1 Ap.
2024)).

HecmoTpst Ha TO YTO AMHIBUCTUYECKME UTPBI
M3BECTHBI CO BpEMEH aHTUYHOCTU U SABASIIOTCS
OPTaHMYHOW YaCThIO sI3BIKOBOTO CYIECTBOBAHMS
YeAOBeKa, IX MaTepuaA He MonapaA B GOKycC BHU-
MaHUS AVHTBUCTUYECKOM HayKy BIIAOTb AO BTOPO
MOAOBMHBI XX B. AMHTBUCTUYECKIE UTPBI pacCcMa-
TPUBAANCDH Yepe3 IPM3MY AUTEPATYPHOTO TBOpYE-
crBa (BPaxtun 2021; Bonu-OcmoaoBckas 2009;
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Wakeling 1992), kak cpeACTBO CO3AQHMSI KAaAaMOY-
pa (3emckas 1983; Hopmau 2024), B cBeTe Teopun
Aypanueckoro peuyeBoro noeaenus (Kapramoaosa
2007; Crystal 2001), a TaK)Ke B KOHTEKCTE AUHI'BO-
anpakTuku (AbsikoBa, Cammna 2018; Mollica 2015).
YkasaHHbIe HAIPABAEHMS UCCAEAOBAHUI CKOHL[EH-
TPUPOBaHbI HA AMHIBOKPEATUBHOM, KOMUYECKOI,
AYAVYECKOV U AUAAKTUYECKMX QYHKLMSIX AUHTBUC-
TUYECKUX UTP. B TO )Xe BpeMsi AMHIBUCTUYECKIE
TOAOBOAOMKM 00AAQIOT 3HAYUTEABHBIM II03HABA-
TEAbHBIM [TOTEHLMAAOM U MOTYT OBITH UCIIOAB30-
BaHbI KaK CPEACTBO TOBBIIIEHUS] METAsI3bIKOBOII
pedaexcuy, T. e. BBIMOAHSITh METasI3bIKOBYIO (PYHK-
yuio (Facmapos 1996; Toaer 2009; Axko6con 1975).

B xopae paspeliieHust FOAOBOAOMKU HOCUTEAD
sI3bIKa 00pAIaeTCsl K CBOEMY MHAMBUAYAABHOMY
SI3bIKOBOMY OIIBITY, aKTVBU3UPYET NPEACTABAEHVS
0 3aKOHOMEPHOCTSIX QPYHKLIVIOHVPOBAHNS CUCTEMBI
SI3bIKA Y peuy, KOTOpbIe MOTYT IIepeceKaTbCs C Hayd-
HOJ VIAY HaVIBHOM $SI3bIKOBOJ KapTMHOU MMUPpA,
a TaK)ke KOMOMHMPOBATh UX 4epThl (ApyTIOHOBa
2000; 3aausHak 2009). CemuoTnyeckas AU KOM-
MYHMKATUBHAasI TPYAHOCTDb, CMOAEAUPOBaHHAsI
B UTPE, B CBOIO OUYEPEAb, SIBASIETCSI PE3YABTATOM
pedAeKCUM COCTAaBUTEASI UTPBI — KOHKPETHOI
S3BIKOBOM AMMHOCTY VIAY LIEAOTO KOAAEKTHBA. B TO
BpeMsl KaK AOCTaTOYHO IIOAHO M3y4YeHbI 001e
IPVHLNIIBI UTPOBOTO KOHCTpyupoBauus (Kyaauos
2018; Sutton-Smith 2001), orpeAeA€Hbl HEKOTOPbIE
CEMUOTUYECKOe TPUHLUIIBI OPTraHU3aLUM AUHTBU-
ctuyeckux urp (Aw6uy 1998), KOHCTPYKTUBHBIE
0COOEHHOCTY KOMMYHUKATUBHBIX AMHIBUCTUYECKMX
UT'P OCTAIOTCSI AAKYHOI HAyYHOT'O OMMCAHMSL.

Hacrosiiee nccaepoBaHMe MOCBSILEHO U3y IEHUIO
KOHBEHL[UI1 peYeBOr0 B3aMOAEIICTBIS, peaAnsye-
MBIX B AMHTBUCTUYECKUX Urpax. Lleab nccaepona-
HUS 3aKAIOYAETCS, BO-TIEPBBIX, B OMPEAEAEHUN
AVIHAMMKY COOAIOAEHMSI TPUHLIUITOB KOMMYHMKa-
LMY, IPEAYCMOTPEHHBIX PaCIIVPEHHON Teopuen
peveBbIX aKTOB; BO-BTOPBIX, B BbISIBA€HUY 3aKOHO-
MepHOCTeN GYHKLMOHUPOBAHUS CUCTEMBI SI3bIKA
U peuu, Ha KOTOpble oOpalleHa MeTasI3bIKOBasI
pedAeKcUst HOCUTEAS sI3bIKa BO BpeMsI paspelleHyst
UI'POBOM TPYAHOCTM.

MareprasoM MCCA€AOBAHMSI BBICTYMAIOT TeK-
CTOBBIE 1 ayAMOBU3YaAbHbIe 00pa3Libl AMHIBUCTH-
YECKUX UTP, IPEACTABAEHHbBIE B CIIEIIMAAUSUPO-
BauHbIX cripaBouyHukax (Eiss 1986; Parlett 1981;
Shipley 1966) u 3anucsx teaenepeaau (Call My
Bluff... 1994).

KOHBCH]_U/II/I PE€YE€BOTO NMOBEACHU A
B AUHTBUCTUYE€CKUX UTPaAX

CraHpapTHas TEOPUsSI PeYeBbIX aKTOB, paspa-
6orannas Ax. Octunom (Octun 1986), Ax. Cep-

aem (Cepab 1986) u IT. ®. Crpoconom (Ctpocon
1986), onucpIBaeT peyeBoit aKT KaK TPUEANHCTBO
roBOpeHUs (AOKYLMM), KOMMYHMKATUBHOM LA
(MAAOKYLIMM) M BO3AEVICTBUS Ha coOecepHMKa
(mepaoxkyuun). B coorBeTcTBUM C Teopueil B uc-
CA€AOBaHMY KOMMYHMKAQTUBHBIMYU AMHIBUCTUYE-
CKMMU UTPaMU MIPU3HAIOTCS UTPBI, OTBeYalolie
CA€AYIOIVIM ITapaMeTpaM: 1) OCHOBHBIM MaTepua-
AOM UTPBI BBICTYIAET YCTHAasI MAU MUCbMEHHAas
peub; 2) Y4aCTHUKY AEMOHCTPUPYIOT KOMMYHMKa-
TUBHOE HaMepeHMe, 00YCAOBAEHHOE UTPOBBIMU
npaBuAaMy; 3) pe3yAbTaT UTPbI IPEACTABASIET
YCTHOE AU TIICbMEHHOE peyeBoe MPOU3BEAEHIE,
BO3AENCTBYIOIlee HaA OAHOIO MAYM HECKOABKUX
Y4aCTHMKOB KOMMYHMKaLn. CAeAyeT OTMETUTD,
YTO AVHTBMCTUYECKYE UTPBI MOTYT B OOABLIEN VAU
MeHblIIel CTelleH COOTBETCTBOBATD MapaMeTpam
«KOMMYHMKATUBHOCT!». TaK, UTPbI B BEAEHNE AVIC-
KyCCUY MeIOT 60Aee KOMMYHVKATVBHBII XapaKTep,
YeM UrPbI B COCTABAEHME TEKCTA ITyTeM II00YEPEA-
HOTO Ha3bIBaHUS CAOB.

PacumpeHHast TeOpusi peuyeBbIX aKTOB KOHKpe-
TU3UPYeT KOMMYHUKATHBHbIE KOHBEHLMU U TIPO-
BOAUT UX KAACCUPUKAIUIO B BUAE TIPUHIATIA
koomnepayuu I. Iparica (I'paitc 1985), mpuHiuna
nHpopmuposannoctu K. Kaapka n T. Kapacona
(Kaapk, Kapacon 1986), mpuHiuna BeXXAUBOCTI
Ax. Aunva (Leach 1983), compoBoXkpaeMoro Teo-
puell NO3MTUBHON U HeTaTMBHOM BEXAVBOCTU
IT. Bpayn u C. AeBuHcoHa (Brown, Lewinson 1987).
ITpMHLMITBI KOMMYHUKALMY COCTABASIIOT TaK Ha-
3bIBaeMbIll KOMMYHMKATHUBHBI KoaeKe (IpuHeBa
2018), BOuparoumit B cebst CUCTEMY MPUHLIUIIOB
Y KOHBEHLMJ OPTraHM3aLUY MEXANYHOCTHOM PU-
TOPUKMU U YIUTHIBAOLINIL CTATYCHBIE POAY KOMMY-
HUKAHTOB. [[PUHIUITBI KOOTIEPALINU U BEKAUBOCTU
KOHKPETU3UPYIOTCS PSIAOM MaKCUM (IIOCTYAATOB),
OTIPEAEASIIOIIX KOMMYHMKATMUBHBIN BKAQA [OBO-
PSIIUX B AOCTV)KEHME LieAell KOMMYHMKaLUn
(o T. I'paiicy, MakCMMBbI KOAMYECTBA, KaueCTBa,
oTHoIeHus u crnocoba (Ipaitc 1985, 222-223)),
a TAaK’Ke pevyeBbIMU MPUEMaMU MIPOSIBAEHUS BEX-
AuBocTU (0 AK. AM4y, MakCUMMBI TaKTa, BEAU-
KOAYLINSA, OAOOPEHMSI, CKpOMHOCTH, COTAACHS,
cumnaruu (Leach 1983, 132)). ITpununn uudop-
muposanHocTu K. Kaapka u T. Kapacona, raacsmmii,
YTO BCE YYaCTHUKY OOIE€HNS AOAXKHBI UMETb PaB-
HBIIT AOCTYI K MH(OpMALINK, peaAn3yeTCs B 4acT-
HBIX TIPUHIIUIIAX BKAIOUEHU ST, PABHOBO3MOXXHOCTU
Yl MIHAVIBUAYAABHOTO PaCIIO3HABAHUS, YCTAHABAM-
BaIOIINX CITOCOOBI 0OpAIeHVST K HETIOCPEACTBEHHBIM
VI CTOPOHHMM yyacTHuKam o6enus (Kaapk, Kapa-
coH 1986, 295-301). Teopust bpayn — AeBrHcoHa
OTNCHIBAET CTPATErUM MIO3UTUBHON U HETaTUBHOI
BE>KAVBOCTY, VICIIOAb3Y€Mble TOBOPSIINMMY, Ha-
MepeBaIOLIMMUCS COBEPIINTD SIBHBIV AV HESIBHBII
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«AMKOYTPOXKAIOLINI» («AUKOYIEMASIOLINIT») aKT
110 OTHOLIEHUIO K «IIO3UTUBHOMY AULYy» CODe-
CEAHVKA, T. €. YTPOXKaTh €ro >KeAQHUIO CHUCKATh
CUMIIATUIO, OAOOpPEHIE U YBa)KEHVE CO CTOPOHBI
00I1IeCTBA, AV )K€ «HETaTUBHOMY» — IIOAABASITDH
HEe3aBVICUMOCTb, CAMOCTOSITEABHOCTD U CBOOOAY
BoAu appecara (Topman 2009, 19-21; Brown, Le-
winson 1987, 65—68). [ToAo>keHMsT KOMMYHUKATHB-
HOT'O KOAEKCA IIPOAOA’KAIOT Pa3BUBATbCS B KOHTEK-
CTe BBIAEAEHISI KPUTEPUEB YCIEILIHOCTY PeYeBOro
akta (OctpoymoBa 2007) 1 cTpaTerum MexAnd-
HOCTHOTrO B3auMoaenctsus (KocMopeMbsHcKas
u Ap. 2023). YKazaHHble KOMMYHMKaTVBHbIE KOH-
BEHLIMM He UMEIOT a0COAIOTHOTO XapakTepa, Io-
CKOABKY YYaCTHMKY O0LIIeHVIsI MU30MPAIOT CTpaTernm
Yl TAKTMKY KOMMYHUKALVY B 3aBUCYMOCTY OT Ha-
MepeHUsl (IBHOTO MAM CKPBITOTO), @ TAKXKeE ITOA
AaBAeHUeM 00cTaHOBKY (GOPMaAbHONM UAU He-
bopMaAbHOIT) U COLAABHBIX (PAKTOPOB (MapameTpsl
BO3pacTa, aBTOPUTETA, COLMAABHO AUCTAHLIUMA).
KoMMyHVKaTHBHBI KOAEKC He CYLIeCTBYeT B CO-
3HaHUU MHAMBUAQ B BUAE AMCKPETHBIX 3aKOHOB,
KOTOPBIX HEOOXOAMMO CTPOTO IPUAEP>KUBATHCS.
B xoAe MOBCeAHEBHOTO peueBOro B3aMOAEMCTBYS
MIPMHLIAIIBI KOMMYHMKALIMY COOAIOAQIOTCSI HE B ITOA-
HOJT Mepe, @ B HEKOTOPBIX CAYYasIX HE COOAIOAQIOT-
Cs1 BOBCE.

PeueBoe moBeA€eHME YUaCTHMKOB KOMMYHMKa-
TUBHBIX AVHTBUCTUYECKVX UTP PETAAMEHTUPYETCS,
C OAHOW CTOPOHBI, GOPMaAbHBIMU NIPAaBUAAMY,
U3AOXKEHHBIMU B Kopekce «HalnoHaAbHOM AUrn
TOAOBOAOMOK», CTapeilIero 1 KpyIHeero oom-
E€AVHEHUST AIOOMTEAENl AUHTBUCTUYECKUX UTP:
«YBaXKkaiiTe HALIMOHAABPHO-KYABTYPHYIO ITPUHAA-
AEKHOCTb, COOAIOAQIITE COLIMAABHYIO AUCTAHLIMIO,
HPOSIBASIIITE TAKTUYHOCTD, CAEAUTE 32 CBOEIT PEYbI0
1 cobAropaitte pasuaa urpbi» (Code of Conduct...
2025) (mepeBop mont. — M. C.). OAHAKO 3TOT KOAEKC
CylIeCTBYeT BecbMa 000COOAEHHO OT OCHOBHOM
MacCChl HOCUTEAEN QaHTAUIICKOTO SI3bIKa, HE SIBASIIO-
IVIXCSI YA€HAMM OPTaHM3ALUY U SKEAAIOIUX IIPO-
BECTY BpPeMsI 32 KOMMYHMKATUBHO UTPOJL B TECHOM
KPYT'y APY3€ell MAU Ha TyOAMYHOM MepOIpusi-
Tn. BmecTe ¢ TeM Ha KOMMYHMKALMIO UTPOKOB
BAMSET HALIMOHAABHBIN KYABTYPHBIN OObIYam
(mo M. B. 1IBeTKOBOI1, COLIIaABHO-PET'YASI TUBHBIN
koHuenT (LIBetrkosa 2001, 87)) fair play — ‘npaBu-
Aa yecTHOI urpel. Vrpa no nmpaBuaaM MoAYepKu-
BaeT BAKHOCTb COOAIOAEHSI STUKY, HE3BIOAEMOCTD
AYKEHTEADPMEHCKOI'O COTAALIEHNsI, 3APABOr0O CMbIC-
AQ, PAaBHOBECHSI, OTBETCTBEHHOCTY M MUAOCEPAVISL.
B AMHIBUCTMYECKOIT UTPE KOHTAOMEPAT COLIMAAD-
HO-KYABTYPHBIX YCTAHOBOK BCTYIIaeT BO B3aMIMO-
A€JICTBME C UTPOBBIMU IPaBUAAMU — HEKUM
AATOPUTMOM, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM MOAeE-
AVIPYETCsI peyeBOe IOBeAeHMEe YYaCTHUKOB.

KoHCcTpynpoBanue AMHTBUCTYECKUX
UIP N0 NPUHLIUITY OTKAOHEHNA
OT KOMMYHMKATUBHbBIX KOHBEHI U

3aduxcupoBaHHbIE B TEKCTOBOI 1 ayAIOBU3Y-
aAbHOI POpMe AMHIBUCTUYECKNME UTPbI ITOKa-
3BIBAIOT, UTO MOAEAMPYeMasi B XOA€ UTPOBOTO
B3alIMOAENCTBY KOMMYHUKALMSI CTPOUTCS IO
IPUHLMITY OTKAOHEHUSI OT TeX AU MHBIX KOMMY-
HMKaTVBHbBIX KOHBeH1IMI1. [IpeHeOpeskeHre OAHUM
3 IPMHLIUIIOB KOMMYHMKALMU A0COAIOTU3UPYET
3HAUYMMOCTb APYTOTO IPMHLIUIIA U BBIABUATAET €T0
Ha nepeAHMit maaH. CMeleHre GoKyca BHUMAaHUS
MO>KHO IIPEACTABUTD B BUAE MOAEAEN B3aIMO3a-
BMCHMMBIX HIKaA KOOIlepauuu, MHPOPMUPOBAH-
HOCTU U BEXXKAUBOCTHU.

Moaeab «IToHIbKeHNe MKaAbI KOONepauy —
MOBBIIIeHN e KAAbI NHPOPMIPOBAHHOCTH —
HeTPAaAU3aLUs IIKAABI BEXKAUBOCTHU» PEaAU3y-
etcs B urpe Endless Tales (‘Beckoneunble uctopun’).
CyTb UrPbI COCTOUT B TOM, YTOOBI Ha TPOTSHKEHNUN
KaK MOYXHO 00A€ee AAUTEABHOTO BPEMEHH YAEPKI-
BaTb BHMMAaHMe CAYLIaTEAEN LIMKANYECKIM IIOBe-
CTBOBaHMeM 10 Tuiy shaggy dog stories (‘uctopuit
0 Aoxmarou cobake’), monyAaspHoro B 1930-x rr.
IOMOPUCTHYECKOro XaHpa. Kaaccuueckas ucropust
HAuMHAeTCs CO BCTynAeHus: “It was a dark and
stormy night...”, — 1 IOCTeNIeHHO 0OpacTaeT AeTa-
ASIMM O MeCTe U TepOsiX IIOBECTBOBaHMA. B MoMeHT
HapacCTaHMs HAIPSDKEHUs CTPYKTYypa MCTOPUM
IpephIBAeTCs M BO3BpAILjAeTCA K CBOEMY Hayaay,
TaK ¥ He AOCTUTHYB KyAbMUHALIMM Y Pa3BA3KIU.
XpecToMaTHITHBII TPUMEp «0eCKOHEYHO UCTOPUM»
npuBoAuT AX. llumnan:

It was a dark and stormy night. The wind howled
outside, the rain dashed against the windows. We
were huddled around the fire when a loud knock
startled us. In came Uncle John. He shook off his
raincoat, rubbed his hands together before the fire,
and said, “T've just seen a ghost!” “Tell us, Uncle John!”
we cried. And he began: “It was a dark and stormy
night. The wind howled <...>” (Shepley 1966, 170)

[Hacmynura memHas HeHacmHas Ho4v. Ha yiuye
BblA Bemep, N0 OKHAM xAecman 00#0b. Mvt warucy
opye K Opy2y y 02Hs, Kak BOpy2 epOMKULL CMYK 3d-
cmasua Hac B30poeHymv. Bowea As0s Awon. On
OMPAXHYA CBOIL NAAWY, NOMEP PYKU Y 02HA U CKA3AA:
« moavko umo Budea npusedeHue!» «Pacckamu
Ham, A0 Awon!» — BOCKAUKHYAU MbL. V] 0H Hauar
cBow ucmopur: «Hacmynuira memHas HeHACMHAS
Houb. Ha yiuye 8bia Bemep <...>»] (3peCh 1 paAee
nepeBop moit. — M. C.).

ITpaBraAa Urpbl TpeOYIOT COOOLINTD OAHY U TY >Ke
MHPOPMALMIO HeOrPaHNYEeHHOe KOAUYECTBO Pas, 4To
a0COAIOTM3MPYET NPUHLMI MHOPMUPOBAHHOCTYI
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B ylep6 IPMHLMITY KOOTIepaLuy, 8 MUMEHHO MaK-
cumaM KoandectBa «Coo01u He OOAbILIe U He
MeHblile MH$OopMaLyy, 4eM TpedyeTcsi» 1 criocoba
«Bpipaxarics sacHo», «byab KpaTok». ITo Ak, Anuy,
IIKaAQ BEXKAUBOCTU HEPEAEBAHTHA [10 OTHOILEHUIO
K uHdopManoHHbiM coobuieHusam (Leach 1983,
104). MoaeArpyemasi B UT'pe KOMMYHMKATHUBHAsI
CUTYaLVsI UCIIBITBIBAET CIIOCOOHOCTY TOBOPSILIETO
BECTU CIIOHTAHHBIIT MOHOAOT I10 3aAAQHHOMY aATO-
PUTMY, TIOCTENIEHHO YTOYHSISI AETAAU, HO HE AOBO-
AS1 IOBECTBOBaHMeE AO CYTU. TaKoi1 TEKCT coyeTaer
B cebe MpueM «IIO0TOKA CO3HAHMSI», XapaKTePHBII
AASL AUTEPATYPBI MOAEPHUCTCKOTO HAIPaBAEHUS
(Hammpumep, AX. AXKOIIC), a TaKKe ITUKAU3AIUIO
CTPYKTYPBbI, CBOVICTBEHHYIO AE€TCKMM IMOTELIHbIM
necHsM (Hanpumep, “I am a Funny Fellow” [‘Beob
5 XOpouiuli napeHv’]) I HAPOAHBIM CKasKaM (Ha-
npumep, “This is the House that Jack Built” [‘Aom,
komopuwiii nocmpour Awak’]). Virpa sakaHumBaet-
Cs1, KOTAQ ayAUTOPUS [TepeCcTaeT MPOSIBASITh MHTe-
pec K UMKANYECKOV UCTOPUU.

Moaeab «IloHmKeHNe MKaAbI KOONepauyu —
MOBBIIIEHNE MKAABI BE)KAUBOCTU — HeMTpa-
AU3anusA MKaAbl UHGOPMUPOBAHHOCTU» Ha-
b6Aropaercs B urpe Inquisition (‘VIHkBusMuus).
ITo mpaBuAaM Urpbl ABA yYaCTHMKA AOAKHBI B Te-
YeHMe OAHOM-ABYX MMHYT BECTU AMAAOT Ha CBO-
OOAHYIO TEMY MCKAIOUNUTEABHO IIPY IOMOLIY BO-
npocoB. CoctaButeAb Urpsl A. [TapaeTt mpuBopuT
cAepytommii obpaser; pAnasora (Parlett 1981, 31):

— What are you doing here?

— What's it to you?

— Aren't I allowed to ask?

— Why shouldn’t you be?

— Then why don’t you answer?

— What sort of answer do you expect?
— You think I'm expecting?

— Er... er... Oh, balderdash!

— [Umo mubt 30ech Oeraeuun?

— Kaxoe mebe 0eao?

— MHe u cnpocumb yie HeAb3A?

— Tlouemy e Heab3a?

— Toeoa noyemy moi He omBeHaeub?
— A ymo muL omudaeusb yCAbluamn?
— Tot Oymaeusb, MHe OHO HA0O?

— 9Mm... Bom uyww!]

®opmaAbHOE OrpaHUYeHE HA UCIIOAB30BaHNE
IIOBECTBOBATEADBHBIX IIPEAAOKEHUI BBIHY)XXAQET
UI'POKOB NPUOErHyTh K HauboAee AOCTYITHOMY
CrIoco0y BeAEHNS AMAAOTA, @ IMEHHO — AEMOH-
CTpaLuyM HEraTUBHOM BEXKAUBOCTU, OXKUAQHMS
MIOAYYUTD OTKa3 CO CTOPOHBI cobecepHnka. Hera-
TUBHAsI BEXXAUBOCTD B UTPe PeaAU3YeTCs TIOCPEA-
CTBOM cTpaTteruu ykaoHeuus. OTbop peueBpix
CPEeACTB OCYILIEeCTBASIETCSI IO IIPVHLUITY 5XO-peak-

LIV ICTIOAB30BaHMe CAOB COOeCeAHMKaA KaK BeK-
TOpa AQABHEIIIEro pasBUTHsI KOMMYHUKALIUA.
IToAOOHBIT AATOPUTM BEAEHNSI AMAAOTA BHIABUTA-
€T Ha MePeAHMIT IIAQH MaKCUMY TaKTa, KOTOpasi
peryAupyer CTelneHb BTOP)KEHMUSI TOBOPSIIIEro
B AMYHOE ITPOCTPAHCTBO cobecepAHMKa. ADCOAIO-
TU3aLUs TAKTUYHOCTY MPUBOAUT K AOTUYECKOMY
IIAPAAOKCY «KOMeAUM 0e3AeNCTBUS», B KOTOPOI
cobeceAHMKI He HAMEPEBAIOTCS COBEPIINTD HUKA-
KOTO AENCTBUS, KpOMe COOCTBEHHO MPOSIBAEHUS
BEXKAMBOCTU (B KOHTEKCTE UIPbl — HETATUBHOIL).
B aAnaAore, cocTosiiieM 13 OAHMX BOIIPOCOB, TOBO-
psiliiie OTCTYIAIT OT IPMHLUIIA KOOIlepaLuy,
Hapyuasi MakCuMbl KoandectBa «Coobuy He
MeHblile nH}OpMaLMY, YeM TPeOYeTCs» U pEAEBAHT-
HocTU «He oTKAOHSIICS OT TeMbl». llIkaaa nHpOp-
MUPOBQHHOCTY HENTPAAU3YETCS], IOCKOABKY HU
OAVIH 13 COOeCEeAHKOB He MTPOSIBASIET HAMepeHMsI
OTBeYaTh Ha BOIIPOCHI 110 CYIECTBY.

Mopeab «IToHMIKeHIe IKAABI BE)KAMBOCTH —
MOHVDKEHNE IIKAABI KOOTIepaLil — MOBBIIIEHNE
IKaABbI UHGOPMUPOBAHHOCTU» BOCIPOU3BO-
aurtcs B urpe Call My Bluff (‘Packycu Mot obman’),
M3BECTHOI MACCOBOI ayAUTOPUY OAATOAAPSI OAHOU-
meHHOU TeAenepepade BBC (1965-2011). Urpa
Call My Bluff uctibITbIBaeT ypOBEHb 3PYAUPOBAH-
HOCTH U SI3bIKOBOT AOTAAKM UTPOKOB. ITOATOTOB-
Ka K UTpe BKAIOYAeT B ce0s IATh 9TANOB: CAO-
BapHas pabora (0TOOp peAKO ynoTpeOAseMBIX,
3aMMCTBOBAHHBIX, Y3KOCIELIMAAN3POBAHHBIX
CAOB U3 aKTyaabHOTO u3panus Oxford English
Dictionary); bonetnueckas pabora (mpearoskeHue
BapMaHTOB MMPOU3HOIIEHMS STUX CAOB); paboTa
c AebuHMLIMSIMY (COCTaBAEHME TPABAOIIOAOOHDIX
CAOBApHbIX OITPEAEAEHNI); STUMOAOTM3aLMA (TTOA-
00p MOTEHLMAABHBIX YCAOBUI U 00OCTOATEABCTB
BO3HMKHOBEHMSI CAOB); KOHTEKCTyaAusauus (00-
A€YeHME CAOB B KOHTEKCT MX yIOTpeOAeHUs).
B Ka)KAOM payHA€ KOMaHABI UTPOKOB 03ByYMBAIOT
TPpY BapuaHTa NPOU3HOUEHUs, AeDUHULUN
Yl KOHTEKCTA yoTpebAeHsI BBIOPaHHOTO CAOBA.
ComnepHUKaM MPEACTOUT OIPEAEAUTD, KaKue
13 IPEAAOYKEHHBIX BAPMAHTOB — BBIAYMKA, U BbI-
O6paTp, M0 UX MHEHUIO, HACTOSII[€e CAOBApHOE
OTIpeAeA€eHNe.

Urpa Call My Bluff oranyaeTcss He TOABKO
CAOKHOCTBIO IIOATOTOBKM, HO U BBICOKMM YPOBHEM
BOBA€YEHHOCTHU. [TOMMMO HENIOCPEACTBEHHBIX
YY4aCTHUKOB, B UTpe TaKXXe TPAAULIMOHHO MpU-
CYTCTBYIOT CTOPOHHUE MTyOAMYHBIE CAYIIATEAMU,
HAOAIOAQIOLIVE 32 AEIICTBMEM U MPUHUMAOLME
[IACCUMBHOE y4acTue B YraAbIBAHUU CAOBapHBIX
AeduHMLMIL. BeAyiuii B urpe BbICTYIaET, C OAHO
CTOPOHBI, MEAVIATOPOM MEKAY COPEBHYIOLMMUCS
KOMaHAAMU, a C APYroil — KOMMEHTATOpoM, obec-
IeYMBAIOIVIM OCBEAOMAEHHOCTb HAOAIOAQTEAETL.

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 31



KOHBGHL;MM peveBoeo 1n0Be0eHUS B AH2A0S3bIYHbIX AUHEBUCHIUYECKUX uzpax

Tax, peub Bepyiero P. PobepTcona 3apaet TOH
KOMMYHMKATVBHOM 00CTaHOBKE, TIOAAEP)XUBAET
KOMIIQHEeICKIIT HACTPO¥I ¥ YMeHbLIaeT GOpMaAb-
HOCTb CUTYaLMM ITyTE€M CHYDKEHMS IIKAABI BEXKAM-
BOCTMY B IOAB3Y MPOHUYHOCTY U TOATPYHUBAHMSL:

Welcome to Call My Bluff, an upmarket version
of the three card trick. And of course, it features
as ever old lofty Frank Muir' (Call My Bluff... 1994)

[Aobpo nowmarosame Ha «Packycu mou 0OmMar»,
BBICOKOKAACCHYI0 BEPCUIO U2PbL C MPeMs Kapimami.
U ce200Hs ¢ Hamu Kak 00bIMHO CMApbLIL CHeCUBDLIL
Awcey, Ppank Myp].

Bo BcTynuTeABHOI peun Beaylnero cobA0Aa-
I0TCST ABQ YACTHBIX ITPUHLUITA BEXXKAUBOCTH: IPUH-
LIUITbI BKAIOYEHVST M MIHAVBMAYAABHOTO PacIiO3Ha-
BaHus1. BeipaxkeHue “an upmarket version of the
three card trick” apnpecoBaHO IyOAMYHBIM CAYLIA-
TeAsIM. OHO COAEPIKUT OLIEHOUHYIO XapaKTepUCTH-
Ky UTPOBOTO IIPOLieCCa U IPEACTABASIET UTPY B BUAE
«BBICOKOKAACCHOI1 Bepcuu poKyca C TpeMs KapTa-
Mu». [IpeaAOKeHHas BEAYLIMM acCOLMaLys C Kap-
TOYHBIM POKYCOM MH(POPMUPYET AyAUTOPUIO O TOM,
4TO IPEACTOSILIIAS UI'PA SIBASIETCS arOHUCTUYECKON —
5TO COPEBHOBaHMIE, COIPSKEHHOE C BOAEIT CAyYast
1 Tpebyroliiee OT y4aCTHUKOB aKTUBHOI BOBAEYEH-
HOCTU Y AEMOHCTPALIMY CBOVIX SI3BIKOBBIX CITOCO0-
HOCTel. YCTaHOBKA Ha arOHUCTUYECKUIT XapaKTep
B3aMIMOAEVICTBYSI IIPOSIBASIETCSI TAK)Ke B 00pasHOM
PaCIOAOXKEHNM UTPOKOB 110 «YTAAM PUHIa»:

In the tartan corner I have an actress of distinction
charm and beauty Celia Imrie. In the blue corner
<...> it’s an old friend of mine, Peter Cook

[B «womaandckom» yery — HeoObIKHOBEHHO 00as-
meAvHas u nperecmuas akmpuca Ceius Mmpu.
B cunem yery — <...> mMoii cmapwuii npusmern ITumep
Kyk].

Boiparkenue “it features as ever old lofty Frank
Muir” MOXXHO pacCMaTpUBaTh Kak IIOATPYHMBaHUE
[0 OTHOLIEHUIO K KalUTaHy KOMaHABI DpaHKY
Mypy. Ipuniun noarpyuuBaunus (‘Banter Principle’)
BBICTYIIA€T BTOPOCTEIEHHBIM IIPUHLIUIIOM KOMMY-
Hukayn. OH raacut: «4ToObI IPOSIBUTH COAUAAP-
HOCTb K COOECeAHVKY, CKOKU YTO-AM00 OUYEBUAHO
AOXKHOE U HEBEXXAMBOE I10 OTHOIIEHUIO K HEMY»
(Leach 1983, 144). C 0AHOJ CTOPOHBI, HapYIIEeHNE
MAaKCHMBbI TAKTa BBICTABASIET UTPOKA B HEBBITOAHOM
CBeTe U MPOrpaMMUPYET MPeAPACIIOAOKEHHOCTh
HEIMOCPEACTBEHHBIX I CTOPOHHUX Y4aCTHUKOB
K OpsHKY KaK K «CTapOMY CIIECUBOMY AXKeELy».
O06 5TOM CBUMAETEABCTBYET OTBETHAasI PeaKLsI
y4aCTHMKA KOMaHABI CONEPHMUKOB AK. AtoMan
B xoae urper: “Frank, you were telling the truth
almost for the first time in your life” [OpsHk, no-

Xxoxce, BNepBbvLe B HU3HU Mbl 20B0PUL NPABOY].
C ApYroit CTOpOHBI, IOATPYHMBaHME AEMOHCTPH-
pPYeT HU3KUIT YPOBEHb AOMMHMPOBAHMSI FOBOPSI-
11]ero HaA CAYLIAIOLIVM 1 IOAAEP>KMBAET APY)KeCKoe
OTHOILIEeHNEe MeXAY cobecepHuKamu. OpaHk Myp,
CA€AYS IPMHLVITY MHAVBUAYAABHOTO Paclio3HaBa-
HS, IOABITPBIBAET cBOeMy amraya: “My thunder
is awful having to lie to you” [Mens ywacaem cama
Heo0x00UMOCHb A2amb BAM].

KoncTpykTusHoI1 ocobeHHoCThIO Mrpsl Call
My Bluff sBasieTcs1 ycTaHOBKa Ha COOOLIeHMe 3a-
BEAOMO HEAOCTOBEPHBIX CBEAEHUIA, YTO IIOAPA3Y-
MeBaeT HapylileHue MPUHLKIA KOOIlepauuu,
a MUMEHHO OTKAOHEHME OT MaKCUM KOAMYECTBA
«Co06111 He 60ABIIIE U He MeHbIIe MHOOPMaLINH,
yeM TpebyeTcsi» 1 KauecTBa «He roBopu Toro, 4To
CYuTaeub AOXKHbIM». HecMOTpst Ha TO 4TO BCe
Y4YaCTHMKU UT'PbI IPOMHPOPMUPOBAHBI O TOM, YTO
COIIEPHYKY OTKPBITO AEMOHCTPUPYIOT KOMMYHU-
KaTMBHOe HaMepeHle BBeAeHMsI B 3a0AyKA€EHMeE,
OTAUYME AOXKHBIX AePUHULMIT OT UCTUHHBIX CO-
CTAaBASIET CYLIleCTBEHHYIO TPYAHOCTb. [ToBbIIIeHNE
IIKAaAbl MHPOPMUPOBAHHOCTY BbICKA3bIBAHUN
COCTOUT B TOM, YTO KaXXADIN Y4aCTHUK, COCTaBUB
AOYKHOE OTIpeAEAEHIEe CAOBA, IIPEACTABASIET AyAU-
TOpuM HparMeHT CBOETO sI3bIKOBOIO OIBITA, Ha-
ChILLasI €T0 IIPOM3HOCUTEABHBIMY HOPMaMU U 3T -
MOAOTMYECKUM KOHTEKCTOM, KOTOPBIl MeeT
001111ie TOUKM CONPUKOCHOBEHMUS C SI3bIKOBBIM
OIIBITOM APYI'MX y4aCTHUKOB. VIHpopmauus, co-
oOlraeMasi ADyIrMM UIPOKaM, MHTEPIPETUPYETCs
Yyepe3 MpU3My KOAAEKTUBHOTO 3HAHUS O SI3bIKE,
AOTIYCKAIOII[er0 MapaMeTpbl MHOXXECTBEHHOCTHU
3HaYeHMs, POHETUYECKON BapMATUBHOCTHU, He-
OAHO3HAYHOCTU aTUMOAOrUK. Kputepuu «uctuH-
HOCTU» U «AOXKHOCTI» OTIPEAEAEHVS CTAHOBSITCS
PaCIABIBYATBIMY, BBIHYXAAs1 UTPOKOB 00paIaThb-
C51 K SI3bIKOBOM AOTAAKe Y MHTYULIUY, KPUTEPUSIM
«TIPABAOTIOAOOHOCTM» U «HETIPABAOIIOAOOHOCTI».

B oaHoM u3 BeinyckoB Call My Bluff urpoxam
IpEeAAAraAOCh OTraAaTh OIpeAEAEHME CAOBA
EFFINGE, ucnoabsyemoro B XVII B. B 3HaueHnn
‘to shape or design something (‘npupasatb hpopmy
4eMy-TO AV MOAEAMPOBATD YTO-TO'). YYaCTHUKMU
MPEAAOXMAY BapUAHThI MPOM3HOILIEHUS CAOBA,
COCTaBAEHHBIE T10 aHAAOT MY CO CAEHTOBOJ, OKKa-
3MIOHAABHOIT ¥ 3AMMCTBOBAHHOI A€KCUKOIL:

1) [‘efin] — o anaaoruu c sedhemusmom EFFING
(‘Mep3kui1, 3BepCcKuit);

2) [‘efind3z] — mo anaaoruu ¢ CHAFFINCH
[tfeefintf] (‘326AMK’);

3) [ef’a:n3] uanm [ef’ a:nzo] — no anaaorum ¢ ppau-
1Iy3CKMMM 3aMMCTBOBaHusIMMU Ha -AGE (espionage,
garage).

Ka>kAblIi1 13 BApMAHTOB BbI3bIBAET OIPEAEAEH-
Hble aCCOLIMaTUBHbIE CBSI3U MeXXAY GOHETUYECKON
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000AO0YKOI1 CAOBA U TIOTEHIIMAABHBIMU KOHTEKCTa-
Mu ero ynorpebaenusi. Tak, B IpeACTaBAEHUN
Beayuero P. Po6eprcona [‘efin] BcTpanBaercs
B IIOBCEAHEBHBIN AMCKYPC B KaueCTBe IpMAara-
TEABPHOTO VAV Hapeuusl, yCMAMBAIOLIEro SMOLO-
HAABHYIO OKPACKY BbICKa3bIBaHSI:

an effing awful prime minister; you feel really effing
proud [Mep3Kkuii omspamumeibHvill npeMmbep-mi-
HUcmp; moi 00AMeH Oblimb 3BepCcKU 20p0).

Kannran komanast . Myp norpyskaer [‘efinds]
B (OpMe UCUUCASIEMOTO CYLIECTBUTEABHOI'O B KOH-
TEKCT SKOAOTMYECKOTO AUCKYPCa:

the fields are alive with effinges in due season; effin-
ges are admired by the Hampshire residents [8 ce3on
NOAS NOAHDL «3A0AUKOB»; WumeAn XsMNuupa Boc-
XUUAIOMCT «3S0AUKAMU» .

Heuncuncasiemoe cymectButeabHoe [ef'a:n3]
I'l. Kyx cBs3bIBaeT CO CIIOPTUBHBIM AUCKYPCOM:

the skating trick of effinge; effinge would be now called
a double twirl in the center of the ice [oremenm pu-
2YPHO020 KAMAHUS «IPAHN»; CEUHAC «IPAHN» 03HA-
4aa bt 0BOLIHOE BpaujeHue B yeHmpe KamKal.

B cOOTBETCTBUM CO CAOBApPHBIM OINMCAHMEM
C. VIMpu ipeACTaBASIET ayAUTOPUYM KOHTEKCT YIIO-
TpeOAEHMSI CYIIeCTBUTEABHO U raaroaa [ef’a:nzo]
B IIpo¢eccoOHaAbHOM (PeMEeCAEHHOM) AMCKypCe:

pass me that effinge; a craftsman needs to effinge
a chair [nepedaii mHe 51y «3(PaHMy»; peMeCACHHUKY
HYWHO «OMIPAHMUINDY CHIYA].

AASL YAOBAETBOPEHNSI KPUTEPUIO «IIPABAOIIO-
AOOHOCTU» AeDUHULNIT B BBIOPAHHBIE KOHTEKCTBI
BCTPAUBAIOTCS KYABTYPHO-UCTOpUYECKMEe PaKThI,
3aKpeMNASIoIe CAOBO B UCTOPUU PA3BUTUM SI3bIKA.
Tax, EFFINGE cBasbiBaercs:

1) ¢ UcCcAeAOBaHUSIMU AaHTAUICKOTO OPHUTOAOTA

I'. Yairra:

it’s in fact mentioned in the reverend Gilbert White’s
lovely-lovely book [pakmuuecku amo cA080 ynomu-
Haemcs B npeAecmHol KHuze noumenHozo Iurbepma
Yaiumal;

2) C BBICTYIIAEHUSIMY HOPBEKCKOM PUIYPUCTKU
C. Xenm:

the most famous explainer of tricks of effinge was
Sonja Henie [Ayuuium ucnoinumerem mproka
«aparn» 6vira Consa XuHulf;

3) ¢ aHrAMIICKUM O0II[eCTBOM peMeCAE€HHUKOB
cepeaunbl XVII B.:

at that time a craftsman making a chair would
be described as effinge [8 mo spems pemecrenHux,
U320MABAUBAOULULL KPECAO, MO2 Obimb HA3BAH
«dpamm»].

ITepea MpUHATIEM peLIEeHMSI O KIIPABAOIIOA0D-
HOCTU» VAU KHETIPABAOIIOAOOHOCT» AepUHULINIL,
BEAYIIMI pe3IOMUPYeT UX COAep>KaHMe KOMaHAe
COTIEPHMKOB:

EFFINGE —

1) a sort of bird that Gilbert White spoke about
[nmuya, o komopou nucax I. Yaiim]

2) a sort of skating maneuver with which the name
of Sonja Henie will forever be associated [s1emenm
puzyproeo kamanus, accoyuupyemviii ¢ C. Xenuf;
3) to shape or design something [npuoasamob ¢pop-
MY UAU MOOEAUPOBAMD YIO-1O).

Ao>xHble pAeUHULINY, TIO CPABHEHMIO CO CAO-
BapHOI, 00AaAaI0T 00AbBIIEN MTHPOPMALIMIOHHOM
HACBIILI[EHHOCTbIO, TOCKOABKY OHM 2CCOLMUPYIOT-
CS1 C PeaAbHBIMM VICTOPUYECKUMY AMYHOCTSIMI,
KOTOPBIM OTBEAEHO OIIPEAEAEHHOE MECTO B KYAb-
TYPHOM M 5I3bIKOBOM OIIBITE€ UI'POKOB. Bo Bpems
(bMHAABHO AMCKYCCUM KaMTaH KOMaHABI CO-
MepHMUKOB AJK. AIOMAU TOBOPUT, YTO «HE MOXKET
MPEACTaBUTb, YTOOBI KTO-TO MPOCUA IIEPEAATH
effinge» (‘I can’t imagine anybody making a chair
saying ‘Pass me the effinge”), 4T0 3TO IPOCTO «HE TO
caoBo» (‘it’s just not a word’). Taxoke yyacTHMLA
KOMaHABI COTIEPHUKOB OTMEYAET, UTO «ECAU OBl
3TOT 9A€MeHT (GUrypHoro KaraHus [effinge] Obia
HACTOABKO KPaCHB, TO OH CYI[ECTBOBAA ObI AO CHX
nop» (‘This skating movement which was so
attractive... I think it would still be there, if it
worked’). ITo MHEHUIO UTPOKA, KPUTEPHUIO «IIPAB-
AOToAOOHOCTU» oTBevaeT pAepunnusa O. Mypa,
C SA3BIKOBBIM OIIBITOM KOTOPOIO y AJK. AroMAU
00HapPYKMAOCH OOABIIIE TOUEK COTIPUKOCHOBEHNS.

3aKAYeHUe

ITpoBepeHHOE MCCAEAOBAHYE TO3BOASIET IPUIL-
TU K CACAYIOLIVIM BBIBOAQM.

BO—HepBbIX, AVIHTBUCTUYECKNE UT'DbI MOAECAN-
PYIOT cuUTyaLuy oOleHNs], B KOTOPBIX B POKYC
BHUMAaHMsI [TONTAAQ€eT OAMH VAV HECKOABKO IIPMH-
LIMITIOB KOMMYHUKaLMu. AMHaAMMKa KX COOAIOAEHMS
BapbMpPYeTCs B 3aBUCUMOCTY OT TPABUA U 3aAa4
urpel. MopeAM M3MeHEeHUs 1IKaA KOOIepaLni,
BEXAMBOCTY 1 MHPOPMMUPOBAHHOCTY AEMOHCTPU-
PYIOT 0OpaTHYIO 3aBUCUMOCTb: MTOBbILIEHNE VA
a0COAIOTM3ALMSI OAHOTO M3 ITapaMeTPOB BeAET
K IIOHVDKEHUIO MAU HeITpaAu3aLum Apyroro. Boc-
IPOM3BOAVIMbBIE [T0 UTPOBBIM AATOPUTMAM CUTYa-
LMY OOLIeHNS BCKPBIBAIOT MIPOTUBOPEYMS MEXAY
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OCHOBOITOAAralomiyiMy NpMHINUIIAMY KOMMYHMKa-
LY U TIOAYEPKMBAIOT X HEPABHBIN CTATYC B Pas-
AVYHBIX (OPMaX U TUTIAX PEYN.

Bo-BTOPBIX, 9KCIIAyaTALIMsI KOMMYHUKATUBHBIX
KOHBEHL[MI B AUHIBUCTUYECKMX UTPAX TIOBBIIIAET
MeTAasI3bIKOBYIO peDAEKCHIO HOCUTEAS SI3bIKa Hap
(byHAQMEHTAABHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU QYHK-
LIMOHMPOBaHM sI3bIKa U peun. B yacTHoCTH, Mrpa
B «beckoHeuHble ucropun» (‘Shaggy Dog Stories’)
CO3AQ€T NMPEACTABAEHNE O PEKYPCUU — AUHI-
BMCTUYECKOV YHUBEPCAAUM, 3aKAIOYAIOLIENCS
B CIIOCOOHOCTH I3bIKA TOPO’KAATD MOTEHLIMAABHO
0eCKOHEeYHOEe KOAMYECTBO BBIPA’KEHUIT ITyTeM
YCAOXKHEHMsT 6a30BbIX KOHCTPYKLuiL. BorpocHo-
OTBeTHas urpa Inquisiton AEMOHCTPUPYET Mpu-
MeHeHIe MaleBTUYECKOTO METOAA B KOMMYHU-
Kauuu (OT rpey. HALEVTIKI) — «IIOBMBAABHOE
MICKYCCTBO»). ®rAa0CODCKMUIT METOA MMO3HAHMS
IIyTeM [TI0OCTaHOBKM TOCA€AOBATEABHBIX BOIIPOCOB
VICTIOAB3YeTCsI B OOLeHNM AASI TIOVICKA TIPOTUBO-
peunii, BbIABAEHMS CKPBITBIX CMbBICAOB, aHAAM3A
KOMMYHMKAaTMBHOTO HaMepeHMsI COOecepAHMKa.
Hakoueu, urpa Call My Bluff, c opAHOV CTOPOHBI,

MOBBILIAeT pePAEKCHIO HaA CBOVICTBAMU KOHEY-
HOCTM, AMHAMUYHOCTU U OTKPBITOCTU CEMUOTH-
4eCKOV CUCTEMBI 5I3bIKQ, CIIOCOOHOCTHIO MOMOAHSTD
CAOBAPHBII COCTAB ¥ XPaHUTb MHPOPMALIIO O II0-
HSTUSIX, AABHO BBILIEAIINX U3 YIOTPeOAEHNS;
C APYTOJ1 CTOPOHBI, IPOLIECC PeLeHNsI TPYAHOCTHU
B UTpe CTUMYAMPYET IIPeACTaBAEHME O eAVHMLIAX
SI3BIKOBOTO MBIIIAEHUSI — «KOMMYHMKATVBHBIX
¢dbparmMeHTax», OTpe3Kax peun pa3ANIHON AAVHBI,
KOTOPbI€ XPAHATCS B IAaMSATH FOBOPSIILETO B Kaue-
CTBE CTAL[MIOHAPHBIX YaCTUL] €T0 SI3BIKOBOT'O OIIBI-
Ta ¥ KOTOPBIMU OH OIIEPUPYET IPU CO3AAHUU
M MHTEePIIpeTaluy BbICKa3bIBaHUIA.
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Annomayusa. O6palieHe K BTOPUYHBIM BepOAAbHBIM, He TOABKO BepOAABHBIM
(rmOpUAHDBIM) 1 HeBepOaAbHBIM BapMaHTaM «CUABHOI'0» OPUTMHAABHA TEKCTA
XYAOXXE€CTBEHHOV AUTEPATYPbI IIO3BOASIET TMIOTETUYECKN MPEAAOKUTD
BEPOSTHOCTD CYIIECTBOBAHMS B KYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE OTAEABHBIX
PEruoHOB U BCEro MUpa MOAUCEMUOTUYECKOI0 MHOTOKOMIIOHEHTHOTO
LIEHTpa IMePEBOAHON aTTpakUuu. [1op «CUABHBIM» OPUTMHAAOM TEKCTa
XYAOK€CTBEHHOII AUTEePaTypbl B COBPEMEHHOM I'yMaHUTapHOM AUCKYpcCe
MOHMMAETCsI TEKCT, 00AaAaIoIMil 0€CCIIOPHO BBICOKON 3CTETUYECKOI
U KYABTYPHOII LIEHHOCTBIO U PSIAOM 00513aTeAbHBIX IIAPAMeTPOB: WM POKas
U3BECTHOCTD B «CBOEI» 1 «IY)KUX» KYABTYPAX, BKAIOUEHNME B 00pasoBaTeAbHbIE
NIpOrpaMMBbl Pa3AMYHBIX YPOBHEI, a TAaK)Ke B HAL[MOHAAbHbIe/MUPOBbIE
KHIDKHBIE PEMTUHIY, PErYASIPHAs PEUHTEPIIPETaTUBHOCTD ero MHbopMaLun
CPeACTBaMM Pa3AMYHBIX ceMUOTUYecKuX cucteM. Co3AaHMe BTOPUYHBIX
BepCUil OPUTMHAABHOTO (IPUMAapPHOT0) TEKCTa 00YCAOBAEHO MHT€PEHTHO
HEOAHO3HAaYHOCTbIO ero MHGOpMaLuM U MOXET ObITh paCCMOTPEHO
B CBETe TaKMX HOBBIX KaTET 0PIl XYAO>XKeCTBEHHOTO IIePeBOAOBEAEHN S, KaK
HeNCYePIIaeMOCTb OPUTMHAAQ (BO3MOXKHOCTb BO3HUKHOBEHSI TEOPETUYECKU
0eCKOHEYHOTI0 YJICAQ MHTEPIIPETALIMIl IPMMAPHOTO TEKCTA) U IIepEBOAHAS
MHO>KECTBEHHOCTb (CYI[eCTBOBAHME TEKCTA OPUTMHAAA B MHOTOUMCAEHHBIX
BTOpUYHBIX popmax). [TepeBopHAs MHOXKECTBEHHOCTD IIPEATIOAAraeT ePEBOA
TeKCTa BepOAABHOTO OPUTMHAAA CPEACTBAMMU «CBOETO» SI3bIKA (BHYTPUSI3BIKOBOI
BUA), «IY)KOTO» sI3bIKA (MEXDbSI3BIKOBOI BMA) UAU «SI3BIKOB» APYTUX
CEMUOTUYECKUX CUCTEM (MEXCEMUOTUIECKUN BUA). [Ipu ompeAeAeHHbIX
YCAOBMSIX BTOPMYHbIE BEPCUY MOT'YT TaK)Ke CTAHOBUTbCS «CUABHBIM» TEKCTOM
(B 1MpoKOM MOHMMaHMM TeKCTa). PaboTa paccMaTprBaeT CUTYaLNIO, B KOTOPOI
TEKCT AUTEPATYPbl CTAHOBUTCS «CUABHBIM» MY3bIKAAbHBIM TEKCTOM.
MaTtepnaAoM HaCTOSILETO ICCACAOBAHUS CTAAU CBA3U, CYIIECTBYIOLIE MEeXAY
BepOaAbHBIM TeKCTOM HOBeAABI IT. Mepume «KapmeH» 1 TMOPUAHBIM TEKCTOM
opHouMeHHoI orepsl JK. Buse 11 co3paBIIiie YHUKAABHBIN CBEPXTEKCT MUPOBOIL
KYABTYPBL.

Karoueswbre crosa: HEeNc4YepriaeMocCTb I/IH(i)OpMaL[I/II/I TEKCTa OpUTrMHaAa,

IIepBUYHOCTDb, BTOPUYHOCTD, CEMUO3UC, TpaHCcHopMaLus, IepeBoAHAS
MHO>XECTBEHHOCTb
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«Kapmen» I1. Mepume:
«CUABHBIN» TEKCT AUTEPATYPBI

Abstract. The article addresses secondary verbal, non-verbal and not only
verbal (hybrid) versions of a “strong” original of fiction, which in modern
humanitarian discourse is understood as a text that has both indisputable
high aesthetic and cultural value and a number of other mandatory parameters
(wide popularity in “one’s own” and “foreign” cultures, inclusion in the programs
of various levels of education and in national / world book ratings, regular
high reinterpretability of its information by means of various semiotic systems).
The research results allow us hypothetically propose a probability of existence
in the cultural space of various regions and a whole world of a polysemiotic
multicomponent center of translation attraction. The creation of secondary
versions of an original (primary) text is due to the inherent ambiguity of its
information and can be described in the light of such new categories of Literary
Translation Studies as the inexhaustibility of the original (the potential
possibility for a theoretically infinite number of a primary text interpretations)
and translation multiplicity (the existence of an original text in numerous
secondary forms).

Translational multiplicity presupposes the translation of a verbal original text
by means of “one’s own” language (intralingual translation type), “foreign”
language (interlingual type) or “languages” of other semiotic systems (intersemiotic
type). Under certain conditions, secondary versions can also obtain a status
of a “strong” text (in the broad sense of text). The work examines the situation
in which a verbal text of fiction becomes a “strong” musical text. The material
under study were the relations between the verbal text of P. Mérimée’s novella
“Carmen” and the hybrid opera text of the same name by J. Bizet which have
resulted into creation of the world culture unique supertext.

Keywords: original text information inexhaustibility, primacy, secondarity,
semiosis, transformation, translation multiplicity.

MU, TaKXe Bep6aAbe1x BTOPUYHbIX Bepc1/u71 —
PE3YADPTATOB MEXDA3BIKOBOI'O IIEPEBOAA IIPMIMApP-

1 aTTPAKTOP MepeBoAa

AAst TpeAMeTHO 06AACTY COBPEMEHHOTO XY-
AO’KeCTBEHHOT'O IIePeBOAOBEAEHNSI CDABHUTEABHO
HEAABHO OBIAO IIPEAAOYKEHO IMOHATHE LIEHTpa
IepeBOAHON aTTpakLuuu. B ero ocHoBe Aexxar
CBsI31, BO3HMKAIOLINME MEXAY TEKCTOM BepOaAb-
HOT'O OPUTVHAAQ U €er0 BTOPUYHBIMU BepCUSMMU.
LleHTp mepeBOAHOI aTTpaKLMU IIPEACTABASIET
reTeporeHHYI0 COBOKYITHOCTb TEKCTOB (HEKUI
CBEPXTEKCT AU TAAUMIICECT), TA€ OPUTMHAABHBIN
TEKCT SIBASIETCS QTTPAKTOPOM IIEPEBOAA, €TI0 SIAPOM,
a BCe BTOpUYHBIE BEpPCUU — TOAEM ITEPEBOAUMO-
CTHU «CUABHOTO» aTTpakTopa (PasymoBckas 2016;
Razumovskaya 2019). BosHuKkHOBeHMe L{eHTpa
IepeBOAHOM aTTPAKLIMY IepBOHAYAABHO paccMa-
TPMUBAAOCH B CBETE IMOSIBAEHMUS Y «CUABHOIO»
OPUTMHAAQ, CO3AQHHOTO BEPOAABHBIMY CPEACTBA-

HOro TeKcTa. IToAe epeBOAMMOCTY TAKOTO LIeHTPa
OPraHM30BaHO IO IPUHLUITY «LIeHTp — nepudepusi»
Yl BKAIOYAET CO3AQHHBIE ITEPEBOADI (KaK aKTUBHbIE,
TaK U y)Ke BBILIEALIE 10 PA3ANYHBIM IPUYMHAM
13 yIIOTpeOAEHMs U CTaBIIMe B UTOTe TAaCCUBHBIMU,
HEaKTyaAbHBbIMM), & TAK)Ke TIEPEBOADI ITOTEHL-
aAbHble (IIPEeACTAaBAEHHBbIE B UMITAMKAIIMOHHOI
YaCTU TIOAS M UMEIOIIJie BO3MOXXHOCTD OBbITh pea-
AV30BAaHHBIMU B OyAyIIEM B CUAY OO'beKTUBHBIX
Y CyO'beKTUBHBIX IIPUYMH).

Vcroab3yst 06pa3 BaBuAoOHCKOM GaliHM Kak
KAIO4YeBYI0 MeTadopy rmepeBoAa, MOXKHO yTBEPIK-
AQTb, UTO U LIEHTP MEPEBOAHON aTTPAKLIUY HUKOT-
A He OYAET CO3AaH AO KOHLIA, TOCKOABKY KOAMYe-
CTBO NPEACTABAEHHBIX B HEM IEPEBOAOB OyAeT
MMOCTOSIHHO MEHSIETCSI B PE3YAbTaTe MOSIBA€HNSI
HOBBIX TIEPEBOAOB Ha SI3bIKM MUPA UAU TIOBTOPHBIX
MepPEBOAOB (IeperepeBOAOB) Ha UHOCTPAHHbBIE
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B. A. Pasymosckasa

s13bIKM, HA KOTOPBIX Y>Ke CYIL[eCTBYIOT BTOPUYHbIE
BepPCUM XYAOXKECTBEHHOI'O OPUTMHAAQ, & TaKXe
IO IPUYMHE BBIXOAQ 3 aKTUBHOTI'O YIIOTPEOAEHMS
yCTapeBIINX AU MMEIIMX HU3KOe KaueCTBO
nepeBoAOB. TakuM 06pa3oM, TaKOI LIEHTP HUKOT -
AQ He CMOXXeT 0OpeCTy BBIPa’KEHHBIX CTAaTUYECKIX
CBOJICTB, a OYAET MPEACTABASITD COOOM HEKUI
AVHAaMIYeCKII TeKCTOBOM KOHCTPYKT, CYLIeCTBYIO-
NI B CUHXPOHUM VI AMaXPOHUU U NIPEACTABAEH-
HBII1 B KYABTYPaX SI3bIKOB IIEPEBOAA U1 B MEXXKYAD-
TYPHOM IIPOCTPAHCTBE.

K paspsiay Hanboaee MHOTOUMCAEHHBIX 1, COOT-
BeTCTBEHHO, IIOAMAVHIBAAbHBIX LIeHTPOB Ilepe-
BOAHOM aTTPaKLMU IPUHAAAEXKAT LIEHTPBI, aT-
TPaKTOpaMU KOTOPBIX CTAAYM «CUABHBIE» TEKCTBI
XYAO’KeCTBEHHOI AUTepaTyphl, a 3HAUUT, U KYAb-
TYPBI. DTU TEKCTBI 00AAAQIOT PSIAOM MHI€PEHTHBIX
CBOIICTB, 0O0ecreunBaoIMX ux «cuAy». K rakum
CBOJICTBAM TPAAULIMOHHO OTHOCAT OOABIIYIO
(MpaKkTUYeCKy HeucyepraeMyo) 3CTeTUYECKYIO
9HEPruio, 0€30roBOPOYHO NPU3HABAEMYIO KYAb-
TYPHYIO LIeHHOCTbIO, HIMPOKYIO M3BEeCTHOCTDIO
B «CBOEM» U «UY)KUX» KYABTypPax, BKAIOUEHIE
B IIPOrPaMMBbl Pa3AMYHBIX YPOBHEN 00pa3oBaHMs;
CIIOCOOHOCTD K BBICOKOJ PEMHTEPIPETATUBHOCTY
(Kyspmmna 2009). pkumu npumepamu «CUAbHBIX»
TEKCTOB ABAAIOTCA: MyIIKMHCKUI POMaH B CTUXaX
«EBrennit OHervH», lEeKCIVPOBCKAs TpareAus
«Pomeo 1 AxxyabeTTar. B pAse caAyyaeB «CHAbHBIE»
TeKCTbl IPEOAOAEBAIOT IIPOCTPAHCTBO «CBOEW»
KYABTYPBI ¥ CTAaHOBSATCSI MMPOBBIM KYABTYPHBIM
AOCTOSTHUEM.

ITpu 06s13aTeABHO IPUHAAAEKHOCTY K 00AACTH
XYAOKECTBEHHON AUTEPATYPbl «CUABHbIE» TEKCTBI
MOI'YT MUMETb Pa3AMYHYIO )KaHPOBYIO IPMHAAAEXK-
HOCTb U 00beM. Tak, HOBeAaAa (B psiAe cAydaeB
OIIpeAeAsieTCsl KaK PacCKa3 VAU IOBeCThb) ppaH-
nysckoro nucareas I I[pocnepa Mepume «Kapmen»
(Carmen), 06beM opuUrrHasa KOTOPOIL B Pa3AMYHbBIX
M3AQHUAX BapbUpYeT OT MATUAECATU AO CTA CTPa-
HUL], IPEACTABASIET COOOVI IIPUMEP «CUABHOTO»
XYAOXXeCTBEHHOI'O TeKCTa MAaAOT0 IOBECTBOBATEAD-
HOTO >KaHpa.

[TepBble Tpy rAaBbI HOBEAABI OBIAV HAIVICAHBI
1 orybAMKoBaHbI B 1845 roay Bo ¢paHIy3CKOM
AuTepaTypHoM XypHaAe “Revue des Deux Mondes’.
B 1847 roay B cBeT BblllIAa €e KHVDKHAs BepCus,
B KOTOPYIO AOOaBA€HA YeTBepPTasi FAaBa, COOOLIAI0-
1jas1 HEKOTOPYIO 3THOrpaduiecKyo MHGOpPMAaLIo
0 LIbIraHax (MCTOPMUSI IIPOMICXOKAEHMSI, MEeCTa pac-
ceAeHys B VcrmaHuy, 0COOEHHOCTY BHELIHOCTH,
TPaAMLIMOHHbIE 3aHATHS MY>KUMH U >KeHIMH, OT-
HOlIeHMEe K PEAUTMU U CBEAEHMS O LbIFaHCKOM
sI3bIKE), HO CIO)KETHO He CBSI3aHHAS C COOBITUSAMU
NpeAllleCTBYIOIIUX rAaB. IlosiBAeHMe YeTBepTOI
rAaBBI 00YCAOBAEHO T€M, YTO ICTOPYSI TPAarnyeckoi

Aw06Bu 1piraHku Kapmen u 6acka Xoce B HoBeaAe
paccKasbIBAeTCs OT AMIIA MTyTelleCTBeHHMKa-Teo-
rpada, KOTOPbIil CTPAHCTBYET 10 AHAQAYCUM 1 BCTpe-
YyaeT Ha CBOEM ITyTU LibITaH.

HoBeaaa nepeBepeHa Ha OOABLIVMHCTBO S3bI-
KOB Mupa. BcemupHas 6a3za AQHHBIX IIEpEBOAOB
UNESCO coobaer o nepeBopax «Kapmen» Ha aH-
TAVMICKUI, HEMEeLIKUI, UTAAbSIHCKUM, TOAAQHACKI,
cep00-XOpBaTCKUI, CAOBEHCKUI, YELICKUI, UC-
MTAHCKUIL, TIOABCKUM, PyCCKUI, (1)I/IHCKI/H7[, AQTCKUIA,
MaKeAOHCKUIL, MTOPTYTAaAbCKUI, AQTBIIICKUN, AU-
TOBCKUM, LIBEACKUI, HOPBEXKCKUIL, MCAAHACKUA,
KapaKaATMaKCKUIT, UBPUT, apabCKUiL, KOPEMCKUIA,
SITOHCKMUIT, KUTAMCKUI, OOATAPCKUIT, SCTOHCKUI,
OupMaHCKUiL, rpedeckuit, papcy, TypeLkuit, 6ack-
CKMiT, aAGAHCKMIT, BEHT€PCKUIL, KATAAOHCKUI SI3bI-
ki (Index Translationum... 2024). Vicropus no-
SIBA€HMS VHOA3BIYHBIX BepCcuil TeKcTa Mepume
SIBASIETCSI, HECOMHEHHO, TeMOW CIeLiaAbHOTIO
uccaepoBanus. [1py aToM oTMeTHM, YTO 00 YCTOI-
YMBOM MHTEpece U3AaTeAEN, TEPEBOAUMKOB, UN-
TaTeAeil K HOBeAAe YOEAUTEABHO CBUAETEABCTBY-
eT ToT (aKT, YTO y TEKCTa, OMyOAMKOBAHHOTO
B cepepnHe XIX Bexa, 1 B XXI Beke NOABASIIOTCA
HOBbIe NepeBOABL. Tak, MpaHCKOe aHTAOS3bIYHOE
uspauue “Tehran Times” B deBpaae 2024 roaa
COOOIIIMAO O BBIXOAE B CBET IIEPEBOAA HOBEAABI
Ha [epCUACKUI A3bIK, BBITOAHEHHOTO ITIepeBOAUM-
KoM M. ['yaap3u 1 onmyOAMKOBaHHOIO B CEpUU
“Ofoq Classics” (Prosper Mérimée’s... 2024).

IlpuMmeuyaTeAbHO, YTO Ha PSAA MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TEKCT MepuMe MepeBOAUACSI HEOAHOKPAT-
HO, TO eCTh CTAHOBMACSI 00'beKTOM IepernepeBoAa
(Cadera, Walsh 2022). MsBecTHO 60oAee AecaTu
IIepeBOAOB Ha MCITAHCKUI A3BIK, CO3AQHHBIX Ha IIPO-
TSDKEHUM HECKOABKVX AECSITUAETUN Pa3AMYHBIMU
repeBOAYMKAMM M3 CTpaH VIcraHnpaaa, 4To roBo-
puT 00 UHTEpece K «MCITAHCKOI UCTOPUM», HATIN-
caHHoI ¢paHLy3oM Mepume, 1 06 ee craryce
«CUABHOTO» TeKCcTa. HoBeAAa HEOAHOKpATHO Iepe-
BOAMAACDH M HA QaHTAUICKUI A3bIK. OAHUM U3 AyY-
IIMX TIepeBOAOB Ha aHTAUMCKUN SI3bIK CUUTAETCS
Bepcust M. Anoiip (1853-1936), BiepBble omy0AnM-
KoBaHHas B 1881 roay. B paabHellemM Bepcus
AAOTIA HEOAHOKDPATHO Iepen3AaBaAach, a TaKKe
nprobpeaa GopMaThl SAEKTPOHHON KHUTY Y QYAVIO-
KHuru. B 2006 roay sToT nepeBop 6b1A OITyOAMKO-
BaH B paMKax M3BeCTHOro npoekrta Gutenberg,
CUMTAIOLIETOCS CTapeillell B MUpe SAeKTPOHHOM
OUOAMOTEKO.

Co3spaaHue IepeBoAOB Ha KaXKADBIN MHOCTPAHHBIN
SI3bIK MIMEET CBOV OCOOEHHOCTU U CBOIO HETIOBTO-
pumylo ucrtoputo. I[lepBblil epeBoA Ha PyCCKUIl
SI3BIK OBIA BBIITOAHEH HEM3BECTHBIM IIEPEBOAUMKOM
NPaKTUYeCKM Cpa3dy IOCA€ MOSBAEHVS PpaHLly3-
CKOro opuruHasa B 1845(6) roay u omybAuKoBaH
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B KypHaAe «OTedecTBeHHbIE 3aMMCKM» KaK PacCKas.
OO6parasce K MICTOPUM CO3AQHMSI PYCCKUX IIepe-
BoaOB TekcTa Mepume, H. K. Tap6oBckuit nuier:
«B3rasip B mpoiuaoe uyypaecHoit “KapmeH” B pycckom
KYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE I03BOASIET YCTAaHOBUTD,
YTO 5TY HOBEAAY IIEPEBOAVIAY HA PYCCKUIA SI3BIK He
MeHee BOCbMU pa3: 1846 — Heu3BeCTHDIN Iepe-
BOAUYMK, 1907 — Batanap, 1908 — PaunnHckui,
1913 — Kucasixosckuir, 1923 — llltTuapmas, 1925 —
Iybep, 1927 — AosuHckuii, 1930 — BuHorpapos.
CpeaV aBTOPOB ITePEBOAOB — MPU3HAHHBIE MATPbI
IepeBoAUecKOro UcKyccTBa PaunHckum u Aosus-
ckuil. VIx nepeBoabl HOBeAA MepuMe MyOAMKYIOT-
C51 AO CHIX ITIOP AK€ B XPECTOMATUIHBIX U3AAHUSAX,
IIpeAHa3HAYeHHBIX AAS IIPOCBELeHNs IKOABHOM
moaoaexmn» (Tapoosckuit 2011, 8). V3 nepeunc-
AEHHOTO CIT/ICKa ITEPEBOAOB 0ECCIIOPHBIM «AOATO-
XKuteaemM» siBasieTcs Bepcus I. A. Paunnckoro,
KOTOpast MPOAOAYKAET M3AABAThCs Y)Ke boaee cTa
AeT. B 2014 ropy aTOT nepeBop ObIA OITyOAMKOBaH
B OMAMHIBaAbHOM (popMaTe B COMPOBOXKAEHUU
C ayAMOAMCKOM. TpaAMILIMOHHO ITOMTyASIPHOM OCTa-
ercs u Bepcus «Kapmen» M. A. AosnHckoro, Ko-
TOpas TaKkXe MyOAMKOBAAaCh B OMAVMHIBAABHOM
bpaHKo-pycckom BapuaHTe (Hanpumep, B 1936 roay
B nspareAabctBe «ACADEMIA»). TIpuBeaeHHbIin
Tap6OBCKUM CIUCOK TIEPEBOAOB MOXXET OBITH AO-
noaneH Bepcusimu O. B. Mouceenxo (1981) u A. Pa-
ruHckoro (2007). ITepesoa H. K. Tap6osckoro,
BBITOAHeHHBIN B coaBTopcTBe ¢ O. V. Koctukosoii,
Ob1A orryOAMKOoBaH B 2010 roAy 1 cTaA OAHOV U3 IO-
CAEAHVX M3BECTHBIX PYCCKOS3bIUHBIX BEPCUIL.

«Kapmen» K. buse: «cuabHbIl» MepeBOA
Bep0OAAbHOTO OPUIMHAAA M «CUABHBIN»
MY3bIKaAbHBIN TEKCT

ITpuBeaennast uHbopmaLust 06 MHOS3BIYHBIX
IIepeBOAAX HOBEAABI TOBOPUT O BBICOKOJ pEUHTEP-
IPeTaTUBHOCTH TeKcTa MepuMe, 4To, KaK yKazaHo
BBILLIE, SIBASIETCSI OAHUM 13 VHT€PEHTHBIX CBOMCTB
«CMABHOTO» TEKCTa AUTepaTypbl. EcAM mepeBoabI
Ha MHOCTPAHHbIE SI3BIKM €CTb IPOSIBAEHVE MEXb-
SI3bIKOBOJI PEMHTEPIPETAaTUBHOCTY TEKCTA Bep-
0aAbHOTO OPUIVMHAARQ, TO BTOPUYHBIE BEPCUU HO-
BEAADI, CO3AQHHbBIE Ha «SI3bIKAX» APYTMX BUAOB
VICKYCCTBa, APYTMX CEMUOTUYECKUX CUCTEM TIPEA-
CTaBASIIOT CO0OIT CAyYay perHTEPIPETATUBHOCTYI
MEXCEMUOTUYECKON. VIHOCeMMOTUYECKUMU Bep-
CUsIMU TeKCTa MeprMe CTaAu MHOTOYMCAEHHbIE
5KpaHM3ALMY, MIO3UKABI, OTlepbl, 0aAeTbI, KHVKHbIE
MIAAIOCTpaLM, KOMUKCBL U T. A. Ocoboe mMecTo
CpeAV HeBepOaAbHBIX (MAY HE TOABKO BepOAABHBIX,
TMOPUAHBIX) BEPCUIT HOBEAABI C TIOAHBIM IIPaBOM
NPUHAAAEKUT 0AHOMMeHHo orepe JK. buse. O KyAb-
TYPHOM 3Ha4€HUU NIPOU3BEAEHMSI OTIEPHOTO MC-

KYCCTBA U €r0 IIMPOKOI U3BECTHOCTY CBUAETEAD-
CTBYeT TOT GaKT, YTO B aHHOTALAX K KHVDKHBIM
M3AQHUSIM OpPUTMHAAA U NEPEBOAA COAEPXKUTCS
TPaAULIMOHHASI OTChIAKA K BCEMMPHO U3BECTHOM
omepe.

IIpembepa onepnl buse cocTosiaach B 1875 roay
B mapwkckoM teatpe «Ormnepa-Komuk», 4To mpo-
M30IIAO yXe mocae cMepTu 1. Mepume, CKOHYaB-
merocst B 1870 roay. IlepBble uCnioAHeHMs He
MMeAU DOABIIOTO yCIiexa y 3pUTEeAeN U KPUTUKOB
U He CTAAU SIPKUM KYABTYPHBIM COObITHEM. Tem
He MeHee B AaAbHertieM onepa buse obpeaa caa-
BY BCEMUPHO U3BECTHOTO PeNnepTyapHOro Ipouns-
BEAEHMs U 3aBOeBaAa TeaTpPaAbHble ITOAMOCTKM,
CTaB CMBOAOM OIlepHOro uckyccTsa. Cuuraercs,
YTO YCIEIIHBI IEPUOA B «KM3HM» OIEPhl HAYM-
HaeTCsl C BEHCKOI1 ITpeMbepbl 1876 ropa, COCTOSB-
1Ieiics y>ke mocae cMepTu ee aBTopa. [ Ipucyrcreue
oIlepbl, BblAeprKaBlllell UCIIbITaHE BPEMEHeM,
B perepTyapax OOABIIMHCTBA T€ATPOB MUPA, IT0-
SIBACHJE HA OAHOM TeaTPAAbHOM CLieHEe HECKOABKUX
nocTaHOBOK (B Boabiom TeaTpe 3a mepmoa ¢ 1898
1o 2015 roa 6bIAO AECATH IIOCTAHOBOK) SABASETCS
0eCcCIIOpHBIM MPOSIBAEHNEM KYABTYPHOIT U 3CTe-
TUYECKOM «CUABI» MY3bIKaABHOTO TeKcTa buse.

IMpu HaAMuMM O6IIEN MHBAPUAHTHON YaCTH,
o0ecrieynBarollei HAAYME CBSI3Y MEXAY IIpUMap-
HBbIM M BTOPMYHBIM TEKCTaMM, HOBEAAA U oIlepa
00OHAPY)KMBAIOT PsIA CYLECTBEHHBIX pa3sAMYUI
B ONVCBIBAEMBbIX COOBITHSIX, HAPPATVMBHBIX AVHUSAX,
BpeMeHU AEeVICTBUs, MePCOHa)KaX M TPaKTOBKaxX
00pa3oB repoes. ViccaepoBaTeAu 0TMEYAIOT, YTO
00pa3pl rAaBHBIX TepoeB B onepe buze 3HaUnTEeAD-
HO CMsT4YeHbl U caMa orepa 60Aee poMaHTUYHA
B cpaBHeHuu ¢ Tekctom Mepume. O6pas Kapmen
OBbIA QAQIITUPOBAH AASI OTIEPHOI CLIEHBI, CTaB boAee
OAQroOpoOAHBIM U MCIIOAHEHHBIM TParu4eckoro
BEANYMS, YTO OTAMYAET ero OT AUTEePATYPHOTO
NPOTOTUIA. B CIelaAbHBIX MICCAEAOBAHUAX 00-
palaeTcs BHUMaHMe Ha YCUMAEHMe B ollepe MCIaH-
CKOT'O KOAOPUTA, HO IIPM 5TOM OCHOBHOMN CIO>KET
HOBEAABI He TIpeTepIieA 3HAYUTEAbHbIX U3MeHeHUN
(Bunorpaposa 2012).

ABTOpPOM MAEU CO3AQHUS OIEPBI HA OCHOBE
npousBepeHusa MepumMe cTaa caM KOMIIO3UTOP.
Ormepa uMeeT yeTbIpe aKTa U CO3AAHA B >KaHpeE
PasroBOPHOI omepbl GPaHILy3CKOTO MY3bIKaAbHO-
ro tearpa XVIII-XIX BekoB, 0CHOBAaHHOI'O Ha CO-
YeTaHUM MY3bIKAAbHBIX HOMEPOB U pasroOBOPHBIX
AnaAoroB. TekcT mepBoro GppaHiy3CKOro AUOperT-
TO, KOTOPOE B OTHOILIEHUM BCEX MOCAEAYIOLINX 32
HUM TeKCTOB MY3bIKAaAbHO-CLIEHMY€ECKOT0 IIPOU3-
BEAEHVISI SIBASIETCS IIPMMApHBIM, CO3AaAM A. MeAbsIK
n A. TaaeBu. ITomumo pasroBopHoI Bepcuu, KOTO-
pas OblAa MCIIOAHEHA Ha IpeMbepe, Olepa TakoKe
MMeeT U peunTaTUBHYIO BePCUIO, aBBTOPOM KOTOPOIA
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cuurtaercs D. [upo. AaapHelle MOCTaHOBKHU
omnepsl «KapmeHn» B TeaTpax Mupa BbI3BaAu HEOO-
XOAUMOCTD ITEPEBOAOB (U ITepernepeBoAO0B) AUOpeT-
TO MAM CO3AQHMS Ha €rO0 OCHOBE KaueCTBEHHO
HOBBIX Bepcuil. VicTopus mepeBoAOB AMOpeTTO
Ha SI3BIKM CTPaH MOCTAHOBOK oIepnl buse nmeer
HECOMHEHHBIN MHTEPeC AASL IIEPEBOAOBEAEHUS
u AnbpetTosoruu. [lepeBopHbIe Bepcuy HEKOTOPBIX
M3BECTHBIX YaCTEV CAOBECHOTO KOMITOHEHTA OIEPbI
(xabaHepbl, KYIIAETOB TOPeaA0pPa, CETEAMABY) Y>Ke
CTaAM 00BEKTAMU COMOCTABUTEABHBIX ICCAEAOBA-
Huit (Fans6ypr 2012). B oTHOIEHNM CO3AQHHBIX
TEKCTOB AUOPETTO, SIBASIIOIMXCS BTOPUYHBIMU
BepcusiMK TeKcTa MepuMe 1 00pasyommx ¢ My-
3bIKAABHBIM TEKCTOM bui3e rubpuaHbI BTOPUYHBIIT
OIIEPHBII TEKCT, C IIOAHBIM IIPaBOM IIPMMEHVMO
MOHSITE NTIePEBOAHON MHOXXECTBEHHOCTU. Bechb
MacCCHB TEKCTOB AMOPETTO, CO3AAHHBIX 32 BpeMs
MOCTOSIHHOTO Y aKTVBHOTIO IIPUCYTCTBUSI ONEPbI
B IIPOCTPAHCTBE MUPOBOI My3bIKaABHO KYABTYPBI,
MIPEAOCTABASIET LIEHHBIV MaTepuaA AASl U3YYEHUS
AVIHAMVKV ITPUHLAIIOB BOKAABHOTO IIEPEBOAR, AAS
MIPOBEAEHMSI CPAaBHUTEABHOTO aHAAM3a BEPCUIA,
CO3AQHHBIX KaK Ha pa3AMYHBIX MHOCTPAHHBIX A3bI-
KaX, TaK ¥ BEPCUI, UMEIOIVIX OAVH SI3bIK CO3AQHM
BTOPUYHBIX TEKCTOB (CAyYau nepernepeBoaa). Tax,
IIOCTaHOBKa OIlephl B TeaTpax Poccun norpedosa-
AQ CO3AQHMSI PYCCKMX BEPCUI UICXOAHO (paHIy3-
cKoro AnbperTo. [Ipy 5TOM MHTEPECHO OTMETUTb,
YTO B MEPBOI POCCUITCKOI TOCTAaHOBKE (Ha ClieHe
Boabmoro Kamennoro reatpa B Cankt-Iletep6bypre,
B 1878 roay) MCIIOAB30BaAaCh UTAABSIHCKASI BEPCUST
AnbpeTTO. Ha HaCcTOSAIMIT MOMEHT U3BECTHO OKO-
AO ABaALIATU PYCCKOSI3bIYHBIX BEPCUIT AUOPETTO
orepsl. [TepBbIil pyCCKOSI3bIYHBIN BAPUAHT AUOpET-
TO C03A2A B 1878 roAy KOMITO3UTOP 11 AUOPETTUCT
I. AuuH. B poaAbHeli1IeM aBTOpaMy PyCCKOSI3bIY-
Horo AnbpetTo craau A. Topuakosa (1886), I'T. O6-
Hopckuit (1896), B. Tpasckuit (1911), M. Kynpus-
HoB (1913), A. KOxkunu (1915), H. MuxaaiieHko
(1915), IT. Apenckuit (1932) u MHOTME ApYrue.
B 1972 roay IO. AMMUTpVH peAAOXKUA CBOI TIep-
BBVl BADMAHT AUOPETTO, HO B AAAbHeNIIIEeM (Ha ITpo-
TSDKEHUM HECKOABKUX AECSTUAETUI) OH HEOAHO-
KpaTHO K HeMy oOpaljaAcs, pepAarasi HoBble
peAaxLum.

IToHnMas nepeBoA B IIMPOKOM CMBICAE U CUM-
Tasl MHOCEMUOTNYECK/E TEKCThI Pe3yAbTaTOM
ME>XCeMMOTUYECKOI'0 NepeKOAVPOBAHMS, MOYKHO
YTBEP>XXAATh, UTO B CUAY YCTOMYMBOU MOMYASIP-
HOCTY BTOPMYHBIN TEKCT onepbl buse mpuobpea
3a BpeMsI CBOEro CyIlleCTBOBAHUS OUeBMAHBIE
CBOJICTBA NEPBUYHOCTH, CTaB OECCIIOPHO «CUAB-
HBIM» MY3bIKQAbHBIM TEKCTOM MMUPOBOI KYABTYPBIL.
Tak, obpaasicb K UICTOPUY IIOCTAHOBOK OIEPHI
Bo OpaHuMM U 3apybe)XoM, MICCAEAOBATEAY OT-

MeyaloT, YTO B MMpPe M3BEeCTHO He TaK Y)K MHOTO
onep, KOTOpble 0Ka3aAl TaKOe BAMSIHME HA MUPO-
BYI0O MY3bIKaAbHYI0 KYABTYPY U IIPEACTaBAEHbI
Ha OIIEPHOJ ClieHe B TAOOAaABHOM MacuITade, KaK
«Kapmen» JK. Buse (Rowden, Smith 2020). Psia
MY3BIKaAbHBIX pParMeHTOB OIlePbl XOPOLIO Y3Ha-
BaeMbl ¥ TeCHO aCCOLIMUPYIOTCS C UCTOpUEN Tpa-
ruyeckon Ar6su Kapmen u Xoce, mepBoHaYaAbHO
pacckazaHHOU B HoBeAAe I1. Mepume. Xabanepa
repouHu (CTaBIuasi, MO HAIIEeMYy MHEHUIO, CAMO-
CTOSITEABHBIM «CUABHBIM» MY3bIKAABHBIM TEKCTOM)
y3HaBaeMa 1 U3BECTHA AQXKe TEM CAYLIATEASIM, KTO
He 3HaKOM C HOBEAAON U TIOAHBIM OIIEPHBIM TeK-
crom. VimenHo omnepa buse crasa Aas mpeacra-
BUTEAE Pa3AUYHBIX KYABTYP MMpa OCHOBHBIM
(a HEpeAKO eAVHCTBEHHBIM) ICTOUHMKOM 3HAKOM-
CTBa C MICTOPMEN MCIIAHCKOM LIbITAHKU U3 TIPOU3-
BeAeHVsT GpaHLy3CKOM AUTepaTyphl. VIMeHHO
MOCPEACTBOM MY3bIKAaABHOTO TE€KCTA C SIPKUMU
XyAO>KeCTBEHHBIMY 00pa3aMy OKa3bIBA€TCSI CUAD-
HOE 3CTeTUYECKOe BO3AEVICTBME HA «IMTaTeAel»
(K «ynTaTEASIM» C IOAHBIM MIPABOM MOTYT OBITH
OTHECEHDI 3PUTEAU U CAYLIATEAN).

O KyABTYPHOM U 3CTETUYECKON «CHAE» OIIepPbI
CBUAETEABCTBYET IOSIBA€HE €€ BTOPUYHBIX BEPCUTL,
YTO MO>KHO PacCMaTpMBaTh Kak OMMaXX IIpou3Be-
AeHMio buse. B oAHOAKTHO AMPUYECKON MY3bI-
KaabHOU napopun “Carmela” C. I'pane u T. Peiira
1891 roaa aAericTBue nepeHeceHo B MaApua, coa-
AQTBI CTaAM MOAVLENICKVMMY, 2 00pa3 repouHy,
XapaKTepu3yeMbIll TMOPUAHOI aHAQAYCUIICKO-
MaAPUACKOM MAEHTUYHOCTDBIO, CO3AAH Ha OCHOBE
YCTOMYMBBIX CTEPEOTUIIOB TeaTPAAbHOM peNpe3eH-
TalMM VMICIIAHCKOTO HALIMOHAABHOTO XapakKTepa
(Christofordis, Kertesz 2019, 132). B 1882 roay
MCITAaHCKMIT KoMnio3uTop u ckpunau I1. oe Capaca-
Te CO3AaA MY3BIKAABHYIO (PaHTA3UIO AASI CKPUIIKU
Ha TeMy «KapmeH». ABTOpOM ellle OAHON MY3bI-
KaAbHOU (anTasuu (1946 rop) craa amMmepukaHell
@. BakcMaH, M3BeCTHBIN KaK aBTOP MY3bIKM K TOA-
AVBYACKUM puapmaM. Mysbika buse Taxoke mnpea-
CTaBA€HA U B MHOTOUYVMICAEHHBIX QOpTeNnraHHbIX
TpaHCKpunuusx. B myspikaabHOM cTyauy MXAT
COCTOsIAACh TpeMbepa OMepHOTo crieKTakAs «Kap-
MeHcUTa 1 coapat» (1924 rop). B mporpamme co-
00I11aA0Ch, YTO 3TO TpareAusi Ha CiokeT Mepume
C UICIIOAB30BaHMEM MY3bIKH onepbl buze «Kapmen».
Mysbika buse mocayKuaa MMITYAbCOM AASL CO3AQHVS
MY3BIKAAbHBIX TPOM3BEAEHNI Y PIAQ KOMIIO3UTO-
POB, MCIIBITABIIMX BAVSAHME OIlepbI HA TBOPYECTBO.
HIpoKo M3BeCTHBI CAyYau U MY3bIKAaAbHOTO LIM-
TUPOBaHMS OMNEPhIL.

Bropu4yHbIMU BepcUAMMU OIepbl U, COOTBET-
CTBEHHO, TPETUYHbIMU B OTHOIIEHUM HOBEAABI
cTtaau 6aseTHble Bepcum: noctaHoBka P. [Tetu
Ha CLieHe AOHAOHCKOTO Tearpa «I IpuHI] YaAbCKumit»
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1949 ropaa; 6aaer P. llleppuna «KapmeH-cronrtar»
1967 roaa, nocraHoBKy Kotoporo B Poccun ocy-
IIeCTBUA KyOuHCKMUI xopeorpad A. AAoHco.
B 1992 roay aBTOpCKYI0 Bepcuio uctopun Kapmen
npepctaBua B CTOKroabMe Ha ciieHe HanjmoHaab-
HOTO raCcTpOAbHOro TeaTpa Marc Ok. OH 06bepn-
HVA B CBO€Jl 0AA€THOJ ITOCTAaHOBKE ABA B3TASIAQ
Ha KAACCUYEeCKUI CIOKeT, ABe UCTOPUM, ABA «CUAb-
HBIX» TEKCTa KyABTYPbl — HOBEAAY MepuMme 1 oIie-
py Buse. 3ambiceA pexxuccepa BOIIAOLLIEH B baAeTe
MIOCPEACTBOM KOMOVHALMM PA3AMYHBIX YacTen
IpeleAeHTHBIX TOCTAHOBKEe TEKCTOB. B urore
Ha CYA 3pUTeAel ObIA TIPEAAOXKEH HE TPAAULIIOH-
HO XPOHOAOTMYECKUI paccKas, a KaAelAOCKOII
COOBITHIL.

CospaHue sKpaHHbIX apanTauuii Tembl Kapmen
TAKKe YaCTO MPEACTABASIET COOOM MCTOPUIO VIH-
TepIpeTaLuil He TOAbKO HOBEAABI-TIEPBOXCTOYHU-
Ka, HO ¥ MY3bIKaAbHOI'O TeKCTa onepsl. IIpu atom
He BCETrAQ AOCTYITHA MH(OpMaLs O TOM, YTO
A€TAO B OCHOBY KMHOBEPCUM — MEePBUYHBIN TEKCT
HOBeAABI MeprMe MAM BTOPUYHBIN TEKCT OIEepbI
buse. [lpumedareAbHO, 4TO B psIA€ CAYYAEB B OC-
HOBY KMHOQAAQITaLUil TOAOKEHa KOMOMHALS
MHTEPIIPETALMOHHBIX BEPCUIT 000UX «CHABHBIX»
TEKCTOB KYABTYPBL.

IlepBas M3BecTHasA KMHOBEPCHS MOSIBUAACD
Ha 3ape 3pbl KuHemarorpada. B 1907 roay 6puran-
ckui1 pexxuccep A. InabGepT CHSIA KOPOTKOMETPaXK-
Hbi1 puabM “Carmen”. ViTaAbsiHCKasT HEMasI A€HTa
1909 roaa pexuccepa Ax. Ao Casuo (“Carmen”)
CO3AaHa KaK IIepeHOC Ha 9KpaH CI0’KeTHOM AVHUM
omnepsl buse. B 1915 roay Ha skpanb! CIIA BpixopAT
TpU KMHOAEHTBI, moBecTBylomne o Kapmen. VHTe-
pecHo, uTo ABa 13 GuAbMOB 1915 ropa oOHapyXK-
BAIOT YCTOIUMBbIE CBS3U HE TOABKO C HOBEAAOI
Y OTIepPOI], UTO AEAAET VX TEKCTAMU BTOPUYHBIMY,
HO 1 MeXAy co0oit. [TepBoHayaabto C. B. Aemuaan
MAQHMPOBAA CHSATb KMHOBEPCUIO OIEepPhl, HO IO-
CKOABKY AMOPETTO Ha TOT IepuoA OBIAO 3aluIie-
HO aBTOPCKVM IIPAaBOM, TO B OCHOBY (pMiAbMa B UTO-
re AerAa HoBeAAa. HemMoit puAbM, CHATBI B SIPKOIL
TeaTpPaAM30BaHHOV MaHepe, IpUCyLiell paboTam
pexxuccepa, ¢ 60raTbIMu A€KOpaLMsMU Y Macco-
BBIMM CLIEHAaMM A€MOHCTPMPOBAACS B KMHO3aAaX
B COIPOBOXXKAeHUM MYy3bpIKM buse. ITapoauen Ha
¢duabm AeBuaasi Takke B 1915 roay ctasa BoabHast
VHTepIpeTalys HOBeAAb Y. HanAuHbIM, BbIIIEALLIAs
mop HasBauuem “Burlesque on Carmen’, oTpa-
JKAIOIIMM 3aMbICEA PeKHccepa U VICTIOAHUTEAS
TAQBHOI POAU U MUMEIOIIAsi HEOXKUAAHHBIN DUHAA.
ABTOpOM TpeTbell aMepUKaHCKOM KMHOBepCUU
1915 ropa, oCHOBaHHOM Ha HOBeAAe€, cTaA P. Yoau,
KOTOPBIi1 Yepe3 HECKOABKO A€T (B 1927 roay) cHsIA
elile OAVH (pMABM IO MOTMBaM HOBeAABL Eije oaAHMM
MPUMEPOM CAOXKHBIX CBs3ell MEKAY TeKCTaMU

Mepume, brze u KuHOAAANITALIMSIMU CTAAQ MEAO-
Apama “The Loves of Carmen’, cusitast B 1948 ropy
pexxuccepoMm Y. Bupopom (CIIA). B pexaamuoit
KaMIaHuu GUAbMa, B KOTOPOM AAQBHbIE POAU UC-
noAHMAM 3Be3abl foaanByaa P. XeriBopT u I. @opa.
COOOIIIAAOCH, UTO AEHTA SIBASIETCS aparTalein
MMeHHO HOBeAAbl. Co3paTeAM YKa3aHHOV KMHO-
BEpCUM OTKA3aAUCh OT VMICIIOAB30BaHUs B Hel
MY3bIKM 13 oriepbl buse. [Ipy aToM cunTaercs, 4To
¢uabm Bupopa craa pemernikom HeMoro ¢GpuAbMa
P. Yoamra 1927 ropa, AAsI KOTOPOTO yXXe ObIAO
ncnoab3oBaHo HasBaHue “The Loves of Carmen”

/13BecTHO MYy3bIKaAbBHO-KMHEMATOI paduuecKoi
Bepcueit onepbl buse cTaa 6POABEICKUI MIO3UKA
“Carmen Jones” (1943 roa), B KOTOpOM ObIAa UC-
IoAb30BaHa apaHxupoBka P. P. bennera — xom-
M03UTOPA, U3BECTHOTO OPKECTPOBKOIT OPOABEIICKUX
moy. ApropoMm Tekcra craa O. XamMMmepuITeis,
AAQNTUPOBABIINIT AUOPETTO OTEpPHI, IepeHeCIINIA
AeVicTBMe Ha BpeMsl BTopoll MypoOBOIl BOVIHBI
VI CAEAQBILINI YYaCTHUKaMM COOBITUI adpoamepu-
kaHueB. B 1954 ropy Xammepureits u O. [Ipemun-
rep CO3AaI0T KMHOBEPCUIO MIO3UKAQ, YTO MO3BO-
ASIET TOBOPUTH O CAOXKHOM «KacKape oudypraumit»
MIPMMAapPHOTI'0 TEKCTA: HOBEAAQ — OIlepa — MIO-
3UKA — KMHOBEPCUSI.

«KapmMeH» KaK CMAbHBIN CBEPXTEKCT
MUPOBOW KYABTYPBI

OG6paleHre K BTOPUYHBIM BEPCUSIM HOBEAABI
IT. Mepume «KapmeH», UMeIOLMM Pa3AMYHYIO Ce-
MMOTUYECKYI0 IPUPOAY (BepOaAbHYIO, HeBepOaAb-
HYIO U TMOPUAHYIO), TI03BOAsIET CHOPMYAMPOBATH
CAEAYIOIYIO TUIIOTe3Y: BepOaAbHBbI TEKCT OPUTH-
HaAa U BCE €ro NePeBOABI (B CAMOM IIMPOKOM IO-
HUMaHU SIBAEHNS [TepeBoAa) GOpMUPYIOT 00LImp-
HBII LIEHTP NMePEeBOAHOI aTTPaKL UM, KOTOPDIN,
B CBOIO OY€PEAD, IPEACTABASIET CEMUOTUYECKMI
KOHCTPYKT. CylI[eCTBOBaHME 3TOTO CEMUOTUIECKO-
ro KOHCTPYKTa 00YCAOBAEHO MH(POPMALIMOHHOMN
HEUCYEPIIAeMOCTbI0 «CUABHOTO» BepOaAbHOTO
OpUI'MHAAQ M 00eCIIe4eHO ero peaAi30BaHHOI Iepe-
BOAHOJ MHOXKECTBEHHOCTBIO, CTABLIEN PE3YABTATOM
CBSI3aHHBIX MEXKAY CO0OM MHTEpPIpeTaLIOHHBIX,
TpaHCHOPMALMOHHBIX, @ TAK)KE U aAANITALOHHBIX
TBOPYECKMX IIPOLIeCCOB. B KOHTEKCTe MOHATUS
MHTEPTEKCTYAABHOCTM OTMEYAETCs] MHOXKECTBEH-
HOCTB TEKCTOB, GOPMUPYIOIIX MHOTOKOMIIOHEHT-
HBII1 LIEHTP NepeBOAHOM aTTpakuum «Kapmen»:
«/IHTepTeKcTyaApHbIE TpaHCHOPMALIMM HOBEAADBI
Meprme 00pasyioT MHTEPECHBINI MaTepUaA AAS
Pa3MBIIIAEHNIT O COOTHOLLIEHMY PAa3AYHBIX CEMUO-
TUYECKVX CUCTEM, IOAVIKOAOBOCTY KOMMYHUKALIMY,
BepOaAbHBIX ¥ HeBepOAAbHBIX ITApAMETPaX UHTEP-
TeKCcTyaAbHOCTU» (YecHokoBa 2013, 67).
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PaccMoTpeHHBIN Bblllle LIEHTP ITepeBOAHOI
aTTpakLyuy OOHAPY)XMBAET CAOXKHbIE CUCTEMHO-
CTPYKTYpHbI€ OTHOLLIEHNs (CBSI3M) MEXAY BepOaAb-
HBIM XyAO>KeCTBEHHBIM OPUI'VIHAAOM V1 €TI0 BTOPUY-
HBIMM BEPCUSAMY, A TAK)Ke U MEXAY BTOPMYHBIMU
BEpPCUSMU PA3ANYHON CEMUOTUYECKOI IIPUPOABDL.
OTMeTHuM, YTO YKa3aHHbIe OTHOLIEHUS MEXAY
5AEMEHTaMM LieHTpa (MeXXAY TEKCTOM-aTTPAKTOPOM
Y BCEMU TeKCTaMy, GOPMUPYIOIMMHU MTOAE TIepe-
BOAVIMOCTM/TIEPEBEAEHHOCT!) YHUKAABHBI AASI
KXXAOTO CAy4ast pOpMMUPOBAHMS LIEHTPA MEPEBOA -
HOV aTTPaKLUU.

VYHMKaAbBHBI Y OTHOILEHMS B IPOCTPAHCTBE
uentpa «Kapmen». Oco0eHHOCTBIO LieHTpa Iepe-
BOAHOW aTTpPaKLUM, TEHEPYPYEMOIO HOBEAAOM
IT. Mepume «KapmeH» 1 IpEACTaBAEHHOI'O B CO-
BpPEMEHHOM KYABTYPHOM IIPOCTPaHCTBE MUPA,
MO>XHO IIPM3HATh HAAMYME B HEM ABYX fIA€p-
aTTpaKTOpoB — BepbaabHOTro Tekcra I1. Mepume
u My3bIkaabHOro Tekcra JK. buse. Otrmeuas 6ec-
CIIOPHYIO TPOU3BOAHOCTD, BTOPUYHOCTb I'MOPUA-
HOro (MY3bIKaAbHO-BepOAABHOI0) TEKCTA OIEpPHI
OT TIPUMapHOTO (BepOAABHOIO) TEKCTA HOBEAABI,
0 YeM CBMAETEAbCTBYET XPOHOAOIUSA UX CO3AQHNA,
MOXXHO TAK>Ke IIPEAIIOAOKUTD, UTO 3CTeTUIecKas
«CUA@», LIMPOKAsI U3BBECTHOCTD U OOABIIAS ITOMY-
ASIPHOCTD, a TaKXXe AOATOCPOYHAsI IIPEACTABAEH-
HOCTb B HalIOHAABHBIX I MUPOBOJ KYABTYpax
OIlephl CYIIeCTBEHHO IIOBAMSIAA HA MICXOAHYIO
BTOPMYHOCTb MY3bIKAaABHOT'O TEKCTQ, IIPUAAB EMY
XapaKTepUCTUKY ITEPBUYHOCTY, aHAAOTMYHbIe
nepBuyHocTU TekcTta I'1. Mepume.

CAO>KHBII ITOAUCEMUOTUIECKUN, IIOAUMOAAAD-
HbI1 U IOAVAVHIBAABHbBIN KOHCTPYKT «Kapmen»,
MPEACTABASIIONINIT COOOI LIEHTP TIEPEBOAHOI aT-
Tpakyuy, GYHKLMOHUPYET B KYABTYPHOM IIPO-
CTPAHCTBe KaK CBEPXTEKCT, KOTOPBII B AQHHOM
CAy4ae BBICTYIAeT KaK popMa CyleCTBOBAHMS
He TOABKO «CHABHOT0» IIPMMAapHOI0 TeKCTa XyAO-
YKECTBEHHOJ AUTEPATYPHI, HO I «CUABHOTO» BTO-
PUYHOTO MY3BIKAABHOTO TEKCTA, 0OPETILETO B CUAY
Pa3AUYHBIX 00CTOSATEABCTB OCHOBHbIE TTAPAMETPBI
nepBuuHocTu (PasymoBckas 2024). VicioAbsyst
burocodckoe noHsATHE OECKOHEYHOCTY U ITOHSTHE
0ECKOHEYHOro TEeKCTa, CPABHUTEABHO HEAQBHO
BOllleAlllee B 'yMaHUTapHbI Auckypc (Dudley 1997),
OTMeTUM, UTO B HacTos1lee BpeMs «Kapmen» mpea-
CTaBAsieT CO0OOV TPaKTUYeCKY O€CKOHEUHBIN CBEPX-
TEKCT KYABTYPBbI, CYIIeCTBYIOIINUI B KYABTYPHOM
KOHTUHYYMe COBPEMEHHOTO MUpPa 1 00AaAIOINIT
KaK CTaTMYeCKMMU XapaKTepucTUKamu, obecrie-
YMBAIOLIVIMM KyABTYPHOE COXPaHeHMe U CTabMAb-
HOCTb, TaK I AVHAMUYECKMMU, 00eCrieunBaoIIMU
KYABTYPHOE pa3BUTHE.

KoHpAMKT uHTEpEcos

ABTOp 3asBAsIeT 00 OTCYTCTBUM NOTEHLIMAAD-
HOTO VIAYL SIBHOTO KOH(GAMKTA VHTEPECOB.

Conflict of Interest

The author declares that there is no conflict
of interest, either existing or potential.

Auteparypa

Bunorpaposa, A. C. (2012) Posxpenue pycckoit Kapmen. Vckycemso mysviku: meopus u ucmopus, N2 4, c. 88-98.

Taus6ypr, I. V1. (2012) «Kapmen». Aubpemmo. ConocmasumervbHas mabiuya nepesooos. [IAeKTPpOHHBII pecypc].
URL: https://classic-online.ru/uploads/000 notes/9000/8948.pdf (aara obparmenus 10.08.2024).

Tap6osckuit, H. K. (2011) HoBerit mepeBoa;: cBo60Aa 1 HEOOX0AUMOCTD. Becmuuk MockoBckozo yHusepcumema.
Cep. 22. Teopus nepesoda, N 1, c. 3—16.

Kysbmuna, H. A. (2009) Mnmepmexcm: mema ¢ sapuayusmu. QeHoMeHbL KYAbIMYPbL U S3bIKA B UHIMEPMEKCINYAAbHOU
unmepnpemayuu. Omck: Visp-so OMI'Y, 228 c.

PasymoBckasi, B. A. (2016) LleHTpbI IIepeBOAHOI aTTpaKLUy KaK PE3YAbTAT IIePEBOAHOI MHOXKECTBEHHOCT!
«CUABHOTO» OpUIMHAAA. B KH.: Pycckuil A3bik B8 MUpoBOM KOHMeEKCHIE U MEMOYHAPOOHbLX OP2AHUSAUUSIX:
MemoynapooHuviii popym: Mamepuarv: kongpeperyuu. M.: Dopywm, c. 348—-356.

PasymoBckasi, B. A. (2024) «CBepxTekcT» Kak (HopMa CYLeCTBOBAHMSI «CABHOIO» XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA.
Becmuux Poccuiickozo yHuBepcumema Opym6vt Hapooos. Cepus: Teopus asvika. Cemuomuka. CeMaHmuka,
T. 15, Ne 1, c. 262-275. https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-1-262-275

YecHokoBa, O. C. (2013) «Kapmen» [1. Mepume B mapapurMme MHTEPTEKCTYAABHOCTU. YueHnble 3anucku HayuoHaibnozo
obuecmsa npukiaoHol Aunesucmuxu, Ne 3 (3), c. 59-68.

Cadera, S. M., Walsh, A. S. (2022) Retranslation and Reception — a Theoretical Overview. In: Retranslation and
Reception: Studies in a European Context. Approaches to Translation Studies. Vol. 49. Amsterdam; New York:
Brill Publ., pp. 1-20. https://doi.org/10.1163/9789004517875 002

Christofordis, M., Kertesz, E. (2019) Carmen and the Staging of Spain. Recasting Bizet’s Opera in the Belle Epoque.
New York: Oxford University Press, 328 p. https://doi.org/10.4000/transposition.3051

Dudley, E. J. (1997) The Endless Text: Don Quixote and the Hermeneutics of Romance (SUNY Series, Margins
of Literature). Buffalo: State University of New York Press, 342 p.

HccredoBaHus a3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2025, m. 7, Ne 1 43


https://classic-online.ru/uploads/000_notes/9000/8948.pdf
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-1-262-275
https://doi.org/10.1163/9789004517875_002
https://doi.org/10.4000/transposition.3051

«CusbHbre» MY3bLKAAbHbLE IMEKCITIbL: 06pemeHue nepsuyYHoCmUu...

Index Translationum: UNESCO Culture Sector. (2024) [Online]. Available at: https://www.unesco.org/xtrans/
bsform.aspx (accessed 12.08.2024).

Prosper Mérimée’s “Carmen and Other Stories” published in Persian. (2024) Tehran Times, February 17. [Online].
Available at: https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-Mérimée-s-Carmen-and-Other-Stories-
published-in-Persian (accessed 18.08.2024).

Razumovskaya, V. A. (2019) A Center of Translation Attraction as the Tower of Babel Replica: Intersemiotic
Translation Perspectives. Mundo Eslavo, no. 18, pp. 202-215.

Rowden, C., Smith, R. L. (2020) Carmen at Home and Abroad. In: Carmen Abroad: Bizet’s Opera on the Global
Stage. Cambridge: Cambridge University Press, pp. 3—25. https://doi.org/10.1017/9781108674515.001

References

Cadera, S. M., Walsh, A. S. (2022) Retranslation and Reception — a Theoretical Overview. In: Retranslation and
Reception: Studies in a European Context. Approaches to Translation Studies. Vol. 49. Amsterdam; New York:
Brill Publ., pp. 1-20. https://doi.org/10.1163/9789004517875 002 (In English)

Chesnokova, O. S. (2013) “Karmen” P. Merime v paradigme intertekstual'nosti [“Carmen” by P. Mérimée in the
intertextuality paradigm]. Uchenye zapiski Natsional'nogo obshchestva prikladnoi lingvistiki — Scientific Notes
of the National Society of Applied Linguistics, no 3 (3), pp. 59-68. (In Russian)

Christofordis, M., Kertesz, E. (2019) Carmen and the Staging of Spain. Recasting Bizet’s Opera in the Belle Epoque.
New York: Oxford University Press, 328 p. https://doi.org/10.4000/transposition.3051 (In English)

Dudley, E. J. (1997) The Endless Text: Don Quixote and the Hermeneutics of Romance (S U N Y Series, Margins
of Literature). Buffalo: State University of New York Press, 342 p. (In English)

Ganzburg, G. L. (2012) “Karmen’. Libretto. Sopostavitel'naya tablitsa perevodov [“Carmen’. Libretto. Comparative
table of translations]. [Online]. Available at: https://classic-online.ru/uploads/000 notes/9000/8948.pdf (accessed
10.08.2024). (In English)

Garbovskyi, N. K. (2011) Novyj perevod: svoboda i neobkhodimost’ [New translation: Freedom and necessity].
Vestnik Moskovskogo universiteta. Ser. 22. Teoriya perevoda — Moscow University Translation Studies Bulletin,
no. 1, pp. 3-16. (In Russian)

Index Translationum: UNESCO Culture Sector (2024) [Online]. Available at: https://www.unesco.org/xtrans/
bsform.aspx (accessed 12.08.2024).

Kuzmina, N. A. (2009) Intertekst: tema s variatsiyami. Fenomeny yazyka i kul'tury v intertekstual’noj interpretatsii
[Intertext: The theme with variations. The language and culture phenomena in intertextual interpretation].
Omsk: Omsk State University Publ., 228 p. (In Russian)

Prosper Mérimée’s “Carmen and Other Stories” published in Persian. (2024) Tehran Times, February 17. [Online].
Available at: https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-Mérimée-s-Carmen-and-Other-Stories-
published-in-Persian (accessed 18.08.2024). (In English)

Razumovskaya, V. A. (2016) Tsentry perevodnoj attraktsii kak rezul’tat perevodnoj mnozhestvennosti “sil'nogo”
originala [Centers of translation attraction as a result of the translation multiplicity of a “strong” original]. In:
Russkij yazyk v mirovom kontekste i mezhdunarodnykh organizatsiyakh: Mezhdunarodnyj forum: Materialy
konferentsii [Russian language in the global context and international organizations: International Forum:
Proceedings of the conference]. Moscow: Forum Publ., pp. 348—356. (In Russian)

Razumovskaya, V. A. (2019) A Center of Translation Attraction as the Tower of Babel Replica: Intersemiotic
Translation Perspectives. Mundo Eslavo, no. 18. Granada: Universidad de Granada, pp. 202-215. (In English)

Razumovskaya, V. A. (2024) “Supertekst” kak forma sushchestvovaniya “sil'nogo” khudozhestvennogo teksta
[“Supertext” as a form of a “strong” fiction text existence] Vestnik RUDN. Seriya: Teoriya yazyka. Semiotika.
Semantika — RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics Language, vol. 15, no. 1, pp. 262—275.
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-1-262-275 (In Russian)

Rowden, C., Smith, R. L. (2020) Carmen at Home and Abroad. In: Carmen Abroad: Bizet’s Opera on the Global
Stage. Cambridge: Cambridge University Press, pp. 3—25. https://doi.org/10.1017/9781108674515.001
(In English)

Vinogradova, A. S. (2012) Rozhdenie russkoj Karmen [The birth of Russian Carmen] Iskusstvo muzyki: teoriya
i istoriya — Art of Music. Theory and History, no. 4, pp. 88—98. (In Russian)

44 https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2025-7-1-37-44



https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2025-7-1-37-44
https://www.unesco.org/xtrans/bsform.aspx
https://www.unesco.org/xtrans/bsform.aspx
https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-M<00E9>rim<00E9>e-s-Carmen-and-Other-Stories-published-in-Persian
https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-M<00E9>rim<00E9>e-s-Carmen-and-Other-Stories-published-in-Persian
https://doi.org/10.1017/9781108674515.001
https://doi.org/10.1163/9789004517875_002
https://doi.org/10.4000/transposition.3051
https://classic-online.ru/uploads/000_notes/9000/8948.pdf
https://www.unesco.org/xtrans/bsform.aspx
https://www.unesco.org/xtrans/bsform.aspx
https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-M<00E9>rim<00E9>e-s-Carmen-and-Other-Stories-published-in-Persian
https://www.tehrantimes.com/news/495007/Prosper-M<00E9>rim<00E9>e-s-Carmen-and-Other-Stories-published-in-Persian
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-1-262-275
https://doi.org/10.1017/9781108674515.001

HccredoBanus A3bika u coBpeMeHHoe 2yManumapHoe 3nanue, 2025, m. 7, \e 1

Language Studies and Modern Humanities, 2025, vol. 7, no. 1
www.languagestudies.ru

'.) Check for updates

YAK 811, 81-11

O63o0put. Peyensuu. Ilepconaruu

EDN YADTPP
https://doi.org/10.33910/2686-830X-2025-7-1-45-53

Peka Bpemenn: upaeu 3. A. CyareiiMmeHOBOI B TOTOKe
AMHIBUCTUYECKOI MBICAM (K OOMAEI0 AOPOTOTO YUUTEAS)

1II. K. JKapksinoexoa “!, A. E. Armanosa ', A. P. CyabkapHaeBa®

! EBpa3uiicKuit HaMOHAABHBI yHUBepcuteT M. A. H. Tymuaesa,
10000, Peciybanka Kasaxcran, r. Actana, ya. CaTmiaesa, A. 2
2Kaszaxcrauckuit puaar MI'Y um. M. B. AomoHOCOBa,
10000, Peciybarka Kasaxcran, r. AcTaHa, ya. Kaxxumykana, . 11

CBedeHnust 06 asmopax

Ioaman KyszaposHa YKapkbiHOeKoBa,
SPIN-koa: 7974-6405, Scopus
AuthorID: 55446258300, ORCID:
0000-0002-4160-6215, e-mail:
zharkyn.sh.k@gmail.com

Arupkyab ErembepanieBHa ArMaHoBa,
SPIN-koa: 1184-7737, Scopus
AuthorID: 56223933300, ORCID:
0000-0002-9285-0824, e-mail:
agmanova@mail.ru

Acus PapanaoBHa CyabkapHaeBa,
SPIN-koa: 1770-9337, Scopus
AuthorID: 57211906946, ORCID:
0000-0001-7377-7310, e-mail:
a-r-s-2008@yandex.ru

AAs yumuposanus:
JKapksinbekosa, III. K.,

ArmanoBa, A. E., CyabkapHaeBa, A. P.
(2025) Pexa BpemeHu: upaen

3. A. CyaeiiMeHOBOJ B TOTOKE
AVIHTBUCTUYECKOJ MBICAU (K I0OMAEI0
Aopororo Yuureast). Mccaedosanus
A3bIKA U COBPEMEHHOE 2YMAHUMAPHOE
3HaHue, T. 7, N2 1, c. 45-53.
https://doi.org/10.33910/2686-
830X-2025-7-1-45-53 EDN YADTPP

Iloay4ena 18 mapta 2025, npuHATa
28 mapra 2025.

Qunancuposanue: ViccaepoBaHue
He 1MeAO (PMHAHCOBOI OAAEPKKIL.

Ilpasa: © 111. K. J)KapxsiHOeKOBa,

A. E. Armanosa, A. P. CyabkapHaeBa
(2025). OnybAmKoBaHO Poccuitckum
TOCYAQPCTBEHHBIM II€AATOTMYECKIM
yHuBepcuteToMm uM. A. V1. Tepiiena.
OTKPBITBIIL AOCTYIT HA YCAOBMSIX
annensyy CC BY-NC 4.0.

Annomayus. B cTarbe paccMaTpuBaeTCsl HayYHOe TBOPYECTBO M3BECTHOIO
Ka3aXCTaHCKOIO y4yeHoro-AMHraucra 9. A. CyAeliMeHOBOI U ee BAMSHUE
Ha pa3BUTME Ka3aXCTAHCKOM AMHIBUCTUKML. B 1lleHTpe BHMMaHMsA — KAIOYeBble
HaIlpaBAEHMSI €€ MCCAEAOBAHMIL, B TOM YMCA€ COLMOAVMHIBUCTUKA, TEOPUS
YCBOEHMS BTOPOTO 513bIKa, KOHTPACTUBHASI AMHTBMCTHMKA, 4 TAK)Ke S3bIKOBasI
MOAMTMKA UM MEXIIOKOAEHHas Ilepepada si3plka. PaccMmaTpuBaroTcs
METOAOAOTMYECKIE TIPUHLUIIBL, CHOPMIPOBABIINECS B PAMKaX €€ Hay4YHOI!
IIKOABIL, I X IPYMEeHeHe B COBPEMEHHBIX I'YMaHUTAPHbIX UCCAEAOBAHUAX.
Ocoboe BuuMaHMe yaeasiercs poau d. A. CyaelIMEHOBON B pasBUTUU
Ka3aXCTaHCKO A3bIKOBON ITOAUTUKY, QHAAU3Y SI3BIKOBOI CUTYALVIM B CTPaHe
U U3y4YeHUIO PaKTOPOB, BAUSAIOIINX Ha OMAMHIBaAbHOe 0OpasoBaHue.
VccaeaoBaHMS YUEHOTO OXBATHIBAIOT LIMPOKUIL CIIEKTP IIPOOAEM, CBSI3AHHBIX
¢ GYHKLMOHMPOBAHMEM Ka3aXCKOI'O M PYCCKOTO SI3bIKOB B YCAOBMSIX
MHOTOSI3bIMHOTO 001IIeCTBA, AHAMUKOI SI3bIKOBBIX IPOLIECCOB U MEXXKYABTYPHOI
KoMMyHMKaumeir. Pabora Taxxe ocsemaeT Bkaaa O. A. CyaeiiMeHOBOI
B IIOATOTOBKY HOBOTO IIOKOAEHMSI ICCAEAOBATEAE], €€ BAVSIHIE Ha Pa3BUTHE
OTEeYeCTBEHHON U MEeXAYHApOAHOV COLMOAMHIBUCTUKU. [lopuepkuBaeTcs
3HAYMMOCTD €€ TPYAOB AAA GOPMUPOBAHNA KOHLIENITYaABHBIX OCHOB S3bIKOBOI'O
MMAQHMPOBAHUS M COXPAaHEHNs SI3BIKOBOTO pasHoobOpasusi B Kasaxcrane.
ABTOpBI 00palljalOT BHYMAaHME Ha BaXKHOCTb MICCAEAOBaHUI Ipodeccopa
3. A. CyAeiiMeHOBOI AASl TeOPUM OMAMHIBAAM3MA U MPAKTUKU OOYYeHUs
HEPOAHOMY SI3BIKY. AHAAM3BUPYIOTCSA MOAEAM YCBOEGHMSI BTOPOTO s3bIKa,
paspaboTaHHble B paMKaxX ee IIKOABI, M MX BAMSHME Ha COBpEMEHHbIE
MCCAEAOBAHUS PedeBOll AesiTeAbHOCTY OuAMHIBOB B Kasaxcrane. Hayunas
mKoaa 3. A. CyaeliMeHOBOII IIPOAOAXKAET OCTABATbCs Ba)KHOI JaCTbIO
AVHTBUCTUYECKOTO AVICKYDPCa, 00BEAVHSISI NCCAEAOBATEAEN, paboTaromuX
B 00AaCTV AMHIBUCTUYECKOI SKCIEPTH3bl, KOTHUTUBHOV AVHIBUCTUKI
Y TeOpUU KOMMYHMKALIVIN.

Karwuesote car0Ba: Ka3zaxcTaHCKass AMHIBUCTUKA, Hay4YHas LIKOAa

9. A. CyaeiiMeHOBOI, METOAOAOTMYECKME TIPUHLUIIBI, COLIMOAVHIBUCTUKA,
TEOpUSs YCBOEHVS BTOPOTO $13bIKa, KOHTPACTMBHAS AMHIBUCTMKA
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Abstract. The article examines the scientific work of the famous Kazakhstani
linguist E. D. Suleimenova and her influence on the development of Kazakhstani
Linguistics. The focus is on the key areas of her research, including
Sociolinguistics, Second Language Acquisition Theory, Contrastive Linguistics,
as well as language policy and intergenerational language transmission.
The methodological principles developed within her school of thought and
their application to contemporary humanities research are examined. Special
attention is paid to the role of E. D. Suleimenova in the development
of Kazakhstan’s language policy, analysing the language situation in the
country and studying the factors influencing bilingual education. The
scientist’s research covers a wide range of issues related to the functioning
of the Kazakh and Russian languages in a multilingual society, the dynamics
of language processes and intercultural communication. The work also
highlights E. D. Suleimenova’s contribution to a new generation of researchers,
her influence on the development of domestic and international Sociolinguistics.
The significance of her works for the formation of conceptual foundations
of language planning and preservation of linguistic diversity in Kazakhstan
is emphasised. The authors draw attention to the importance of Prof.
E. D. Suleimenova’s research for the theory of bilingualism and the practice
of teaching a non-native language. The models of second language acquisition
developed within the framework of her school and their influence on modern
research of speech activity of bilinguals in Kazakhstan are analysed.
The scientific school of E. D. Suleimenova continues to be an important part
of linguistic discourse, uniting researchers working in the field of linguistic
expertise, cognitive linguistics and communication theory.

Keywords: Kazakhstani Linguistics, Suleimenova scientific school, methodological

principles, Sociolinguistics, theory of second language acquisition, Contrastive
Linguistics
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LI K. )Kapxbinbexosa, A. E. Aemanosa, A. P. CyirvkapHaesa

B 5TOM ropay AMHIBUCTHYECKOE COOOIIECTBO
KasaxcraHa oTMeyaeT 3HaMeHaTEABHOE COOBITIE —
100VA€1 UI3BECTHOTO YYEHOT'0, CO3AATEAS YHUKAAD-
HOJI Hay4YHOH ILKOABI, KOTOpas Ha MPOTSKeHUU
MHOTUX A€CATUAETUI POpMUpPYeT 0OAMK COBpe-
MEHHOI1 Ka3aXCTaHCKOI AMHTBUCTUKM — AOKTOPa
dbnAaoAOTMUECKNX HAYK, Tpodeccopa DAeOHOPDI
AtocernoBHbI CyAeliIMEHOBOIL.

MHorue 13 y4eHbIX Hallell CTPaHbl MPOILIAU
yepes 3TY IIKOAY, CTaB BIIOCAEACTBUY IPU3HAHHBI-
MU Y4EHBIMMU, U CETOAHS Pa3BUBAIOT COOCTBEHHbIE
Hay4Hble HallpaBAeHUs. BOT 1 Mbl, ee yueHUKH,
XOTHM ITOTOBOPUTD CETOAHS O MacCIITa0e U BAUSHUK
VA€V HallleTo PYKOBOAUTEAS HA pa3BUTHe Ka3ax-
CTaHCKOJ AMHIBUCTMYECKOM Hayku. V B pamkax
HACTOSIIIEN CTaTbU OBIAO PELIEHO COCPEAOTOUNUTD-
Cs1 Ha TAQBHBIX BOIIPOCaX, Ba)KHBIX AASL Ka’KAOTO
aBTOpa cTaThut: Kakori KA4eBoti MermoooA02UHecK UL
NPUHUUN, YCBOEHHDIL B Hay4HoU uikore 3. A. Cy-
AeliMeHOBO, 0KA3aACA HauboAee YeHHbIM B MOel
uccredosamernckol npakmuke? Kax smom npunyun
MOBAUSA HA PA3BUMUE MOUX HAYHHBIX B32AA00B?

AoKkTop ¢puroAOTIMIECKNX HAYK, mpodeccop
Kapkoin6ekoBa llloanan KyzapoBHa: Aast MeHs
Hay4Has 1KoAa npodeccopa 3. A. CyaeiimeHo-
BOM — 3TO He MPOCTO COBOKYITHOCTb MAEN U Me-
TOAOB, 9TO XXVUBOJ OpraHM3M, KOTOPBIN IIPOAOA-
’KaeT pa3BMBATbCA U BAMUATb HAa COBPEMEHHYIO
AVIHTBUCTUKY. V 100MAelt Hallero Yunureast — aTo
MPEKPACHBII TOBOA OTASIHYTbCS HasaA, YTOObI
OLIeHUTDb MPOMAEHHBIN MyTh U pPaccKas3aTb O AO-
CTVDKEHVSIX HayYHO LIKOABL, ¥ IIOBOA ITIOCMOTPETD
BIIepeA, YTOOBI YBUAETD, KaK Maeu npodeccopa
2. A. CyaeiiMeHOBOI MPOAOAXKAIOT KUTDb U pas-
BMBAaTbCs B pab0OTaX ee YUeHNKOB 1 TIOCAEAOBATe-
Aell. DTa cTaThbsl — AAQHDb YBa)KEHMs HallleMy Y4u-
TEAIO, YbUM MAEU U TTOAXOABL CTAaAU AAS HAC He
TOABKO HayYHBIM OPUEHTUPOM, HO U UICTOUHUKOM
BAOXHOBEHUSL.

Hayunoe TBopuecTBO mpodeccopa 3. A. Cyaen-
MEHOBOJI TIOpa)kaeT MHOTOI'PAHHOCTBIO: OT QyH-
AQMEHTAABHBIX ICCAEAOBAHUI B 00AACTY Teopun
A3bIKa AO HOBATOPCKMX VA€ B Cpepe COLIOAVHIBYC-
TuKu. Ho, BO3MOXXHO, CaMbIM Ba>KHBIM €e AOCTU-
YKEHIEeM CTAaAO CO3AaHMe aTMOC(hepbI TBOPUECKOTO
MOMCKA, HAYYHOM YeCTHOCTU ¥ OTKPBITOCTY HOBBIM
MAEsIM, KOTOpas XapaKTepusyeT ee LIKOAY. DTO He
IIPOCTO aKapeMuyeckass TPaAULIMA, a LIeAbLl MUP
VA€, B KOTOPOM f3bIK — >KUBOM, AUHAMUYHBII,
TECHO TepeNAETEHHBIN C 0011[eCTBOM 1 KYABTYPOIL.

DAeoHOpa AIOCEHOBHA — He TOABKO IIPM3HAH-
HBIIl YYEHBIN, HO U YeAOBeK, UbM MAEU OKasaAu
3HaUMTEAbHOE BAMSHME Ha Pa3BUTHe Ka3aXCTaHCKOM
COLIMOAVHIBUCTUKYU U A3bIKOBOV MOAUTUKU. Ee
VICCAEAOBAHVSI OXBATBIBAIOT LIMPOKUI CIIEKTP

3. A. CyaeitmeHoBa

E. D. Suleimenova

BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C SI3BIKOBOJ CUTYaLMeN,
SI3BIKOBBIM IIAQHVPOBaHMEM, STHOAMHI BYUCTUKOM
"I MEXIIOKOAEHHOM Iepepayell si3pika. OHM IO-
MOTAIOT AYYIlle IOHATD CAOKHBIE IIPOLIeCChI, IIPO-
VICXOASIIVE B s13bIKOBOII chepe KaszaxcraHa, 1 Ipea-
AQraloT IMyTY pelleHus] aKTyaAbHBIX Ipo0AeM,
CBSI3QHHBIX C COXpaHEHMEM SI3bIKOBOTO Pa3HO00-
pasus U YKpelnAeH’eM HallMOHAABHOV MAEHTUY-
HOCTM.

B cBoux pabotax 9. A. CyaeiiMeHOBa IOAPOOHO
aHAAMBMPYET sI3BIKOBYIO cuTyauuio B Kazaxcrane,
KOTOpasi OpMUPOBAAACH TIOA BAMSIHUEM UCTOPU-
4eCKMX, AeMOrpadpuyecKuX 1 MOAUTUIECKUX PaK-
TopoB. Ee iccaep0BaHNsI TOKA3bIBAIOT, KaK SI3BIKO-
Basl IOAUTMKA, HaIIpAaBAE€HHAsI Ha YKpeIlAeHle
CTaTyca Ka3aXCKOro sI3bIKa KaK TOCYAQPCTBEHHOTO,
COCYILIEeCTBYET C COXpaHeHMeM (PyHKLIMIT pyCCKOTO
sI3bIKA KaK sI3bIKa ME>KHAL[MIOHAABHOTO OOLeHMs
(CyaenmenoBa, Cmaryaosa 2005). IToutu B KaXKAOM
cBoel paboTe DAeoHOpa AIOCEHOBHA TOAUEPKIBA-
€T, YTO Ka3aXCKUI SA3BIK ABAIETCS OCHOBOM Ka3ax-
CTAHCKOJ FOCYAQPCTBEHHOCTH, 2 COXPaHEeHNe Pyc-
CKOTO $I3bIKa CIIOCOOCTBYET MHTErPaLiIOHHBIM
npoteccam B pamkax CHI.

Ba’kHBIM BKAQAOM B IIOHMMaHUe $sI3bIKOBOJI
CUTYyaLMy B CTPaHe CTaAa KOAAEKTMBHAs pabora
«fI3pixu HapopoB KasaxcTtaHa» (CyaeiiMmeHOBa
1 Ap. 2007), HOATOTOBAEHHASI TOA PYKOBOACTBOM
2. A. CyaeiimeHoBOI1. B Hell poaHO cucTeMHOe
OIIVICaHVe A3bIKOB BCeX 3THOCOB, IPOXXMBAIOLIVX
Ha Tepputopun KazaxcraHa, mpeACTaBA€H aHAAU3
UIX TUTIOAOTMYECKUX U TeHEaAOTMYECKMX XapaKTe-
pUCTUK. BOpochl STHOAMHIBUCTUYECKOTO pas-
HooOpasusa KasaxcTana, B KOTOpOM IPOXXMBAIOT
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npeactaBuTeAn 6oaee 126 sTHUYECKUX Ipymn,
paccMaTpuUBaIOTCS CKBO3b IIPU3MY BaXKHOCTU CO-
XpaHeHMsl S3bIKOB MAABIX 3THUYECKUX TPYIIIL,
MHOTM€e 13 KOTOPBIX HAXOASTCS IOA YIPO30i1 UC-
4ye3HOBeHUsA. PacCMOTpeHHbIe B 9TOM 00beMHOM
TPYA€ aCIleKThl — AeMorpaduyecKkas HepaBHOBEC-
HOCTb, 9K30TAOCCHOCTD, IIOAUCYObEKTHOCTD —
SIBASIIOTCSI 3HAYMMbBIMU AASI TIOHMMAaHUS CAOYKHOM
A3BIKOBON AMHaMUKU KazaxcTaHa, rAe COCylIecTBy-
IOT Ka3aXCKUM, PyCCKUM M MHOXECTBO APYIMX
s13bIKOB. OnrcaHye BUTAABHOCTH Ka3aXCKOTO U pyc-
CKOTO SI3bIKOB A2€T MICCAEAOBATEASIM HCTPYMEHT
AASL OLIEHK! VIX PEAABHOTO CTATyCa U IepCIIeKTYUB.
BUTAABHOCTD SI3bIKa — 3TO €ro CII0COOHOCTH CO-
XPaHATbCS U pa3BUBATBHCS, U B Ka3aXCTAHCKOM
KOHTEKCTE 3TOT BOIIPOC 0COOEHHO Ba>KeH, yUUTHI-
Basi HEOOXOAVIMOCTD YKPEIAEHUS MTO3ULIUIL FOCY-
AQPCTBEHHOI'0 Ka3aXCKOTO SI3bIKa IPY COXPAHEHUN
(YHKLMOHAABHOI POAY PYCCKOTO.

PoAb s13bIKa B GOPMUPOBAHNM HALIMOHAABHOI
UAEHTUYHOCTU — ellle OAHA KAIOYeBas TeMa ee
pabort. B pabote «Ouepk sI3bIKOBOI MOAUTUKU
u s13pIKOBOM cutTyauuu B Kazaxcrane» (Cyaeiime-
HoBa 2009) nmoxkasaHo, KaK A3bIKOBAs MOAUTUKA
BAUSIET Ha MHTETPALIMIO PA3AUYHBIX STHUYECKUX
IPYIII, IOAYEPKMBasi, YTO COXpPaHEHME PYCCKOro
SI3bIKA BA)KHO AASI MEKHALMOHAABHOTO OOIIeHNS,
a Ka3aXCKUI1 I3bIK OCTAETCSI CUMBOAOM STHUYECKOI
U TPRYKAQHCKOU UAEHTUYHOCTU.

Oco6o0e Buumanue 3. A. CyaeiiMeHOBa yAeAs-
eT MpobAeMaM IepeAaun sI3bIKa MEXKAY ITOKOAe-
HUSIMU, OCOOEHHO B YCAOBMSAX TAOOaAM3aLumu
U 3MEeHEeHUsI SI3bIKOBBIX IIPEATIOUTeHU . B cTaTbe
«S13pIKOBasI TPAHCMUCCHUS U Ka3aXCKUU SI3BIK»
(CyaentmenoBa 2019) peub UAET O TOM, KaK B CO-
BETCKUI TEPUOA OblAQ pa3opBaHa MEXIIOKOAEHHAS
repeAaya KazaxcKoro sI3bIKa, 0COOEHHO B TOPOACKOI
CpeAe, KaK Ka3aXCKUI SI3bIK BOCCTAHABAUBAET CBOU
MO3UILMU B KaYeCTBE POAHOTO SI3bIKa U KaK 9TO
BAMSIET Ha STHUYECKYIO U SI3bIKOBYIO UAEHTUYHOCTD
Ka3axoB. BeIpeAsist Tpu TUITa MEXITOKOAEHHBIX
OTHOUIEHMIL: TOCTUIYypaTUBHBIE (ITepepaya 3Ha-
HUJ OT CTapIIMX K MAQALIMM), KOQUTYpaTUBHbIE
(mepepavya 3HaAHUI BHYTPU OAHOTO ITOKOAEHMS)
u npeduryparuBHble (epepada 3SHaHUI OT MAAA -
KX K CTApIIMM), YYEHBII OCTaHABAMBAETCS Ha
TOM, YTO B cOBpeMeHHOM KasaxcraHe HabA0AQ-
€TCsI IEPEXOA OT MOCTHUTYPATUBHBIX K ITpedury-
PATUBHBIM OTHOLIEHUSIM, UTO CBSI3aHO C M3MeHe-
HVEeM $I3BIKOBBIX YCTAHOBOK M POAM Ka3aXCKOI'O
A3bIKa B 00IeCTBe.

OAVH 13 TAQBHBIX IPUMHLMIIOB, KOTOPBII 51 yC-
BouAa 6aaropapsi YUUTeA, — 3TO MOHUMAHUE
s13bIKa KaK CAOXKHOT'O COLIMAABHOTO (eHOMEHa,
KOTOPBI HEAb3sI M3Y4aThb B OTPbIBE OT ero HOCU-
TeAell, OT peaAbHOV KOMMYHMKALIMY, OT KOHTEKCTA,

B KOTOPOM OH CYLIECTBYeT U pasBUBAETCS. DTOT
MPYHLUIT BO MHOTOM CpOPMIPOBAA HAYYHBIN B3TASIA
1 OTIPEAEAVIA HAallpaBAEHMeE UCCAeAOBaHMIL. Borpo-
CBI SI3bIKA U MAEHTUYHOCTH, PYHKLVIOHVPOBAHUS
SI3BIKOB B YCAOBMSIX SI3bIKOBOM cuTyauuu Kasax-
CTaHa, AMHTBACTUYECKUIT AQHALIIA(T TOPOACKOTO
IIPOCTPAHCTBA, OHOMACTUYECKVEe ICCAEAOBAHNMS —
9TO OTpa’kKeHVE COBPEMEHHBIX IIPOLIeCCOB, TAE
MePEeNAeTaTCs TPAAULIUN U HOBbIE uAeun. baaro-
Aapsl METOAOAOTMYECKOMY ITOAXOAY, 3aA0KEHHOMY
3. A. CyaeiiMeHOBOM, MBI He TPOCTO GUKCUPYeM
M3MEHeHUSI B pe4l, HO CTPeMMUMCSI IIOHSITb, UTO
CTOUT 32 HUMU: KaKye LIeHHOCT!, KaK/e COLIaAb-
Hble 3aIIPOCHI, KaK/ie CKPbITble MeXaHU3Mbl B3al-
MOAEVICTBUSA KYABTYP.

DAeoHOpa AIOCEHOBHA HayuylMAa BUAETH SI3BIK
He TOABKO B €ro CTPYKTYpe, HO U B €ro Aylle —
B OMOLIMSIX, B MAEHTUYHOCTY, B BbIOOpE CAOB, KO-
TOPBIIT A€AAET YEAOBEK, BCTYIAs B AUAAOT C MVPOM.
/1 5TOT B3TASIA 51 HECY B CBOMX Hay4HBIX paborax,
pasBuUBasi MAEN, 3aA0’KEHHbIE MOMM Hay4HbIM pPY-
KOBOAUTEAEM.

DAaeoHOpa AI0CEHOBHA CO3AaAa HAYYHYIO IIKO-
AY, KOTOpasi 00beAVHSIET NCCAEAOBATEAEN, 3aHMU-
MaIOIVXCsI BOIIPOCAMU SI3BIKOBOV MOAUTUKY,
COLIMOAVIHTBUCTVKY Y MEXKKYABTYPHOV KOMMYHH-
Kauyu. ITop ee pyKOBOACTBOM 3alIMILEHBI AECSIT-
KM AVICCEPTALMIL, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO
HayuHbIX KappoB B Kazaxcrane. Ee paboTbl aAeran
B OCHOBY I'OCYAQPCTBEHHBIX IIPOrpaMM IO pas-
BUTMUIO SI3BIKOB, a ee yyacTyue B HayuHo-akcriepTHOM
coBeTe Accambaen Hapopa KaszaxcraHa momorao
cbopMUpOBATh CTPATETNIO STHOSI3BIKOBOTO pas-
BUTUs CTpaHbl. Ee paboThl CTaAM OCHOBOI AAS
MHOTHUX 3aKOHOAQTEABHBIX MHULIMATUB B 00AACTHU
SI3BIKOBOV MOAUTUKMU.

W emre oAHO KaueCTBO DAEOHOPHI AIOCEHOBHBI
s1 ObI XOTE€AQ OTMETHUTD: €€ YMEHMeE LIEHUTD AIOAEN,
IIOMHUTB O TeX, KTO IIOBAVSIA Ha €€ CTaHOBAE-
HUe KaK y4eHoro. Bepb HayuHOe coo01jecTBO
CTPOUTCS He TOABKO Ha OTKPBITUSIX U TEOPUSIX,
HO Ml Ha AMYHBIX CBSI35IX MEXAY YUeHBIMM, Ha yBa-
YKEHUU K TeM, KTO IIPOAOXKYA ITyTh IIOCAEAYIOIINM
nokoAeHMsiM. Kuura «O4epku o AMHIBUCTAX»,
uspanHast B 2020 roay (Cyaeitmenoa 2020), — 310
He MPOCTO COOPHUK OMorpadmit 1 OLleHOK Hayy-
HBIX AOCTVDKEHUI. DTO MPpU3HAHME POAY HACTaB-
HUKOB, KOAAET U NPEALIeCTBEHHUKOB, TeX, KTO
IOCBSITUA CBOIO XV3Hb Pa3BUTUIO AMHIBUCTUKU
U Ube BAVISIHME IIPOAOASKAETCS Yepe3 TPYABI UX
Y4EeHUKOB.

KaxAblil yueHbIl CTOUT Ha [TA€YaX TUIaHTOB —
AIOAEVl, UYBM VA€V BAOXHOBASIIOT, HAIIPABASIOT
1 CTAHOBSITCSI OCHOBO AASI HOBBIX MICCA€AOBAHUIL.
B xHure MopuepKUBAETCs], YTO MMaMSTh O HACTaB-
HMKaX — 9TO He GOPMAABHOCTD, a4 BaXKHasl YaCTh
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HAy4YHOI1 KyAbTYpbl. YBa)KeHUE K UX TPyAy HO-
MOTaeT 0CO3HABaTh MACIITAObI AMHIBUCTUYECKO-
IO HaCA€AVsl, YCMAMBATDh ITOHMMaHue IpobAeM
1 u3beraTpb noBTOpeHMs ommbok. Aas 3. A. Cy-
AEIMEHOBOI 3TOT aCIIeKT OCOOEHHO Ba’kKeH.
Ee nccaepoBaTeabckuit myTb popMupoBaAcs
MOA BAMSIHMEM KPYIHBIX YY€HBIX, M3y4YaBIIUX
TEOPpHIO A3bIKa, CEMAaHTUKY CAOBA, SI3bIKOBYIO
CUTYaLVIO B MHOTOSI3bIYHOM obujecTBe. Kpome
y4uTeA€ll, B KHUTe BHUMaHNE YAEASETCS COBpe-
MEHHUKaM — KOAAEraM, C KOTOPbBIMU DAEOHOpa
AIoceHOBHa paspeAsAa HAYUHBI TYTh. DTU AIOAU
He TOAbKO AOTIOAHAIOT U PacCIIUpPSIIOT UCCAEAOBA-
HMS, HO U CO3AQIOT MHTEAAEKTYAAbHYIO CPeAY,
B KOTOPOII POXKAQIOTCSI HOBbIE UAEMN.

B KxazaxcTaHCKO AMHIBUCTUKE HEMAAO UICCAE-
AOBaTeAel, 4ell BKAAA B M3y4eHle SI3bIKOBOM I10-
AVTVIKY, OMAVIHIBU3Ma, TEOPUM YCBOEHNSI BTOPOTO
sI3bIKa, AeKCUKOrpadum U T. A. 3aCAY>KMBAET IMPU-
3HaHMsI. «O4YepKy O AMHIBMCTaX» IIOMOTAIOT CO-
XPaHUTDb UX MMEHA B ICTOPUM HAyK! U I10Ka3aThb
MOAOABIM MCCAEAOBATEASIM, UTO Ka’KAO€ OTKpPbI-
THe — PEe3yAbTAaT KOAAEKTMBHBIX ycuAmi. Hayka
pasBUBaeTCs 6Aaropapst MpeeMCTBEHHOCT: SHAHMS
MEepeAAIOTCA OT YUUTEAS K YIE€HUKY, OT OAHOTO O-
KOAEHUA MccaepoBareAeil K Apyromy. Kuura 3. A. Cy-
AEIMEHOBOM HAaIlOMMHAaeT O Ba>KHOCTU STOM lie-
MIOYKY U O TOM, YTO BEAUKME VA€ He CYIIeCTBYIOT
B Bakyyme. OHU pOPMUPYIOTCS B CPEA€E YUEHBIX,
KOTOpbI€ CIIOPST, MOAAEPKUBAIOT APYT APYTA,
BAOXHOBASIIOT U IIPOAOASKAIOT TPaAULIMU. AAs
MOAOABIX MICCAEAOBATEAEN 9TO OCOOEHHO 1[€HHO:
0CO3HaBasl BKAAA MPEALIeCTBEHHUKOB, OHM MOTYT
HaIITU CBO€ MECTO B HayKe, yBa)KaThb U Pa3BUBaTh
HaKOIIAEHHBIV OIBIT. A MaMsATh O HACTaBHUKAX
Y KOAAETAX CTAHOBUTCS HE TOABKO AQHBIO YBOXKEHNS,
HO Y ICTOYHUKOM CUABI AASI OYAYIIMX TIOKOAEHMUI
YUEHBIX.

AoKTOop PpuroAOrIYEeCKUX HAYK, mpodeccop
ArmanoBa Atupkyab Erem6epaneBna: besyc-
AOBHO, DAeOHOpa AIOCEeHOBHA OKa3aAa 3HAuMMOe
BAMSIHME Ha OTIpeAEAeHIe IPOOAEMATVKY HayYHBIX
M3bICKaHUI, HA CTAHOBAEHME HE OAHOTO IMTOKOAEHMUS
YUeHBbIX-AMHIBUCTOB. I IpakTuKa noxkasaaa s>kusHe-
CIIOCOOHOCTD, OOABLION HAYYHBIN MTOTEHL[MAA Me-
TOAOAOTMYECKMX IPUHLIMIIOB HAYYHO IIKOABI
npodeccopa 3. A. CyaerimeHoBOM. OueBUAHDI
V1 HEOCIIOPUIMBI @BTOPUTET U TIO3UTUBHOE BAVISTHIE
3TOV HAy4YHO! IIKOABI HA XOA Pa3BUTHS COBPEMEH-
HOI Ka3aXCTaHCKOW AMHIBUCTUKU, IPU3HAHIE ee
AOCTVKEHMI KaK OTeYeCTBEHHBIM, TaK 1 3apy0ex-
HBIM Hay4YHBIM COOOII€CTBOM, BKAIOYEHHOCTD
ee B IPOCTPAHCTBO AMHI'BUCTUY€ECKMX U3bICKAHUI
Ha MMPOBOM ypOBHe.

OAHMM 13 YCIEIIHO pa3BUBAOLIVIXCS HAaIlpaB-
AeHnit CyAelIMeHOBCKOI HayYHOI IIKOABI SIBASI-

ercs Teopus ycBoeHMs BTOpOro s3bika. MeTopo-
AOTUYECKVe IPUHLVIIBI KOMIIAEKCHOTO U3Y4YEHUS
npolecca OMAMHIBAAU3ALMY AUYHOCTY, UBAOXKEH-
Hble DAeOHOPOI AFOCEHOBHOI B MHOT'OYMICAE€HHBIX
CTaThsIX U TAaKOM (PYHAAMEHTAABHOM TPYA€, KaK
«Kasaxcknit 1 pyccKkuil sI3bIKM: OCHOBBI KOHTpa-
CcTUBHOM AMHIBUCTUKMU» (CyAeitmeHoBa 1996),
cTaAu 6a3011, OpeAeAuBIIel] OCHOBHbIE HATIPaB-
A€HUSI OTeYeCTBEHHBIX ICCAEAOBAHUIT B 00AACTHU
Teopuu YCBOEHMs BTOPOro sA3bika. OCHOBOIOAQ-
ramolMY, Ha HAlll B3TASIA, CTAAU TTOAOKEHM S
" BBIBOABI Tpodeccopa I. A. CyaeliMeHOBOM
0 KpeaTMBHOM XapaKTepe Ipoljecca YCBOEHUs
BTOPOTO 5I3bIKQ, O LIeAeCOO00Pa3HOCTHU NCCAEAOBA-
HVSI TAKOTO CAO’KHOI'O ¥l MHOT'OACIIEKTHOTI'O SIBA€-
HUSI C IO3ULIMI Pa3AMYHBIX AVICLIAIIAMH — IICHXO-
AVIHTBYICTVIKY, COLIMIOAVHI' BUCTHKY, KOTHUTYBHOM
AVIHTBUCTMKM, AVHIBOAVIAQKTUKY, TIOCKOABKY
«(peHOMEH AVHTBUCTUYECKOTO Pa3BUTHSI AMMHOCTY
BO BTOPOM $I3bIK€ — 3TO He MPOCTOe ITOAyUEHMe
nHdopmaimu, a OHTOreHe3 AMYHOCTY BO BTOPOM
sI3BIKE, IHTEPMOPM3aLivis HOBOTO 3HAHUA Y HOBO-
ro OIbITA, peaAu3alus sI3bIKOBOV CIIOCOOHOCTHU
JyeAOBeKa Ha HOBOM ypoBHe» (CyaeitmeHoBa 1996,
80). OpurrHaAbHbIE TUIOTE3bI Y TEOPUY YCBOEHUS
BTOPOTO 513bIKa, pa3paboTaHHbIe B paMKaX AaH-
HOTO HAlpaBAEHMs], COAep)KaT HayuHOe 0OOCHO-
BaHeE IIPEAAATAEMBIX MOAEAEV OBAAAEHVISI BTOPBIM
sI3BIKOM ¥ VIMEIOT HENOCPEACTBEHHBIN BBIXOA
B [IPAKTUKY 00Yy4Y€eHsI HEPOAHOMY SI3bIKY: IICUXO-
AVIHTBUCTUYECKUI aHAAU3 YCBOEHNS TAQrOAbHBIX
¢dopm B onTorenese (V1. M. Bunnuiikast), Teopus
MOAYABHOTO OBAAA€HMsI BTOPbIM si3bIKOM (A. B. Ek-
membeeBa), Teopusi aATOPUTMU3MPOBAHHOTO
cunrakcuca (K. A. Hypiranxosa, I. A. MycaeBa),
VMHTerpaTuBHasa Teopus YCBOEHUS HEPOAHOTO
ssbika (I. E. YTebaauesa), IIpeaukaTorieHTpuye-
CKasi Teopusi yCBOeHMsI BTOpOro si3bika (A. E. Ar-
MAaHOBa).

HayuHble M3bICKaHMSI MOAOABIX YUEHBIX, pa3-
BMBAIOIIVE Y YTOUHSIIOLVE TOAOXKEHMSI IPEACTaB-
AEHHDBIX MOAEAEV OBAAAEHMS BTOPBIM SI3BIKOM,
MOATBEP>KAQIOT PE3YABTaTMBHOCTD U IE€PCIIEKTUB-
HOCTb TEOpHUil YCBOEHMS HEPOAHOTIO $I3bIKa, pas-
pabOTaHHBIX Ka3aXCTaHCKUMMU AMHIBUCTamu. [Ipo-
O6AemMaTMKa 3TUX pabOT KacaeTcst Kak KOHKPETHbIX
BOIIPOCOB TEOPMM YCBOEHUS BTOPOIO SA3bIKA, Ha-
NpUMep, MOAEAY ONMCAHMSA U3YYaeMO S3bIKOBOM
CUCTEeMBI B YUeOHbIX 1IeAsIX, KOTHUTUBHOTO, IICH-
XOAMHI'BUCTUYECKOTO, TPAarMaTuieckoro, AMHI'BO-
KYABTYPOAOTIMYECKOI'O aCIIEKTOB OBAAAEHUS SI3bI-
KOM, TaK ¥ CBSI3aHa C peaAr3alyieri OlpeAeAeHHBIX
VICCAEAOBATEABCKIX 3aAa4 IIPY M3YYE€HUY 0COOEH-
HOCTeJ1 pe4eBOil AesITEABHOCTY OMAVIHTBOB B CO-
LIOKYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO
KaszaxcraHa.
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Kanpupar puaosornyeckux Hayk, AOLEHT
CyabkapHaeBa Acusa PadanarosHa: 3HaunTeAb-
HBIM BKAQAOM B Ka3aXCTaHCKYIO AMHIBUCTUKY
CTAaAM TPYABI Hallero Yumureasi — npodeccopa
3. A. CyaeriMeHOBOI — B 00AaCTY KOHTPACTUBHO
AVIHTBUCTMKY, TEOPUM SI3bIKA, CONTOCTaBUTEABHO-
ro sI3bIKO3HaHUs, Teopun HomuHauuu. Ocoboe
BHUMAaHIe, C Halllell TOUKY 3peHUs], HEOOXOAUMO
00paTUTh Ha Hay4YHbIe M3BICKAHMSI, B KOTOPBIX
II0OKa3aHa POAb aHTPOIIOLIEHTPUYECKO TapaAUT -
Mbl: «COOTHOILIIEHVEe UAEHTUPULMPYIOIIEN AeK-
cuyeckoit HommHayuu» (CyaerimeHoBa 1985);
«KOMMYHMKaT/BHbIN aCNIEKT sI3bIKOBOJ HOMMHA-
uun» (CyaertmeHoBa 1986); «HaumoHaAbHO-KYAB-
TypHas crneuuduka u MpoOAeMbl ABYSI3bIUMSI»
(CyaenmenoBa 1990); «Kasaxckuit 1 pycckuii
SI3BIKM: OCHOBBI KOHTPACTUBHOW AVHIBMCTUKI»
(CyaentmenoBa 1996); «Kaptuna mupa u sHaHue
ABYX s13bIKOB» (CyaerimeHoBa 1997) u mHorue
Apyrue.

IT1r pabOThI AAAM HOBBIN BUTOK Pa3BUTHUS Ka-
3aXCTaHCKVM Hay4YHBIM VICCAEAOBAHMSIM B Ka3aXCKOM,
PYCCKOM, QHTAMIICKOM, HEMELIKOM U APYTHX SI3bIKaX
OA pyKoBoacTBoM YumTteas:: M. P. EcumrkaHoBa
(1998), K. K. Omupaauena (1999), H. C. ITak (2000),
C. K. Canceizbaena (2001), A. M. EpumberoBa
(2002), H. T. Kapmenos (2002), A. X. AzamaToBa
(2003), M. X. Abuaraauesa (1992), I. V1. baitryHu-
coBa (1998), A. V. AxmeTskaHoBa (1995, 2003),
P. E. BaauxanoBa (1999), A. K. Kaskenosa (2002),
T. T. AbppaxmanoBa (2003), FOaub SAupnuub (2003)
U MHOTHE ADYTHeE.

HoBoe nmoHuMaHue CyT¥ COMaTHYeCKOro KoAa
sI3bIKa U KYABTYPBI OBIAO OTOOpaXkeHO B paborax
yueHukos 2. A. CyaertmeHnosoit : A. M. Epumbero-
Boit, M. P. Ecuvokanoson, H. C. I'lak, V. A. JKyaa-
manoBoi1, C. K. CaHcpizbaeBoii, A. P. CyabkapHa-
eBoi1, [. M. Tacei6aeBoit u pApyrux. ViHtepecHermm
JICCAEAOBAHMEM B 3TOI 00AacTM cTasa pabora
3. A. CyaeritmeHnoBoit «‘Tlo mepke ueaoBeKa’: Ma-
TepUaAbl K CAOBApPIO Ka3aXCKUX U PYCCKUX Li€Ab-
HoodopMAeHHBbIX verba anatomica» (CyAeiimeHo-
Ba 1 Ap. 2020), rae MoKa3aHbl Pe3yAbTAThI aHAAM3A
Verba Anatomica B Ka3aXCKOM U PYCCKOM sI3bIKax
yepes IpU3MYy aHTPOIIOLIEHTpU3Ma:

YeaoBeK, aKTMBHO OCBaUBAIOINI MUP, U3MEPSIIOLINIA
Y TIO3HAIOLIUI ero, GUKCUPYeT CBOM 3HAHUS B 3HA-
KaX, CUMBOAQX U TEKCTAaX, COAEPIKAIINX TAK)Ke B Ka-
YeCcTBe MCXOAHBIX €AVHUI] MMEHA YacTeil TeAd KaK
‘MepKy, TOUKy oTcyeTa. Tak Mo3HaHMe Mupa Ipe-
BpallaeTcs B [I03HaHME CaMoro cebsi 1, HaoboporT,
3HaHMe o cebe momoraer nosHaHui mupa (Cyaei-
MeHOBa u Ap. 2020, 225).

MHOrOrpaHHOCTb Y TAYOMHA HayYHOTO TIO3HAHMS
YuuTeAs IOKa3bIBAET YUYEHMKAM €€ IIOAXOA K KI3-
HU U A3bIKY — Lingua in vita, vita in lingua,
A€BM3, CTABILNIT Ha3BaHMEeM KOHbepeHLM 1 cOop-
HUuKa cTareil «Kn3Hb sA3bIKa U A3bIK B )KU3HU»
(IlIarimepaenoBa 2005). AeiicCTBUTEABHO, peKa
BpeMeH! HeceT ITOTOK HAayYHOro 3HaHus fI3bIka
n JKusHu yepes ee yueHUKOB, U AdAee y)Ke depes
VX YYEHVKOB K OeCKpaitH!M OeperaM AMHIBUCTHU-
yeckoro rnosHanusi. CyAeiiMeHOBCKasI IIKOAQ BCer-
AQ OTAMYAAACh KQYeCTBOM, 1 3A€Ch OYAET YMECTHO
ckazaTtb «Non multa, sed multum», TOCKOABKY
paboThI YUUTeAsI IPOAOAXKAIOT Pa3BUBATbCA B pa-
60Tax MHOTMX OTE€YECTBEHHBIX U 3apyOe>KHBIX
MICCAEAOBATEAEI.

BoicTynaeHus DAeoHOpbI AIOCEHOBHBI Ha KPYTI-
HBIX MEXXAYHAPOAHBIX KOHGEPEHLMSIX BCETAQ BbI-
3bIBAIOT OCOOBIN MHTEPEC, & TyOAMKALIMY B BEAYIIMX
HAY4HBIX UBAQHVSIX CIIOCOOCTBYIOT MONYASIPU3ALIAN
Ka3aXCTaHCKOM HayKu Ha MUPOBOI apeHe. B ucto-
pMIO Ka3aXCTaHCKOM AMHIBMCTMKM BOLIAM U 3Ha-
KOBbI€e HayuHble MeponpusATYS (CKaXkeM 6e3 AOXKHOI
CKPOMHOCTH) TIOA PYKOBOACTBOM YUMTEAS U yue-
Hukos: XIV Konrpecc MATIPAA «Pycckoe caoBo
B MHOTOs13bIYHOM Mupe» (Acrana, EHY, 2019);
peryaspHble HayuHble MeponpuaTtus KA3ITPAA
(Aamartsl, KasHY); exxeropHble « AXaHOBCKME UTe-
Husi» (Aamarsel, KasHY) u MHOr1E ApyTHe.

Hac, yueHKOB DA€0HOPBbI AIOCEHOBHBI, BCETAQ
YAMBASIAVL Ml BOCXUIIIAAY CMEAOCTD 1 aKTYaAbHOCTD
BBIABUTAEMBIX €0 UAel, TAYOMHA IPUHMUMaeMbIX
MCCAEAOBATEABCKUX PellleHNI, HeucCcsKaemas
TBOpPYeCKasl SHepIyisl, KpeaTUBHOCTD, YAUBUTEABHAS
pPaboToCnOCOOHOCTD, €e UCKAIOUUTEABHOE YeAO-
Beueckoe obasiHue. TpypoAI0O1e, HemopapaskaeMast
VHTEAAUTEHTHOCTb, IPUHIUIINAABHOCTh — €€
>KV3HEHHbIE TTPUHLIUIIBL

B npeaaABepun 1001Aest XOTEAOCH OBl elile pas
BBIPa3UTh CBOIO MCKPEHHIOK MPU3HATEABHOCTD
1 TAyOOKoe yBakeHue! Bair BKAap B pa3BuUTue
AVIHTBMCTUYECKOJ HayKy, yBa)kaemasi DAe0HOpa
AloceHOBHa, OeclieHeH, a Baura sHeprust, MyApocThb
U TIPEAAHHOCTD AEAY BAOXHOBASIIOT lieAble TIOKO-
A€HUS MiCCAeAOBaTeAell. Bbl HayunAM HaC He TOAb-
KO aHAAM3MPOBAaTb S3bIK, HO 1 UyBCTBOBATh €ro,
IIOHVIMATbh €0 CHAY, €TI0 POAb B >KM3HM OOlIeCTBa.
[TycThb 5TOT 100MA€IT CTAHET elje OAHOM SIPKOM
BeXol1 Ha BaluieM HayYHOM ITyTH, a BIEPEAU XKAYT
HOBBIE OTKPBITS, TAYOOKIE MCCAEAOBAHMS 11 OAa-
rOAQpHbIe YYeHMKU. 3AOPOBbS, CYACTbsI, BAOXHO-
BEHUS M HECKOHYAaeMOI AI0OBU K HayKe, KOTOPOII
BbI MOCBATUAM CBOIO JKM3HbB!
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AnHOomayus. TeXHOAOTMY MHTETPUPOBAHHOTO 00yUYeHMs] MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY C VICIOAb30BaHMEM apT-IIEAATOIMYECKMX IPYEMOB NPEAIOAAraI0T
NIpeAMETHO-S3bIKOBO€E B3aMIMOAENCTBME, MeXIIpEeAMETHbIe CBsI3U
Y MeTarpeAMeTHbIe (YHUBEPCaAbHbIE) yueOHbIE AEMCTBISL. B cTaTbe IpescTaBAeH
aHaAU3 U OIIBIT VICTIOAb30BaHNUA apT-IIeAArOTMYEeCKUX U LIMPOBBIX MPAKTUK
Ha YpOKaX MHOCTPAHHOTO $SI3bIKA (QHTAMIICKOTO ¥ HEMELKOIO), YCIIEIIHO
pPeaAM3yIOINX UHTErPUPOBAHHOE OOyUYeHMe Ha CThIKE I'YMaHUTAPHBIX
Y1 XYAOKECTBEHHO-IIPUKAAAHBIX AVICLIMIIAVIH. APT-CTUAVCTYIKA COBPEMEHHOTO
00y4eHNsI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY NPEAMOAAraeT IPEAMETHO-I3bIKOBYIO
VHTETrpalMio, B3aMOAENCTBYE Pa3HOO0Opa3HOrO KOHTEHTAa MUPOBOM
XYAO>KeCTBEHHOM M MPUKAAAHON KYABTYPBI, COOTBETCTBYIOIMX ITPMEMOB
U IOAXOAOB B OCBOEHMM SI3BIKOBOTO MaTepMaAa U peuyeBOil AeITeAbHOCTMU.
YPOK MHOCTPAHHOTIO sI3bIKa MOKET IIPOXOAUTH B TAHAEME HECKOABKIX
IpernoAaBaTeAeit (AUTepPaTypbl, My3bIKM, TEXHOAOTHIA, TEATPAABHOI PEKHICCYPHI).
Apr-neparornyeckie IpyemMbl 000ralaoT AMAAKTUKY 00yYeHMS MIHOCTPAHHBIM
s13bIKaM HOBBIMU MeTOoAaMU, GopMaMM U IIpreMaMyl — y4Yalljyiecsi 0CBalBaloOT
HOBBIE peyYeBble CTPYKTYPBI M HOBBIII AVCKYPC BEpOAABHOIO ITOBEAEHVS:
HaOAIOAEHNeE, OIIMCaHVe, MHTEPIIPeTALVIO, YMO3aKAIOUEHIe, AUTEePATyPHO-
XYAOXKECTBEHHOE U IIPUKAAAHOE TBOPYECTBO. APT-TI€AQrOIMYECKIUIT KOHTEHT
yPOKa C KCIIOAb30BaHMEM MEXIIPEAMETHBIX CBsI3eil moBbiiaeT 3G HeKTUBHOCTD
00y4eHysI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIyTeM aKTMBHOTO IIPMCBOEHNS YYalMUCS
3HAHMIT ¥ YMEHUII B TPAKTUUECKOI AeATEAbHOCTU. [ [pUBOANTCS OIIBIT yunTeALH
MHOCTPAHHOTO 53bIKa, KOTOPbIe aKTMBHO U YCIIELITHO ITPYMEHSIIOT COBpEMEHHbIe
apT-IeAarornyeckye IpreMsl 1 apT-11QpoBble MHCTPYMEHTBI: TeaTPAAbHO-
UI'POBYIO AESITEABHOCTb, AUTEPATYPHO-XYAOXKECTBEHHBI U MPUKAAAHON
aYAMO/BUAEO KOHTEHT, MUHUOYKMHT, opuraMmu, HudpoBoit apT-Au3aiH
AOCTYITHBIX 9AEKTPOHHBIX 00pa30oBaTeAbHBIX MAATPopM. VIHTerpauus
00pa3oBaTEeAbHBIX 00AACTEN U IPUKAAAHOTO TBOpYeCcTBa GOpMUpYeT
[T03HABATEABHBIII MHTEPEC 00YJAIOLINXCS, IO3BOASIET CUCTEMATU3NPOBATD
3HAQHUs, CIIOCOOCTBYET Pa3BUTMIO BHUMAHMSI, BOOOpaXKeHUsI, TTaMSITH,
MBIIIA€HUS, GOPMUPYET MOBEAEHYECKIME, ICUXOMOTOPHBIE, COLINO-
KOMMYHMKATVBHbIE YMEHMSI ¥ CMBICAOBBIE OPMEHTVPBI AUMHOCTM.

Karouesvie crosa: Apt-rieparormyeckyie MpakTUKY, MHTETPUPOBAHHOE
06yueHIe, apT-COCTABASIIOL e YPOKA MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, SMOLIVIOHAABHBII
VHTEAAEKT, SCTETUYECKUIT UMMYHUTET, apT-LudpoBble IPAKTUKU, apT-
11 pOBbIe peCypPChl, IPUKAAAHOE TBOPYECTBO, MUHUOYKMHT
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MeTopaoAOTMYECKME KOHLICTITHI
MHTErPUPOBAHHOTO O0yYeHMSI

Hewmuoro UCTOpUN. B cucreme o6pa3013a1—m;1

Abstract. Technologies of integrated teaching of a foreign language using
art-pedagogical techniques involve subject-language interaction, interdisciplinary
connections and meta-subject (universal) activities. The article presents the
analysis and experience of using art-pedagogical and digital practices in foreign
language lessons (English and German) as integrative learning strategies,
successfully implementing connections between different areas of humanitarian
knowledge and art activities. The art style of modern foreign language teaching
involves Content and Language Integrated Learning and interaction of various
subjects, techniques and approaches world artistic and applied culture
in mastering vocabulary, grammar and pronunciation and speech activity.
Sometimes a foreign language lesson can be taught in tandem by several
teachers (literature, music, technology, theater directing). Art-pedagogical
techniques enrich the didactics of teaching foreign languages with new
methods, forms and techniques — students master new speech structures
and a new discourse of verbal behavior: observation, description, interpretation,
inference, literary and artistic and applied creativity. The art-pedagogical
lesson content enhances efficiency of foreign language teaching through the
acquisition of knowledge and skills by students in practical activities. Now
teachers eagerly use modern art-pedagogical techniques and art-digital tools:
theatrical and gaming activities, literary, artistic and applied audio/video
content, minibooking, origami, digital art design. The integration of educational
areas forms the cognitive interest of students, allows for the systematization
of knowledge, promotes the development of attention, imagination, memory,
thinking, and forms the behavioral, psychomotor, socio-communicative and
moral traits of the student’s personality.

Keywords. Art pedagogical practices, integrative learning strategies, art
components of a foreign language lesson, emotional intelligence, aesthetic
immunity, digital art practices, art-digital tools, applied art, minibooking

MPEAAOXKIA METOA CBOOOAHBIX TEKCTOB U UX U3-
AaHue B 1KoAbHOM Tunorpaduu; Oprppux Opedbeanb
(TepmaHus1) ObIA YOEXKAEH, YTO pa3BUTHE MEAKON
MOTOPUKY IIOAOKVTEABHO BAVSIET HAa PeYb U AeAa-

XIX-XX BekoB mpeobaapas MpeAMeTOLIEHTPU3M:
y4eOHbIe IIPeAMETHI CYI[eCTBOBAAM KaK aBTOHOM-
Hble 0OpasoBareAbHble LIUKABL. OAHAKO yyeHbIe
OTMETMAM, UTO IIPU TAKOM ITOAXOAE He GopMUpy-
eTCsl 1IeAOCTHAsI KapTUHA MUPA, 3HAHUS HEe B3au-
MOCBsI3aHbl ¥ YCBAMBAKTCI PparMeHTapHO.
Ha py6e>xe BEKOB MOSIBUAUCH [T€AQTOTM-HOBATO-
Pbl — MPEABECTHUKU COBPEMEHHbIX TIEAATOTMIECKUX
KOHLIETITOB B IIPEMOAABAHUY IIKOABHBIX AVUCLIUTIAVH
VI MIHOCTPAHHOTO s3bIKa. B wacTHoCTU, PypOABD
ltanuep (LIBeiiapusi) 6bIA OCHOBaTEAEM BaAb-
AOpdCKOI TeAaroruky, mpuBep>KeHeLieM aHTPO-
nioco¢ckoro yuenns*; Ceaecten Opene (DOpaHuus)

* B BaAbAOPQCKOIT crCTeMe IperoAaBaHys IPeAMETHI TIpe-
MIOAQIOTCSI STI0OXaMU — C IOAHBIM ITOTPY)KeH1eM B 00AaCTb 3HAHMIT
U Ha CThIKE APYTUX AVICLIMIIAMH.

€T YyBCTBEHHBII1 OIBIT PeOEHKAa OCMBICAEHHBIM
¥ 0Co3HaHHBIM. He 0601TICh B 3TOM cryicke Oe3
aBTOpa M3BECTHOTO IleAarornueckoro kpeao «Ilo-
MOTI'Y MHe 3TO CAeAaTh caMmoMy» Mapuu MoHTec-
copu (Vtaans).

B oTeuecTBEHHOII ITIEAATOTMIKE O CBSI3Y 3CTETHU-
4eCKOr0 ¥ YMCTBEHHOTO Pa3BUTHs, 00 aBpUCTUYe-
CKOM M VIHTETPMPOBAHHOM OOy4YeHUY, IPeAIo-
AQraplleM CUHTe3 3HaHWUI, OAHVMU U3 IePBbIX
HavaAu rooputhb K. A. Yummncknit u I'1. @. Kanrepes.
Yxe B Hauaae XX BeKka OHU BbIBEAU (POPMYAY «XO-
polIIero ypoKa»: MHTepeceH, OCHOBAaTeAbHO IIPO-
paboTaH, MMeeT psiA YIPOKHEHUN AASL YMa, AYLIN
" BOAY; 3aBUCUT OT COAEPXKaHUS U OT AUYHOCTHU
MeAarora, KOTOPbIil AOAYKEH IMTOAAEPKMBAThb BHEI-
HUII IHTepeC U ICHOCTb AOCTYITHOCTbBIO M3AOXKEHNS,
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paBHOBecueM (HaKTOB U UAEN, apTUCTU3MOM, PU-
TOPUKOIL, HATASIAHOCTbBIO, Pa3BUBATh CIIOCOOHOCTHU
MBICAUTD U AelicTBOBaTh (Aebepen 2001).

ITporpeccrBHbIE UAEN TIEAATOTOB-MbICAUTEAEI
IIPOLIAOTO CTOAETUSI COXPAHSIOT aKTyaAbHOCTb
B COBPEMEHHOI METOAOAOT MM YPOKA MIHOCTPAHHO-
ro s3bIKa.

CeroaHs1 BeAYLIMM I1€AQrOrMYeCKUM IIPYEeMOM
00y4eHUs, B TOM YMCA€ MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
SIBASIFOTCSI CICTEMHO-AESITEeABHOCTHBIN I AUMHOCT -
HO-OPMEHTVPOBAHHBIN MOAXOABL. B mpakTuky
ypOKa MHOCTPAHHOTO $I3bIKA YCIIEIIHO BXOAST
TEXHOAOTMY MHTETPUPOBAHHOTO O0Y4YeHMsI B TaH-
A€Me HECKOABKIX MPEIOAaBaTeAEl — MHOCTPAH-
HOT'O U PYCCKOTO $I3bIKOB, AUTEPATYPBHI, MUPOBOI
XYAO>KECTBEHHOIT KYABTYPbI, My3bIKH, TPyAQ. Tex-
HOAOTMM MHTET PUPOBAHHOTO OOYUeHNsI MHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY C ICTIOAb30BaHMEM apT-IIeAArOTMYECKIX
MPUEMOB MPEATIOAArAIOT MPEAMETHO-SI3bIKOBOE
B3aMIMOAEJICTBYE Ha CThIKE HECKOABKMX I'YMaHU-
TapHBIX AUCLIUIIAVH M PEaAU3YIOTCS Yepes:

— BBIPQ)KEHHBIT KYABTYPOAOTMIECKIIT KOHTEHT
YPOKa, UMEMLINUI [[EHHOCTHO-CMbICAOBYIO
HATIPaBAEHHOCTH;

— MYABTUCPEAOBOE 00pa3oBaTeAbHOE MPO-
CTPAHCTBO C UCTIOAb30BaHMEM BCEX KAHAAOB
uH}OopMaL — ayAU0/BUAEO, TAKTUABHOCTD
U QaHUMALVS;

— AESITeABHOCTHBIIT popMaT 00y4yeHUs] — Ipo-
€KTHbIE ICCAEAOBAHMSI Ha CTHIKE PA3AMYHbIX
T'YMaHUTaPHbBIX AVCLIUIIAVH;

— TEXHOAOTMU KPUTUYECKOTO U AMHTBOKpea-
TUBHOT'O MBILIAEHMSI, OPMEHTUPOBAHHbIE
HAa MUPOBO33peHYeCKIe KOHLIEThI;

— apT-TIeAaroruyecKue MPaKTUKU 1 0OHOBAEH-
HbII apT-undpoBoit AnsaiH ypoka (Ceicoes,
3aBbsaroB 2021, 33—-34).

Murerpaius o6pasoBaTeAbHbIX 06AacTel Ghop-
MUPYET MI03HABATEABHbII UHTEPEC, TO3BOASIET CU-
CTEeMaTHU3MPOBATh 3HAHUS, CIIOCOOCTBYET PasBUTUIO
BHUMAaHUsI, BOOOpakeHMsl, IIaMsITH, MbIIIAEHSI
yYalMXCsl, TOBBILIEHUIO YPOBHS MX 00Y4e€HHOCTU
Y BOCITUTAHHOCTY, T. €. pOpMUPYET MOBEAEHUECKIE,
IICIXOMOTOPHBbIE, COLMO-KOMMYHVKATVBHbIE KOM-
MEeTEHLIMN U AYXOBHO-HPaBCTBEHHbIE OPUEHTUPBI
amyHocty (Kombrrua 2020, 10-14).

AMAAKTUYECKUIT MOTEHIIAA
apT-MeAarornyeckKux npueMoB

ApT-nieparormyeckye MpakTUKY B KOHTEKCTE
VIHTEIPMPOBAHHOTO 00Y4eHVsI MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM BBITMIOAHSIIOT TPV OCHOBHbIE (DYHKIIMM IIeAarora:
00y4aTb, pa3BMBaTh, BOCIUTHIBATD. Crielnduuecko,
TOABKO VM IIPUCYIIEN LIeABIO SIBASIETCS] GOPMUPO-
BaHVI€e 3TUYECKOT0, 3CTeTNYECKOT0 Y SMOLIVIOHAAD-

HOT'O MIHTEAAEKTOB AMYHOCTU. APT-TIPAKTUKY AQIOT
o0yyaIMMCcs MeTasHaHus, GOPMUPYIOT MeTayMe-
HUSL — IIMPOKUI CIIEKTP MHTEAAEKTYAAbHBIX A€VI-
CTBUI — OT BOCIIPOU3BEAEHMS K NIPUMEHEHUIO,
aHaAM3Y, CPABHEHUIO U OLIEHVBAHMUIO.

ITcuxoAoro-rneaarornyeckuil NOTEHLMAA apT-
IeAQrornyecKyx IpreMoB o0yyeHus 0asupyeTcs
Ha TeopUM aKTMBHOTI'O MO3HAHMS, KOTAQ CAMOCTOSI-
TEABHBIV MTOVICK MAY OTKPBITME 3HAHMIL, & TAK)KE
npuobpeTeHre HaBbIKOB I YMEHUI OCYILIECTBAS-
eTCsl uepe3 AMYHOe nepexuBaHue. [IpucBoeHne
3HaHUIT OCYILECTBASIETCS Yepe3 MUHCTPYMEHTAAD-
HBI/l KOHTEHT APYTUX AUCLIMIIAMH — MY3bIKH,
MICKYCCTBA, pupoAoBepenus, rpadpuxu (ITepmu-
HoBa 2021,18-22).

ApT-neparornyeckye TEXHUKY PeaAU3YIOT
KAQCCUYECKYIO AVAAKTUKY YPOKa: OHU ITOMOTAI0T
He TOABKO OCBOUTb HOBYIO TEMAaTNUECKYIO AEKCHUKY,
HOBbBIE I'PaMMaTUY€eCK/e TIOHSATUSA U CTPYKTYPBHI,
HOBble MUPOBO33p€eHYEeCKIe IIOHATUS — MHEHMUs,
CY)XA€HUsI, UCTOpUYecKre GaKThbl, HO U AyYIIe 3a-
MMOMHUTD MPOMAEHHBIN MaTepuaA ypoka. [Ipu
B3aMMOAEVICTBUU C APYTUMU 3HAHUSIMU — 4Yepe3
ACCOLMATUBHYIO U SMOLMOHAABHYIO IAMSTh — HO-
Bble 3HAHWSI IEPEXOASIT U3 ONEPaTUBHON MaMsITU
B AOATOBpeMeHHY0. Takoe 3aniomMmuHaHue nHGoOp-
Maly FApaHTUPYeT ee CBOEBPEMEHHOE M3BAEYe-
HJle — BCIIOMVHAHMeE B HY)KHOE BPeMsI U B Hy>)KHOM
KOHTEKCTe.

Me>xnpeAMeTHbIE CBSI3M apT-TIeAArOTMYeCKIUX
(1 uMdppoOBBIX) MPAKTUK 0OOTALIAIOT AUAAKTUKY
00y4eHMsI MHOCTPAHHBIM S13bIKaM HOBBIMIU METO-
Aamu, popmamu 1 mpreMamMy — y4alyecst OCBan-
BAaIOT HOBbIE peyeBble CTPYKTYPbI M HOBBII AUCKYPC
BepOaABHOTO IIOBEAEHMST: HAOAIOAEHIE, OTIMCAHNE,
VMHTEpPIpeTaLus, YMO3aKAIOUEHIE, AUTEPATYPHO-
XyAOXXeCTBEHHOE U IIPUKAAAHOE TBOPYECTBO.

AVpaKTUYeCKye TTPUEMBI B peaAn3aLuu apT-
IIeAArOTMYeCKOro KOHTEHTA YPOKa MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA AOCTYIIHBI 11 LieAeCOOOpa3HBI Ha BCEX Tarax
00y4yeHusI:

— OHM CO3AQI0T OOYYAIOLIYI0O METACPEAY, B KO-
TOPOJ1 UCIIOAB3Y€ETCsI Ppa3HOOOPA3HbIN MH-
CTPYMEHTapuil, B TOM 4YucAe LindpoBoIL;

— aKTUMBU3UPYIOT MOTMBALMOHHYIO U ITO3HA-
BaTEABHYIO aKTUBHOCTb O0YYAIOIIMXCS C OIIO-
pOJ Ha SMOLIMIOHAABHBIN U 3CTETUYECKUIL
MHTEAAEKT;

— €roco0CTBYIOT GOPMUPOBAHUIO MYABTHCEH-
COPHOTO MbILIAEHUS (3ay4MBaTh CAOBA U BOC-
IIPOU3BOAUTH TEKCTHI B LIBETE, 3BYKE, CAOBE,
ABIDKEHUU, aHUMAaLuu U uudpe);

— CO3AQI0T AUMHOCTHBIE LIeHHOCTHO-CMBICAO-
Bble YCTAHOBKY 1 ITIOBBILIAIOT BOCIIUTATEAD-
HBIVl ¥ Pa3BMBAIOLIMII IOTEHLIMAA YPOKa
VIHOCTPAHHOTO SI3bIKQ;
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— obecneunBaioT A epeHLPOBAHHBIN TTOA-
XOA B paboTe C HEeMOTUBUPOBAHHBIMU U/UAK
OAQpPEHHBIMM 00YYAIOIMMUCS, TaK KaK OpU-
€HTUPOBaHbI Ha AoCTIDKeHue 1 ycrex (Edu-
moBa 2023, 91-92).

IIpumepsl ncnoab3oBanus
apT-NeAArorn4ecKux NpaKkTuK
B 00yYeHUM MTHOCTPAHHBIM A3bIKaM

ApT-nieparormnyeckye MpakTUKY, MCTIOAb3yeMble
B YPOUHOI1 ¥ BHEYDOUYHOI AESITEAbHOCTHU, MOT'YT
OBITb PeaA30BaHBI B TPEX HAIIPABAEHMSIX:

1. VicmoAap3oBaHMe Ha YPOKe XYAO’KeCTBEHHO
3HAYMMOTO KYABTYPOAOTMYECKOrO KOHTEHTa —
MY3BIKU, AUTEPATYPbI, UCKYCCTBA.

2. IIpuMeHeHne COOCTBEHHO apT-TIEAATOTMYECKIX
TEXHUK CMeLIaHHOTo (opMaTa: XyAOXKECTBEHHOE
VI IPMKAAAHOE TBOPYECTBO.

3. lludposas tpanchopmanys obdyvaroiero
KOHTEHTA YpOKa: KOMIIBIOTEPHBIN apT-AM3aliH,
KoMIlbIoTepHasi uHdorpaduka, apt-undponbie
pecypchl, ayAu0-/BUACOKOHTEHT.

B ocHOBe epeA0BOro OmnbITa MPEACTABAEHHBIX
B CTaTbe MPAKTUK A€XKAT «II€PEXUTOE 3HAHMEY
U meparoruyeckasi akcuoma: «CKaxy MHe — U 51
3a0yay. ITokaku MHe — U s 3anlOMHI0. BoBAeKu
MeHs — U 51 HAy4uyCb»™.

Ilpumep 1. Apr-npakTuxkym «KamHu c nocaa-
Husimu» (Botschaften auf Stein — Kleine Kunst-
werke zum Freuen, Behalten und Verschenken —
selber machen) (puc. 1) (Hukuruna 2024, 110).

I'AaAKMe€ TAOCKIE KAMHU TPYHTYIOTCSI, TOKPbI-
BAIOTCA AKPUAOBOM KpacKoOl, Ha HUX HAHOCATCA
pasHble CAOBA KaK ITOCBHIABI AOOPOTO 1 KPaCUBOTO.

Takue KaMelKu-ToCAaHUs 6EPAHCKME ITKOAb-
HUKM OCTaBASIAM HA AOPOTaX BO BpeMsI AOKAQYHa
2021-2022 rr.

Puc. 1. Kamuu ¢ nocaauusamu (Hukuruna 2024, 110).

Fig. 1. Stouns with messages (Nikitina 2024, 110)

* Kurarickast HApOAHAsI MyAPOCTb, epedpasupoBaHHOE BbI-
ckaspiBaHre KoHdyius.

Tpumep 2. VicrioAp3oBaHMe TEXHUKN MUHUOYKMHT
(puc. 2).

IToAroToBKa MaKeTa KHVKKM BBIIOAHSIETCS C T10-
MOIIIbI0O OHAQIH-KOHCTPYKTOPA, pa3MelleHHOTO
Ha mAaatpopme MeAMaLeHTpa LUbpOBbIX 0Opaso-
BaTEAbHBIX TEXHOAOTMIT IpU VIHCTUTYTE MOBBILIIE-
HMs KBaAuKaLuy neaaroros, LIBerapust (Pada-
gogische Hochschule FHNW... 2024). B sapaHHbIi
11aOAOH AASI MUHMOYKMHTIA TOCTPAHNYHO BBOAUT-
CSI TEKCT MAM 33AQHMSI, 3arPY>KAIOTCs KAPTUHKIA.
[TopsianOK pas3MelrjeH1si CTPaHUL] TeHepupyeT cama
nporpaMMma. 3allOAHEHHBIN MaKeT 13 8 CTpaHuL
COXpaHsieTCs B IpeaAaraeMoM ¢opmare 1 pacre-
4yaTpIBaeTCs. Yyaliyecss COOMPAaT KHYDKKY IO MH-
CTPYKLMM U BBITOAHSIIOT 3aAQHMSL.

TTpumep 3. ApT-TIpaKTVKM OPUTaMU MOT'YT OBITh
MICIIOAb30BaHBI B Ka4eCTBE BAACOAOTMYECKO Tay-
3bI AASL PA3BUTYA MEAKOJ MOTOPUKU. BbITOAHEHHBII
YYaIVIMUCS PEKBUBUT (COAHEUHBIE OUKY, TAACTYK,
3aKAAAKa U AP.) UCIIOAB3YeTCs KaK MOTVMBUPYIOLIMI
VHCTPYMEHT AAs CIIOHTAaHHOTO BbICKa3bIBaHU:A
B POA€BOI Urpe: «fI BIKy CBOM A€THME KaHUKYABD» /
«KaHUKyABI MO€I1 MeUTbI» — AASL CTPYKTYPUPO-
BAaHHOW I'PYNIIOBOM AMCKYCCUM UMAU «BCTPEYU
B raACTykax» 1o MeToAy «llecTu masm» daBapaa
Ae BoHo, rae Ka>KABIN LIBeT raACTYKa AeTepMMUHU-
pOBaH pasHbIM PEXVMOM MBbIIIAEHUS — Palio-
HAaABHBIM, CTpaTernyeckuM, KpeaTyBHbIM, 9MOLO-
HaAbHBIM, TO3UTUBHBIM, KDUTUYECKVM.

Ilpumep 4. BusyaabHOE UCKYCCTBO C AMHIBU-
CTUYECKUM KOMMEHTapyieM — OTKPBITBI/ KOHKYPC
boropaboT B pasHbix HOMuHaLusIX**. OOyvaroIe-
Cs1 AEAQIOT OPUT'MHAABHOE POTO U COMPOBOXKAQIOT
€ro AAKOHMYHBIM TeKCTOM. OLieHUBaHye OCYIIleCT-
BASIETCSI IIO KPUTEPUSIM: OPUTMHAABHOCTD (HOTO-
CIOXKETa | KOMMEHTapUsT; hOTOAM3ANIH; COOTBETCTBIE
TeKCTa POTOCIOKETY; SI3bIKOBBIE YMEHUSI.

Puc. 2. CkAaapbIBaHME MUHM-KHUTY B TEXHUKE
opuramu (Hukuruna 2024, 114)

Fig. 2. The folding a paper minibook using
the origami technique (Nikitina 2024, 114)

** KoHKypc «BusyaabHOe MCKYCCTBO C AMHIBMCTUYECKUM
KOMMEHTapyieM» IIPOXOAMA B paMKaX VIHTeAAeKTyaAbHOIo Typ-
Hupa, opraunsoanHoro CIT6 ATIITO B 2024 r. mpu MoAA€Ep>KKe
KomureTa no o6pasosanuio CaHkT-IleTepbypra (PernoHaAbHbIN
VHTEAAEKTYaAbHbII TYpHUP... 2024)
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Oobpasen kommeHTapus K poropabore (c co-
xpaHeHuem opdorpaduu aBTopa):

The fridge in my kitchen is a small exhibition. You
can see there Tolstoy, Durer, Chagall, Repin, the Great
Leonardo. The magnets from all corners of the world
remind me of my travels and whet my appetite for
further impressions and emotions. Next to them are
attributes of routine and technology — microwave,
samovar and my favorite blue tea cup. Everything
passes but the beauty remains.

[Xor00urbHuk Ha Moetl KyxHe — M0 MUHU-2aAepest.
30ecv momno ysudems Torcmozo, Awpepa, Lllazarra,
Penuna, Bearukozo Aeonapoo Ha MaZHUMUKAX,
npuobpemeHHvLxX B pasHvLx yeoikax mupa. OHu
HANOMUHAKM 0 NYMeULeCMBUSLX U NPOoOYIOarom
annemum K HOBbIM NePeNUBAHUIM U BNEHAMACHUIM.
A psaoom 0bbiuHAS KYXOHHAA YMBAPL U MEXHUKA —
MUKPOBOAHOBKA, CAMOBAY U AOOUMAST CUHAA KPYHKA.
Bce npoxooum, a kpacoma ocmaemcs.

Ilpumep 5. Ilucareabckas MacTepcKas B paMKax
KYPCOB IOBBIIIEHNST KBaAUPUKALMY MTPEoAaBa-
TeAenl «VIHTeppeTauust IpuUTIM».

“Building of cathedral” [‘CrpouteabcTBO Xpama’]
(McCloskey, Thornton 2002, 15). What does this
story mind? [‘B yem cmbica mputun?’].

A consultant was sent to check on worker satisfaction
at a construction site where a cathedral was being
built. He walked up to one worker and asked what
he was doing and if he was satisfied with his work.
— Satisfied? I' m cutting blocks out of boulders with
these simple, primitive tools. I’ m sweating in the hot
sun doing boring, backbreaking work. I’ m miserable!
The consultant went to another worker and asked him
was he was doing and if he found satisfaction in his
work.

— I'm shaping these blocks into forms and arranging
them in the architect’s design. It’s slow and sometimes
boring, but I make a living for my family. Things could
be worse.

The consultant then went inside the structure, where
an old women was sweeping the floor, cleaning up
after the construction crew. When asked, what she
doing.

— Can’t you see? I'm building a magnificent cathedral!

[Koncyrvmanm nory1un 3a0anue onpocump paboyux
Ha CIPOUmeAbHOLL NAOULAOKe, 20e BO3BOOUACS COOOP.
OH noodouier Kk nepBoMy paboHemy u CHPOCUA, YO
mom Oeaaem u 00BOAEH AU OH CBOEU pabomoil.

— Aosoaen? A Boipybaro 6A0KU U3 BAAYHOB NPUMU-
MUBHBIMU UHCIIPYMeHmMamu. A U3HbLBA om wapbl
HA COAHYE, BLINOAHSS CKYYHYI0, USHYPUMEADHYIO
pabomy. Omo ywacHo!

Kowncyrvmanm nodousea k opyzomy pabouemy u cnpo-
CUA e20, YeM OH 3aAHUMAENICS U NOAYHAem AU OH
y00BAEMBOPEHIUE 0N CBOELL pabOMbL.

— A npuoar 6r0kam popmy u pabomaro no NAGAHY
apxumexmopa. Smo MeoAeHHO U UH020d CKYHHO,

HO A 3apabamblBar0 Ha WMU3Hb OAS CBOel CeMbl.
Mozao bvimb u xyne.

3amem KOHCYAbMAHM BOULEA BHYMPb COOPYHEHU,
20e cmapas meHuUHA nooOMemaid noa, youpas
MYycop 3a cmpoumeAbHol bpueadoil. Kozoa ee cnpo-
CUAU, HIMO OHA OeAdem, OHA OMBEMUNA:

— Passe Bt He Buoume? 4 cmpoio BeAunecmseHHbLL
cobop!].

Ber60opouHble MCbMEHHBIE OTBETBI CAYLIATEAEN
(c coxpaneHuem opdorpadun u cTuAs):

— After reading this story, I thought about my own
work and purpose in life. Which worker am 1? Am I the
worker number 1, 2 or 3? Am I satisfied with my job?
I wondered what I might be achieving when I teach.
[Tlpouumas smy ucmopuio, 1 3a0YMArACH O CBOELL
pabome u yeau B wusuu. Kaxoii 5 pabomnuk? Ho-
mep 1, 2 uru 3? AoBoavHa Au s cBoeli pabomoii?
A nooymana, uezo s Mo2y 00CHmu4b, NPenooasasi.

— This story is about three main characters working
on the same place, doing the same job, but each one
sees it differently. [Dma ucmopus o mpex munax
PAabOMHUKOB, BLINOAHAIOUWSUX 00HY U 1Y e pabonty,
HO KAWObLLl U3 HUX BUOUIM ee NO-CBOeMY].

— I enjoy my work and hope that my students benefit

from it too. [MHe Hpasumcs mos paboma, u s Ha-
0eroch, 4o Mou YHeHUKU moye U3BAEKAON U3 Hee
noAb3YJ.

— A good teacher has his own love of learning and
inspires students with his passion for education and
for the course material. [Xopowiuii yuumeirn A06um
YUUMDBCA U BOOXHOBASAE YHEHUKOB CBOELL CHPACIDIO
K 00pa30BaAHUI0 U Y4eOHOMY MAMepuary|.

Ipumep 6. Workshop Girl with a pearl earring
[‘Bopkion «AeByliKa C )XeM4y>KHOII Cepbroi ’]:
MOVICKOBO-UCCAEAOBATEAbCKUI METOA B paMKax
MEKKYABTYPHONM KOMMYyHuKauuu. Ha ocHoBe uA-
AKOCTPATUBHOTO PSIAQ U/ VAU TEKCTOB, HAIAEHHBIX
B CETU VAU Cr€HEePUPOBAHHbIX HEMPOCETSMU Ha
TeMY M3BeCTHOro npousBepeHus SIHa Bepmeepa,
y4alIiecst OTIPEAEASIIOT COOTBETCTBYIOLME 00AACTH
3HaHUS U 3aTIOAHSIIOT.

ART [‘MckyccTBo/kapTuna']: D

LITERATURE [‘Autepatypa/kuura’]: A

CINEMA [‘Kuno/duasm’]: C

HAND MADE WORK [TIpuxaaaHoe uckyccTo/
pyuHas pabdora’]: E

GRAFFITI [Tpadpdbutu/crpur-apr’]: B

A. Tracy Chevalier had bought the poster Girl with
a Pearl Earring as a nineteen-year-old and it hung
wherever she lived for sixteen years. Chevalier noted
that the "ambiguous look" on the girl’s face left a lasting
impression on her. She began to think of "the story
behind that look’, imagining it as directed at the painter.
1999 was written a historical novel by Tracy Chevalier.
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B. Girl with a Pierced Eardrum is a mural by ano- Ipumep 7. Ob6AaKO TeroB Kak rpadpuyeckuit
nymous street artist Banksy, on the wall of abuilding  Ay3aitH KAl0ueBBIX CAOB.
in Hanover Place, Spike Island, Bristol, England. It is TIporpaMMHbIe KOHCTPYKTOPbI AASL T€HEPAL[N

a parody of Girl with a Pearl Earring, c. 1665 by

' - ) 00AakoB cA0B (‘wordclouds’) TO3BOASIIOT yueHMKaM
Johannes Vermeer, instead replacing the pearl earring

. - : YICOBAaTb CAOBaMM, 00IIaThCs KapTHKamu. Ha pu-
with an existing security alarm. The mural was par- P » 0Bt P P

tially defaced with black paint two days after it first cynke 3 TIPEACTABACHO 00AaKO CAOB U3 3aAaHMA
appeared, on 22 October 2014. MeTaIlpeAMeTHON OAUMMIIMAABI AAsT 9—11 KaaccoB

(mapTt 2024). O6AaKa CAOB MOXXHO UCIIOAb30BATh
AASI TIDOAYKTVBHOTO BBICKA3bIBAHNS, AASI AKTYaAU-
3alMM CAOB, BBEAEHMS B TEMY YPOKa, a TaK)Ke KaK
MpeA/TIOCAETEKCTOBBIN STAIL.

C. Girl with a Pearl Earring is a 2003 drama film
directed by Peter Webber from a screenplay by Oli-
via Hetreed, based on the 1999 novel of the same
name by Tracy Chevalier.

D. Girl w?th a P‘earl.Ez.lrring (Dutch: Meisje met Tpumep 8. DUAOAOTUYECKUI IPAKTUKYM-UC-

de parel) is an oil painting by Dutch Golden Age )0 opanme AUTEPATYPHBIX MaMATHUKOB CpepHe-

painter Johannes Vermeer, dated c. 1665. The work BEKOBbSI HA MIPUMEPE HEMELKOrO A3bIKa

has been in the collection of the Mauritshuis in The ’

Hague since 1902 and has been the subject of various y‘{am“MCﬂ TIPEAAAraeTCs MpOINTATD PyKOIIC-

literary and cinematic treatments (Wikipedia 2024), ~ HbIM TEKCT AUTEPATYPHOTO IIAMATHIKA Cpeanese-
KoBbs XII Beka — MmosTu4eckoe ocAaHume o Ab-

Bu (mittelhochdeutsch), HaliaeHHO€e B MOHACTBIpe

Tarepusee (baBapust) — u 3anucarb ero B COBpe-

MeHHOMI Kaaaurpadun (puc. 4).

E. Girl with a Pearl Earring one of the most popu-
lar subjects for needlework: embroidery, knitting and
felting. Many women decorate their home or office
with their works.

] - - P

Pr
DA KSVworks™ ™ .

wlsgraffiti=.

encils
stencits street

Puc. 3. O6aaxo caoB (AunrBuctuyeckuir mapadon 2024)

Fig. 3. Wordclouds (Lingvomarathon 2024)

D‘-’ M Du bist

min 1", Biﬂb e bvﬂ.oh' bu ih bin des du
Mt{‘flﬂfbwbtﬂ‘ Bc-‘] orrﬁ" sin. du be
mmlnm,’a%‘n‘ g "{Dm in minem . verlorn

ST (uZellin-bnmiy | ——
9“’ ’-mrbm-—mnt ,'“ 101ee arinne

Puc. 4. CpeAHEBEKOBBIN TEKCT CTUXOTBOpeHus “Di bist min, ich bin din” (MapTenc 1971, 25)

Fig. 4. Medieval text of the poem (Martens 1971, 25)
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Ilpumep 9. I1aaH-KOHCHEKT ypoka «JIcKyccTBo
MPOCTBIX AMHUI U KPACOK».

1. IToBTOpenue uBeTOB-Kpacok. [loHsaTUST —
TeIAbIe ¥ XOAOAHDIE TOHA.

2. BBepeHMre AEKCUKU: BUABI AVIHUIA.

wavy 1. 2, 3.

curved \

zig zag

straight a. 5 6

horizontal /\[\‘

diagonal

vertical E 3.

thin

thieck VT

broken 9. 10.
...-—--""

3. CooTHeceHye AVHUI C >KMBOIIMICHBIMU I10-
AoTHamu (puc. 5 u 6).

4. CooTHeceHue onucaHum KaptvH (A, B) ¢ nx
M300pa’KeHUSIMU Ha PUCYHKax 5 1 6.

A. It’s a Franz Marc’s painting. We can see a great
animal in the center of the picture. There are many
different lines — almost wavy and curved. Only the
plants have sharp lines. The most of the cool colors
are blue, green and violet. They make us feel calm and
feel the silence of the nature. The red color is a small
warm point. We can associate it with the life and
desire to live. My title (name) for this picture is ... The
Bull. [9mo npoussedenue Opanya Mapka. B yenmpe
uzobpayeHo KpynHoe musomuoe. Xy00mHUK UC-
HOAB3Yem NpeuMyuseCtnBeHHO BOAHUCIIbIE U U30-
2HymMble AUHUU — WOALKO PACEHUe HANUCAHO
peskumuy maskamu. XoA00HaAs NAAUMPA KPACoK

Puc. 5. ®pany Mapk. Beabuit 6b1k, 1911.
Mysei1 CoaomoHa I'yrrenxaiima, Hero-Vopk
(Bukuneaust 2024)

Fig. 5. Franz Marc. Der Stier (The Bull), 1911.
Solomon R. Guggenheim Museum,
New York (Buxumneaus 2024)

npedcmasieHa 20Ay0biMu, 3eAeHbIMU U CUPEHEBbIMUL
OMIMEHKAMU, KOMOpble NPUOArOm NOAOMHY CHOKOU-
cmsue u nepedarom nokoi aanouagpma. Ha kapmu-
He ecmb HeboAbuLoe Menioe NIMHO — KPACHbBILL
yBem, ¢ KOMOPbIM Mbl ACCOUUUPYEM HUSHD U HeAd-
Hue wumbp. A cuumaio, 4mo pexv udem o KapmuHe...
BEABIV BbIK].

B. The central motive of this painting is the colorful
animal, surrounded by a bright jungle landscape.
Franz Marc used warm colors, thick lines and cubic
forms as an expressive elements. With this he shows
a conflict — not a harmony. The composition demon-
strates the dangerous anxious location, but it is yet
well-balanced through the complementary colours
of intense red and green colors, which are boldly placed
right next to each other. This is a very dynamic com-
position with complementary colors and light. My
title (name) for this picture is... THE TIGER. [Ha poHe
APKO20 Net3aya 0ycyHeAell U300pameHo KOAOPUMHoe
MUBOMHOE — IO YEHMPANbHDILL MOMIUB KAPIUHDL.
Xy0omHUK UCnoAb3yem menible MoHa, KpynHoie
AUHUU U KyOuyecKkue gopmvL KAK dNeMeHbL Bbipad-
3UMEALHOCU U SKCHPeCCUl. IMUMU cpeocmBamu
OH Bbipayaem KOHPAUKM, a He 2apmoruro. Komno-
3ULUS CIOWEMA AOKAAU3Ye ONACHOCHIb U MPeBOLY,
Xxomis Bce we COarAHCUPOBAHA 3G CHEN UCHOAL30BA-
HUS 00NOAHUIMEAbHBIX KPACOK — UHIMEHCUBHOZ0
KPACHO20 U 36AeH020, CMEAO PACHOAOMEHHBLX XYOOH(-
HUKOM psI00M. Mo oueHb OUHAMUYHAS, APKAST
U CBEMAGST KOMNO3UYUA. DMA KAPMUHA HA3bIBAEI-
cs... TUTP].

5. Haiau u ommum kpy>xku (1-4) ¢ nusobpaxe-
HUEeM KapTUH M3BECTHBIX XYAOXKHUKOB: Bacuamit
Kanpauncxmit, Buncenr Bau I'or, @paniy Mapk, ['ycTas
Kaumt (Wassilij Kandinskij, Vincent van Gogh,
Franz Marc, Gustav Klimt).

Puc. 6. ©®pany Mapk. Turp, 1912.
Taaepest Aenbaxxays, Mwouxen (FranzMarc.org)

Fig. 6. Franz Marc. Der Tieger (The Tiger),
1912. Lenbach House Munich (FranzMarc.org 2024)
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1 2

Puc. 7 KpyXxu ¢ KapTUHAMU U3BECTHBIX XyAOKHUKOB (Kpysxku ¢ kaprunamu... 2024)

Fig. 7. Mugs with paintings by artists (Kruzhki s kartinami... 2024)

6. [Top0epu (puAyMait/HapyCyit/ONNIIN) Xy-  BAHHBIN TIOAXOA B 00y4Y€HMY MHOCTPAHHBIM S13bIKaM,
AOYXXECTBEHHYIO aIIIAVKALIMIO AASI QBTOPCKOM KPY)XX-  KOTOPBIN peaAusyeTcs Yepes IpeAMeTHO-SI3bIKOBYIO

Kk (pyTOOAKM, IOTIEPa, CTUKEPA, AD.). VHTETpaLio U MeXIpeaMeTHbIe CBsi3n. Dopmu-
It is my mug for breakfast/my.... pOBaHue IPeAMEeTHBIX U MeTallpeAMETHBIX KOMIIe-

I like it because ... TEHLMIT OCYIIIeCTBASIETCS B paHee HeBOCTpeOOBaH-
You can see ... lines HBIX TUIIaX y4eOHOI AeSITEABHOCTY — B CUTYaLUU
The cool/warm colors are ... YCIIELIHOCTU U TBOpYecTBa. LleaeHanpaBaeHHOE
My name for it is ... JICLIOAb30BaHMe apT-IIeAarornyecKyx NpakTUK
Ha YpOKe MHOCTPAHHOTO sI3bIKA CO3A2€T OAATOIpH-

BpIiBOABI SITHBINT GOH AASI MOTMBUPOBAHHOTO O0y4YeHus,

PasBUTHA M BOCIIUTAHUA YYAIMXCS, CTOCOOCTBYeET

ApT-TIeAarornuecKue 1 apT-uudpoBble NPak-  [OBBIIIEHNIO KaYeCTBA MHOSA3BIMHOTO 06Pa30BaHus

TUKU CO3AQIOT YHUKAADHYIO [T0O3HABATEABHYIO META- 1 YHTEPUOPU3ALMY OOYYAIOIVMMICS OCBOEHHBIX
CPeAY ¥ B TIOAHOV Mepe PeaAU3YIOT MHTEIPUPO-  s3pIKOBBIX HABBIKOB 1 PEYEBBIX YMEHMIL.
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